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Quum in edendo hoc primo literarum specimine 
quamuis tenui compluria acciderent et laeta et im- 
portuna, id semper gratissimum mihi fuit, quod 
Tuo nomine, pater optime, ornare id potui. Nam 
Tibi cui omnia debeo munusculum vel levissimum 
offerre me posse magno omnino gaudio cogitabam: 
ipsa autem opellae meae ratio ea videbatur quae 
Tibi potissimum se commendaret, Te enim, qui 
tenero amore mitique sapientia formavisti iuveni- 
lem animum, libenter visurum spero, qua scientia 
atque mente ipse nunc ad alios instruendos me pa- 
raverim; et quamvis Tu iam olim ab hoc literarum 
genere ad altiorem sacrae nostrae religionis doctri- 
nam transgressus illa praecipue civium mentes et 
iuventutis pectora imbuebas, nunc vero, dum eccle- 
siae patriae inter varios undique impetus pericli- 
tanti vires Tuas omnes impendis, ad haec adole- 
scentiae studia respiciendi vix T'ibi, otium relin- 
quitur: Tu tamen primus his antiquitatis studiès 
me iniliasti, et hodie quoque laetus illas horas re- 
cordor quibus Te duce et magistro Mantuant et 


Maeonti vatis carmina primum attigi primumque 
immortalis veterum poëseos virtutem sensi. Pla- 
cide igitur accipias praesentem libellum, carissime 
pater, sive ipse etiam nobili candidissimi viri ima- 
gine delectari velis, sive omnino benevole intuearis 
opusculum quod jilio per gratum laborem et fru- 
ctus et voluptatis multum praebuerit ae saepe, quae 
est omnino literarum eximia dos, animum variis 
 quas quisque nunc dies affert externis rebus tur- 
batum ad se ipsum revocaverit et ad eam qua unica 
prospere agit tranquillitatem. Qua Tu quoque sicut 
hactenus vitae tolerasti labores temporumque vicis- 
situdines, etiam in posterum semper fruaris, atque 
Jfirmiore utinam valetudine usque in serenae sene- 
ctutis annos Tuis omnibus sed prae ceteris mihi 
serveris meaeque sis vilae et praesidium et dulce 


decus ! 


PRAEFATIO. 


Tuvenibus antiquitatis studiosis huncce libellum prae- 
cipue commendatum velim illisque proprie eum desti- 
navis Quum enim nuper privatis lectionibus aliquot 
Plutarchi vitas tractarem, quod saepe praedicatum est 
ipse expertus sum, quanta huic scriptori insit vis eri- 
gendi firmandique in teneris animis recti honestique 
sensus, quamque aptus sit ad imbuendos iuventutis 
animos immortali illo libertatis et virtutis amore, quo 
vetus Roma et Graecia omnibus saeculis praelucent. 
Quin etiam antiquiores scriptores quamvis ipso 
praestantiores eo superare mibi videbatur, quod illi 
longius a nostris ingeniis remoti minus facile mentes 
antiquitatis adhuc rudes percellerent. Simul autem vidi 
quantopere hae vitae semper destitutae fuerint virorum 
doctorum non modo critica ope sed etiam explicatione, 
historica praesertim, qua vel docti interdum, multo 
magis autem ii qui sunt adhuc erudiendi aegre carent. 
Nonnullis igitur gratum aliquid me facturum putabam, 
si harum vitarum unam ederem, instructam ea annota- 
tione, quae desiderari videbatur a tironibus quidem 
nec tamen omnis et linguae et historiae cognitionis ex- 
pertibus. Plurimum in his notis historicae explication 
dedi, quae mihi semper summi esse momenti videtur : 
deinde usum scriptoris et verborum significationes, 


VII 


saepius a solenni et antiquioribus trita ratione disce- 
dentes, illustrare studui : grammaticae praecepta nonnisi 
in rebus paulo gravioribus spectavi. Denique criticam 
curam eo tenus saltem non neglexi ut ubique singu- 
larum lectionum auctoritatem accurate indicarem, id 
quod vel in novissima Plutarchi editione interdum 
desideramus, scriptorisque verba passim quidem emen- 
dare vel praesertim ab aliorum coniecturis liberare 
tentarem. Proprias vera critici partes suscipere au- 
dacius mihi videbatur neque acumine huic arti neces- 
sario satis praedito et-a codicibus plane destitüto. 
Quanquam si quod sentio fatendum est, donec meliores 
etiam Parisinis illis adhuc collatis reperiantur, vix 
multum inde subsidii huic scriptori allatum iri opinor. 
Textum igitur quem aiunt genuinum Plutarchi me 
exhibere minime confido, satisque contentus sum si 
nihil ipso indignum et quaedam prioribus rectiora 
protulerim. Ac fortasse in μᾶς re mediocritas ipsa 
tironibus aptissima est, quos quidem ampliore critica 
-apparatu ab initio oblato omnino abhorrere a salu- 
berrima 1114 doctrina saepius videmus. lisdem nou 
erit excusanda locorum et librorum allatorum exigua 
copia, qui a plerisque non inspiciuntur, persaepe vero 
parum docent inspecti. (Contra res narratas aliorum 
testimoniis certissinis quibusque illustrare volebam, 
ex quo optime et historiae imaginem formari et seri- 
ptoris ingenium cognosci aestimo. Denique indices 
adieci et rerum et verborum: quos tamen sero ani- 
madverti iusto copiosiores esse, ut plura fere pro- 
mittant quam ipse praebeat libellus; quod placide ex- 
cusent benevoli. 

Bruti autem vitam ut eligerem, quum scripturae 
narrationisque praestantia, haud quaquam in Omnibus 
his vitis sibi constans, tum praecipue huius viri can- 
didissimum ingenium me movit, quo purius et virtuti 
libertatique magis addictum iuventuti proponere vix 
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aliud possis ex omni illa splendida turba, cuiusque 
tristissima sors simul tenerrimos moveat affectus, dum 
humanam imbecillitatem vel in optimis tantopere ante 
oculos ponat. Fuere quidem, quae communis est vi- 
rorum prae vulgo eminentium sors, etiam hunc qui 
virtutis laude privare studerent, eilusque male facta 
sedulo notarent vel etiam quae alii laudaverant ipsi 
accusarent. E quibus unum nomino Viscontium, quem 
aliquatenus quidem iam Heerenius refutavit, ego vero 
etiam severiore improbatione dignum aestimaverim : 
nam regibus ut placeret et aulae, regis interfectori 
illum obtrectasse, ex tota illius disserendi ratione mihi 
quidem satis apertum est. Nos autem hominem fuisse 
Brüutum humanis vitiis minime exemtum nunquam ne- 
gabimus, immo celebratissimum eius factum nec sapien- 
tiae nec altioris virtutis ratione probari posse agno- 
scimus: sed iidem arbitramur neminem unquam inno- 
centius errasse sanctiusve eam quam sibi formaverat 
summam iustitiae legem esse secutum. Amici utique 
fuere Bruti et propinqui quorum relata audimus: sed 
ficta vel in amico a veris distinxeris. Denique errare 
in his quis non malit quam tristi acumine heroum 
imagines sibi aliisque obscurare! Satis iam quemque 
sua vita docebit, nihil humani esse ab omni parte 
perfectum: maneant saltem antiquitatis exempla quibus 
erigatur quem sua tempora aflligunt. Pulcherrimum 
igitur opellae meae fructum me percepisse arbitrabor, 
si iuveoum unius alteriusve hicce libellus non modo 
scientiam auxerit sed etiam recti atque honesti sensus 
excitaverit apimumque in malitiae libidinumque certa- 
mina firmaverit. — Tidem non modo voluptatem ut 
percipiant sed quo cunt-artis praestantia simul mentis 
sublimitatem admirentur, invitarim ut conferant cum : 
Plutarchi narratione Anglorum celebratissimi poëtae 
Shakespeari .fabulam Iulium Caesarem, quae iam pro- 
pterea hie commemoranda erat quia auctor , id quod etiam 


ἐξ 


x 

in Coriolano et Antonio fecit, quac ex historia in 
fabulam transtulit, e Plutarchi versione antiqua hausit 
verbis plerumque singulis servatis. Quamvis enim solita 
illius aevi in hac re levitate nomen a Caesare acceperit 
fabula, tota tamen ad Brutum spectat huiusque imaginem 
a Caesaris nece ad suum finem proponit: vereque nobi- 
lissimum quod exstet infelicis heroiïs elogium hoc di- 
xeris. Cui addo alterum drama, arte quidem drama- 
tica et omnino poëtica longe illo inferius, sed ingenio 
liberrimo virtutisque ferventi amore non minus in- 
signe, praeterea Turicensi homini iam 6 patriae cari- 
tate memorabile. Bodmerus enim, qui literarum cultio- 
rum non in Helvetia tantum sed etiam Germania 
pater recte appellatur, post compluria historica dra- 
Mata, libertatem quae praedicant fere omnia, etiam 
Bruti et Cassii Mortem“*) edidit, item Plutarchi ve- 
stigia premens, addito etiam poëmatio quod Brutum 
et Antonium inscripsit et quo vehementissime in Tri- 
umviros invehitur. Hoc quoque opusculum contulisse 
neminem poenitebit, quem vel artis initia contemplan 
vel magis etiam cognoscere iuvet quam nobiles sensus 
moverint illius temporis, quod iam antiquum lubet 
appellare, homines et doctos et elegantes. 

Minore confidentia viris doctis, si qui contingant 
libello lectores, eum irado: nam ex ipsorum me nu- 
mero non esse satis ego sentio illique éx iis quae dixi 
quaeque non dixi facile aestimaverint. Sed nonnun- 
quam etiam in explicando doctrinam impedimento 
fuisse doctis vidi: ideoque si non nimium me errasse 
mihi dabunt, altioris laudis non cupidus satis gratus 
Hs ero. Superest ut subsidia operae indicem. Primum 
Aldinam editionem et Basileensem a. 1533. quas ur- 
bana Turicensium bibliotheca possidet, diligenter con- 


8) Brutus nnd Kassius Tod. y on dem Verfasser der 
Noachide. Basel, bei C, A. Serini, 1782. 8. 
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tuli.  Aldina quidem est posterior, si vera Ompino 
est duplicitas Aldinarum, de qua Reiske praef. tom, 
L p. XXVI,. agit: mirum sane videtur quod prior 
illa praeter Bryani commemorationem nemini unquam 
innotuit. Basileensis eam ubique reddit nisi quod errores 
etiam .auget. Deinde usus sum editione Wecbeliana 
(a. 1624. Parisiis, quae eadem est cum Francofur- 
tana), Bryani, Reisküi, Coruis et Schaeferi novissima. 
Huttenianam et Schaeferi priores passim tantum ad- 
bibui, quum nihil fere illa proprii haberet, hae vero 
post tertiam nihil novi. Reiskü, Corais, et Schaeferi 
notas quantum licuit in meos usus verti, virorumque 
tantorum ipsa saepius verba afferre iustum mihi vide- 
batur. Quibus accedit ille Pseudo-Fabricius“), quem 
Reisigium celebratissimum fuisse et Hessius (Observv. 
in Timoleont. dedic. p. 4.) asserit et Schaeferus (T. 
IV, p. 399.) confirmat. Nominiigitur huius viri hoc 
tribui, ut huius quoque annotata si quid commodi 
allatura videbantur insererem: quamvis fatendum est in 
hoc opuseulo non ubique utilia, saepe quidem recon- 
dita, saepe vero etiam tritissima proponi. Nonnihil 
etiam pracbuere Bredovii editio (Timoleontis, Philo- 
poemenis, Gracchorum et Bruti), et Amyoti Dacerii- 
que versiones.  Baehrii commentarios non habeo, 
neque ante absolutum opusculum accepi Heldii Timo- 
leontem et Aemilium et Sintenisii Themistoclem. In 
posteriore praesertim libro, qui Hermanni nomen 
_ digne prae se fert, cum grata academicae familiaritatis 
recordatione plura quäe ipse senseram confirmata vidi, 
quaedam meliora edoctus emendo; quorum aliqua in 
margine apposul **). 

5) Plutarchi Chaeronensis vitae Timoleontis, Graccho- 
rum et Bruti. Animadversionibus instruxit Fridericus 
Wilhelmus Fabrici Darmstadiensis. Lipsiae, sumtbus E. 
B. Schwickerti. MDCCCXII. 8. 


55) Heldius tractat imperfectum pro noristo p. 483 ss. 
participium alteri iunctum p. 355. δημαγωγεῖν p. 142, xoa- 
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Sed at finiam longiorem jam hanc praefationem, 
gratiae sunt agendae amicis atque fautoribus, qui vel 
officiüs vel doctrina hoc opusculum adiuverunt: inter 
quos unum nomino G. Baiterum, qui pro sua huma- 
nitate sinceraque erga me amicitia in odioso corri- 
gendarum plagularum negotio se mihi adiunxit. -Sed 
ipsi ceterisque quum quod retribuam aliud non 
habeam, ut omnibus aliquatenus placeat libellus valde 
opto: quo simul et illis gratus esse potero votique 
mei compotem me factum gaudebo. 


τεῖν re p. 220. χαρίεις p. 292 8. — Sintenis illustrat verba 
κατάρχεσθαι (cap. 10.) p. 95. laud. Wytt. ad Moral. p. 
401 8.; κεῖσθαι (cap. 53. 50.) de mortuis p. 57., ex Hom. 
Il. XVIIL 20. Herod. VIII. 25. laud. Kruegero ad Anab. 
I. 8, 27. et Bremio ad Corn. Nep. Thras. 1]. 6.; 

λογία (cap. 39.) p. 53. ex Theophrasto: qadœwllæ roi 
διαφόρου ὑπὲρ τὸν καιρόν. ; σύννους (cap. 40.) p. 25, 6 
Plut. Cic. 2. Plat. Alc. IT. in. laud. Orell. ad Opusec. vett. 
Graecc. sentt. II. 537.; de ὦ vocativi nostra (cap. 43.) 
confirmat et dat pleniora p. 12.; aoristum infinitivi post 
verba sperandi et sim. vindicavit p. 148. unde cap. 48. 
restituenda erit antiqua lectio ouregawaoÿou; docuit etiam 
p 195. ὅμοια (de quo nos cap. 28.) non esse poëticum, 
aud. Matth. gr. gr. 8. 290. et Baehr. ad Flamin. p. 90.; 
ad cap. 10. lectionem ὄφλημα defendit praef. p. 57. allatis 
Sall. 8. Demosth. 15. Cic. 42. Demetr. 2.; ad cap. 44. de 
praep. περί aut παρά disputat p. 52.; ad cap. 16. et 54. 
(p. 60.) refutat Reiskii coniecturas, quas ego referre no- 
lebam ; idem cap. 40. mecum reiicit ὃν, 'praef. p. 50. 


ITAOYTAPXOY 
MAPKOZ BPOYTOZ. 


᾿ Μάρκου δὲ “Βρούτου πρόγονος ἦν Ἰούνιος Βροῦτος, 
ον ἀνέστησαν ἐν Καπιτολίῳ χαλκοῦν οἱ naar Ῥωμαῖον 
μέσον τῶν βασιλέων ἐσπασμένον ξίφος. ὡς βεβαιότατα 
καταλύσαντα Ταρχυνίους. AA ἐκεῖνος μέν, ὥςπερ τὰ 
ψυχρήλατὰ τῶν ξιφῶν, σκληρὸν ἔχ φύσεως καὶ οὐ μα- 
λακὸν ἔχων ὑπὸ λόγου τὸ ἦϑος, ἄχρι παιδοφονίας Eve 
κειλὲ τῷ ϑυμῷ τῷ κατὰ τῶν τυραννων" οὑτοσὶ δ᾽, 
ὑπὲρ οὗ γράφεται ταῦτα, παιδείᾳ καὶ λόγῳ διὰ φιλο- 
σοφίας καταμίξας τὸ ἦϑος, καὶ τὴν φύσιν ἐμβριϑῆ καὶ 
πρᾳεῖαν οὖσαν ἐπεγείρας ταῖς πρακτικαῖς ὁρμαῖς, ἐμο 
μελέστατα δοκεῖ κραϑῆναι πρὸς τὸ χαλόν, ὥςτε καὶ 


Μάρκου δὲ Βρούτου] Annectit particula banc vitain praëcedenti 
Dionis. Junxit autem Plutarchus Brutum cum Dione (erat hic liber 
dnodecimus τῶν παραλλήλων βίων, Dion. 2.), quum uterque ex Aca- 
demiae institatione ad summa cerlamina patriae liberandae causa pro- 
dierit, utromque vero eadem sors iniqua felici conatuui eventu frustra- 
verit, denique propter mortem utrique simili prodigio significatam ; 
v. praefationem, Dionis c. 4. et 3, Celerum Plutarchus ipse in Com- 
paratione, quae librum claudit , multo plura et graviora attulit, quibus in- 
ter se dispares fuerint Romanus et Graecus. == Natus est M. Iunius 
Brutus a. u, 669. v. ad c. 52, 

Ἰούνιος Βροῦτος] nobilissimus ille L. lunius, qui primus Bruti 
nomen accepisse perbibetur. Cf. Liv. I. 56. 

καλκοῦν aenea statua expressum. Ita nostrates: in Erz. Cfr. 
Plat. Phaedr. pag. 236. b, παρὰ τὸ Κυψελιδῶν ἀνάδημα σφυρή- 
λατος ἐν ᾿Ολυμπέᾳ στάδνητε. ubi Astius alia loca attulit.  Adde 
Horat. Carm. IV. 1, 20. Albanos prope te lacus Ponet marmoream 
sub trabe Cypria: 

μαλακὸν ὑπὸ λόγου] Praepositio adiectivo iuncta, quasi esset 
verbum passivum, μαλαχνὲν vel μεμαλαγμένον. 

éuBoiSÿ] h. 1. indolem significat ratione ita temperalam, ut affe- 
. Ctibus nunquam nimis turbetur ; vertas : gesetzt. ÆEodem. sensu Dion. 
2. Δίων καὶ Βροῦτος ἄνδρες ἐμβρεδεῖς καὶ φειλόσοφοε καὶ πρὸς 
οὐδὲν ἀκροσφαλεῖς οὐδ' εὐάλωτοι πάνος. Paulo aliter Brut. ς. 5. 
qui nullis precibus facile movetur. 

Plutarchi Brutus. 4 


2 PLUTARCHI 


τοὺς ἀπεχϑανομένους αὐτῷ διὰ τὴν ἐπὶ Καίσαρα ovv- 
ὡμοσίαν , εἰ μέν τι γενναῖον ἡ πρᾶξις ἤνεγκε, Βρούτῳ 
προςάπτεινγ) τὰ δυςχερέστατα δὲ τῶν γεγονότων τρέπειν 
εἰς Κάσσιον, οἰκεῖον μὲν ὄντα Βρούτου χαὶ φίλον, 
ἁπλοῦν δὲ τῷ τρόπῳ καὶ καϑαρὸν οὐχ ὁμοίως. “Σερ- 
βιλία δὲ ἡ μήτηρ ἀνέφερε τὸ γένος εἰς “4λαν “Σερβίλιον, 
ὃς, ΔΙαλλίου ΣΣπορίου τυραννίδα κατασκευαζομένου καὶ 
ταράττοντος τὸν δῆμον, ἐγχειρίδιον λαβὼν ὑπὸ μαλης 
προῆλϑεν εἰς ἀγορὰν καὶ παραστὰς τῷ ἀνδρὶ πλησίον 
ὡς ἐντυγχάνειν τι μέλλων καὶ διαλέγεσθαι, προςνεύ- 
σαντα πατάξας ἀπέκτεινε. Τοῦτο μὲν οὖν ὁμολογού- 

οὐχ ὁμοίως δὰ utrumque adiectivum pertinet, ἁπλοῦν et xada- 


p0v, quare in finem totius membri reiecit scriptor, cf, cap. δ, — De 
Cassii ingenio v. infra ς. 29. 


Σερβελέα) fitia Servilii Caepionis atque Liviae, quae post Caepionem 
nupsit M. Porcio Gatoni, patri M. Porcii Uticensis. la Sérvilia so- 
ror Catonis facta est, ut cap. 2. refertur : ipsa autem nupsit et M, 
Junio Bruto et D. lunio Silano : filius M. Brutus adoptione intravit in 
gentem Serviliam ; quare interdum Q. Caepio (ab avunculo Q. Servilio 
Caepione) nmominatur, v. €. in solemni laudatione Gic. Phil. Χ 11. 
Est vero haec eadem Servilin, quan saepius in Ciceronis epistolis con- 
meinorari videmus feminam non parvi momenti in reipublicae rebus, 
simul vero continuis Gaesaris amoribus notatam. Cf c. 5. Cic, ad 
Att. XIII, 11. 16. XV, 11. Suet. Iulio c. 50. 


“Alay ZepB.] C. Servilius Abala. Quum a. ἃ. 315. Spurius Mae- 
lius frumenti largitionibus regnum appelere viderelur, L. Quintius Cine 
cinnalus dictator factus est, qui Servilium magistrum equilom dixit, 
eique , ut Maelium ad causam dicendam vocaret, imperavit. Quod ubi fa- 
cere ille recusavit, a Servilio in conspectu populi obtruncatus est. lta 
rem Livius narrat IV. 13 — 15. alter alios retulisse ex Plutarcho 
‘videmus. Pro Μαλλέου Schaeferus maluit MaœsAlov, quum codex An. 
Μελίου praeberet : nec displicet, quun mire in his nominibus librarii 
erraverint. 


ἀλλὰ δημότην -- - προελνεῖν] Locum satis obscurum sine muta- 
tione explicandi haec fere sola ralio erit, at τοῦτο» referamus ad 
verum illum Bruli proavum, nusquam quidem anlea nominatum, sed 
quem per synesin ex verbis τὸ πατρῷον γένος et Exeévo inlelligas - 
nfuisse hunc verum generis auclorem filium alicuius ex Bruti, tyran- 
norum expnisoris, dispensaloribus homineim novum.” Hoc enim vult 
dote καὶ πρώην εἰς ἄρχοντα xpoeldeiv, pr. non ita pridem ad 
magistratus dignitalem se extulisse.” (In quibus verbis coniectura 
Stephani ἄρχοντας Corai sel Schaefero probala non opus esse jam 
Bredovius mouuit, vertens ut nos exhibuimus.) Schaeferus coniecit : ἀλλὰ 
(sc. ἀνήκειν εἰς) δημότην τοῦ οἰκονόμου υἱὸν δ΄. B. ἄρτι δὲ καὶ 
ap. κι τ. À. Sed ita Brulus noster ipse homo novus dicerelur, quae ne 
‘obtrectatorum dquidem senlentia esse” poterat, 

Φ 


- 
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μενόν ἐστι, τὸ δὲ πατρῷον yévog οἱ διὰ τὸν Καίσαρος 
φόνον ἔχϑραν τινὰ καὶ δυομένειαν ἀποδειχνύμενοι πρὸς 
Βροῦτον οὔ φασιν εἰς τὸν ἐκβαλόντα Γαρχυνίους av- 
ἥχειν " οὐδὲν γὰρ ἐχείνῳ λειφρϑῆναι γένος ἀνελόντι τοὺς 
υἱούς, ἀλλὰ δημότην τοῦτον οἰχονόμου υἱὸν ὄντα Boov- 
του ἄρτι χαὶ πρώην εἰς ἄρχοντα προελϑεῖν. Ποσει- 
δώνιος δ᾽ ὃ φιλόσοφος τοὺς μὲν ἐνηλίκους φησὶν ἀπο-. 
λέσϑαι τοῦ: Βρούτου παῖδας, ὡς ἱστόρηται ᾿ τρίτον δὲ 
λειφϑῆναι νήπιον, ἀφ᾽ οὗ τὸ γένος ὡρμῆσϑαι, καὶ τῶν 
γε καϑ' αὑτὸν ἐκ τῆς οἰκίας γεγονότων ἐπιφανῶν ἀνδρῶν 
ἀναφέρειν ἐνίους πρὸς τὸν ἀνδριάντα τοῦ Βρούτου 


Ποσειδώνιος δ᾽ φιλ.}] Apamene in Syria natus, Rhodi degebat et 
a. u. 703. Romam venit: discipalus Panaetii stoici, a Cicerone saepius 
memoratus, quod eo magistro et familiari usus sit (de nat. deor. I. 3. 
de fato 3. de fin. 1, 2. ‘Tusc. 11. 25.), Ex Suida discimus, eum 
etiam historiam scripsisse libris 52 τῶν μετὰ Πολύβιον. V. Vossium 
de historicis graecis 1. 24. Heeren de fontibus Plutarchi p, 138 ss. 
Singulari libro de eo egit I. Bake, vir clar. Lugd. Bat. 1810. edito, 

ἐνηλίκους] Reiske 6 cod. Vulc. pro ἐνηλικέους. 

ὡς ἱστόρηται) v. Liv. II. 3. 4. ubi Titi et Tiberii nomina iis 
fuisse traduntur ; unde emendandum esse Plutarchi locum ip Public. 6, 
iam Cor. vidit: ἄγε ὦ Tire, εἶπεν, ἄγε ὦ Τιβέριδ (vulg. Οὐα- 
λέρεε). 

ἀναφέρειν - τὴν ὁμοιότητα τῆς ἰδέας] breviter dictum pro : ha- 
bere formam, 4186 similitudine referatur δὰ statuam ïillam, cum ea 
consentiat. — Ceterum quam Plutarchus malevolis duintaxat tribuit 
sententiam, tamen vera esse videtur, recteque Dionysius Halicarnas- 
sensis V. 18. (Cf. Dio Cass. XLIV. 12.) eam defendisse, quia per 
ducentos annos post L. Îunii mortem nemo ex hac patricia gente con- 
sul fuerit. (Contra plebeios fuisse Brutos alios, et tribuni plebis et 
postea consulès patriciorum collegae ostendunt,. Quin ipsum Bruti 
nostri palrem tribunuan pl, fuisse vix dubium est, Contra Cicero et 
Atticus quum Brutorum stemimata a tyrannorum expulsore ad Caesaris 
interfectorem deducerent (Cic. Brut. 14. Tuse, IV. 1. Phil, 1. 6. II. 
11. X. 6. ad Att. XIII, 40. Corn. Nep. Att. 18.) amico quam veritati 
plus tribuisse videntur, idemque de Posidonio iudicandum, illorum fa- 
miliari, cuius etiam de tertio L. Bruti filio pariter atque de simili- 
tudine imaginis illius-relata paucis, opinor, fidem facient. Quibus si 
liceret ridiculum caput addere, haberes Persium ap. Hor. Serim. I. 7. 
Conf. omnino P. Manutium ad Εἷς. ep. ad Brut. I. 1. Ernestium 
in indice Οἷς. ad L. Bruti nomen, ubi haec addit: , Quid? si ἃ 
Bruto orti sunt eo, qui apud Dionysium Halic. memoratur, ubi de 
secessione in montem sacrum agitur, qui fuit plebeius : L. VI. p. 396. 
(ce. 72.) qui et ipse L. Iunias dictus est, primum ipso sibi hoc nomen 
Bruti arrogante, tamquam alteri libertatis assertori, quod ei deinde 
mansit.” Cf. Plut, Coriol. 7, — (Cf. denique Ekhel Doctr. Numun. 
ι. VI. p. 20 s, . . 
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τὴν ὁμοιότητα τῆς ἰδέας. Περὶ μὲν οὖν τούτων ro- 
σαύτα. 

11. “Σερβιλίας δὲ τῆς Βρούτου μητρὸς ἀδελφὸς ἦν 
Κάτων ὁ φιλόσοφος, ὃν μάλιστα Ῥωμαίων ἐξήλωσεν 
οὗτσς ϑεῖον ὄντα χαὶ πενϑερὸν ὕστερον γενόμενον, 
Τῶν δ᾽ ‘E λληνικῶν φιλοσόφων οὐδενὸς μὲν ὡς ἁπλῶς 
εἰπεῖν ἀγήκοος ἣν οὐδ᾽ ἀλλότριος, διαφερόντως δ᾽ ἐσπου- 
δάκει πρὸς τοὺς ἀπὸ Πλάτωνος. Καὶ τὴν νέαν χαὶ 
μέσην λεγομένην ᾿Αἰκαδημίαν où πάνυ προριέμενος ἐξηρ- 
τητο τῆς παλαιᾶς" καὶ διετέλει ϑαυμάζων μὲν ᾿Αντίιο- 
χον τὸν ᾿ασκαλωνίτην, φίλον δὲ καὶ συμβιωτὴν τὸν ἀδελ- 
φὸν αὑτοῦ πεποιημένος AQiotwva, ἄνδρα τῇ μὲν ἐν 
λόγοις ἕξει πολλῶν φιλοσόφων λειπόμενον, εὐταξίᾳ δὲ καὶ 
πρᾳότητι τοῖς πρώτοις ἐνάμιλλον. ‘O δ' Ἔμπυλος, où 
καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς καὶ οἱ φίλοι μέμνηνται 


Car. 11, Κάτων ὁ φιλόσοφος] notissimus ille M. Porcius Οδῖο΄ 
Uticensis ab ipso Plutarcho praeclare celebratus. De Bruti et Portiae 
auptiis (factis a. 709, divortio facto cum Appii Claudii Pulcrifilia, Οἷς. ad 
Att. XIII. 9. Brut. c. 77. 94 ad fan. HI. 4.) v. ο. 13. De Catonis 
apud Brutum auctoritate, poëlicos qui amat colores, Lucanum adeat 
Phars. 11. 236-325. 

νέαν --- μέσην ‘Axadmuliay ---- παλαιᾶς] Quum vetus Academia, 
ἃ Platone ipso et Speusippo'oriunda, in magistri placitis constitisset, 
media, ab Arcesilao (circa annum ἃ, C. 280.), et nova, a Carneade 
(cirea 150.) incipiens, mullo magis gxéwiy in philosophando seque- 
bantur. De Bruto veterem Academiam sequente cf. Cic. Brut. 31, 
120. 40, 149. et quae statim afferimns. 

᾿Αντίοχον τὸν ᾿Ασκαλωνίτην --- ἀρίστωνα)] Ascalon , maritina 
Phoeniciae vel Palaestinae urbs, Strab. XVI. 2, 29, p. 759. Antiochus 
saepius ἃ Cicerone laudatur , praesertin Acad. 11, 4. aliquoties etiam 
Aristus (sic enim, non Ariésto illi nominalur). Brutum hunc audivisse 
ait Acad. I. 3. Brut. 97. ubi veteris Academiae haeredem, hospitem 
et fumiliarem suum eum appellat. 


ῥήτωρ η»ν] δίς Cor. et Schaef. pro vulg. ῥήτωρ μὲν ἣν tacite 
quidem, vix tamen operarum errore, Sane partieula sine. opposito 
membro offeudit : neque anacoluthum (μὲν -- τ καὶ pro μεὲν ---- δὲ) sta- 
tuere placet iu loco ylanissimo. Ceterum hic Empylus non aliuude 
innotuit. 


διεξόδους] bene Cor. e cod. pro: ἐξόδους assumsit. Opponitur, 
ut Sch. monet, τῇ βραχυλογέᾳ indicatque effusam illam disserendi 
rationem et singulas causae parles exsequentem, quant ex Ciceronis 
fere orationibus cognilam habemus. — Bruti gravitatem in orationibus 
testatur Quintil. ΧΗ. 10, 11. maiorem tamen in philosophia aeslimat 
X. 1, 123. Tacilus dial. de orr. 18. 21. Cf. etiam Quintil. IX. 4, 
76, 111. 6, 93. X, 1, 23. Gic. ad Att, XIV. 20, 3. V, omnino 
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᾿ ? ε ΄ῳ > æ cp? $ 4 [ὦ 
σολλακις ὡς συμβιοῦντος αὐτῷ, ῥήτωρ ἣν καὶ χαταλέ- 
λοῖπε μιχρὸν μέν, où φαῦλον δὲ σύγγραμμα περὶ τῆς 

, 2 ᾿ ει - .᾿ Le 
Καίσαρος avagécews, ὁ Βροῦτος ἐπιγέγραπται. ω- 
μαϊστὶ μὲν οὐν ἤσκητο πρὸς τὰς διεξόδους καὶ τοὺς 
2 Le < - € - ς γη ἢ | 2 
ἀγώνας. ἱκανῶς ὁ Βροῦτος, Μλληνιστὶ δὲ τὴν ἀπο- 
φϑεγματικὴν καὶ “Ἰακωνικὴν ἐπιτηδεύων βραχυλογίαν 
ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἐνιαχοῦ παράσημός ἐστιν. Οἷον ἤδη 

Ἁ 2 A ’ La - 9 
καϑεστηχὼῶς εἰς τὸν πόλεμον γραφὲν “Περγαμηνοῖς 

2 La Le Ὁ Ἷ Ἷ LA . [A] 2 
» «Axovw ὑμᾶς Δολοβέλλᾳ δεδωχέναν yonuata ἃ εἰ μὲν 
ἑχόντες ἔδοτε, ὁμολογεῖτε ἀδικεῖν" εἰ δ᾽ ἄκοντες, ἀπο- 
δείξατε τῷ ἐμοὶ ἑχόντες δοῦναι.“ Παλιν Σαμίοις", Ai 
βουλαὶ ὑμῶν ὀλίγωροι, αἱ ὑπουργίαι βραδεῖαι. Τί τού- 
των τέλος ἐννοεῖσθε; “ χαὶ περὶ Παταρέων ἑτέραν 
» Ξάνϑιοι τὴν ἐμὴν εὐεργεσίαν ὑπεριδόντες τάφον ἀπο- 
γοίας ἐσχήκασι τὴν πατρίδα “Παταρεῖς δὲ πιστευσαντες 


amicissimi Meieri Fragmenta Oratorum Romanorum p. 205 ss. Porro 
nemo iguorat Ciccronis Oratorem nostro dedicatum et de claris ora- 
toribus librum s. Brutum, ubi Cicerouis laudes vide ς, 6. 97. Ibidein Bruti 
magistrum habes Pummenem, virum longe eloquentissimum Graeciae. 
παράση μος] Schaef. ,improbabilis, notandus ,” sicque Cor. ex 
Pbhotii, Suidae et Harpocr. auctoritate. Mihi vero persuasum est Plu- 
tarchum sequentia exeimpla laudandi non improbandi causa altulisse, 
quare in altera vocabuli significatione acquiesco: insignis, conspicuus. 
δίς aperte Coriol. 23, τὸ παράσημον ὄνομα τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχ- 
“ρας, de cognoinine Coriolani, Praecept. Pol. 31. p. 523. Wyil. IV, 
297. οὐδὲ τοῖς δὶς τρυφὴν καὶ πολυτέλεδεαν ἐπιφρϑόνοις παρά- 
σημος ἀλλ᾽ ἴσος καὶ ὁμαλὸς ἐσνῆτε καὶ διαίτῃ x. 7. À, Notum 
est τὸ παράσημον. insigne. ν, ς. 26. 
οἷον] Cor. mutavit in οἵαν, quod Sch. recepit ,,quia mox sequi. 
tur ἑτέραν." Sed nimis illud remotum est atque lam facile de suo 
quisque ibi supplet ἐπεστολήν, ut propterea minime mutari velim voca- 
bulum saepissime ita usurpatuin (i. 4. ὡς ut, exempli causa) uosiroque 
loco plane aptum. Contra post oiay polius ἔγραψον exspeclareim, 
AUŸEOT. εἰς τὸν πόλεμον) a. 711. post Caesaris necem, quum 
Syriae praeturam agens in Asia esset, cf. c. 27 s. et notata ad c. 19. 
Περγαμηνοῖς) Pergamum, Mysiae urbs, inclyta maxime regno 
Atlalidarum, qui (ab anno a. C. 2380. ad 130.) apibus et praecipue li- 
terarum cultu cum Ptolemaeis aemulaverant, Strab, XIII, 4, 1.2,p. 623 5, 
Δολοβέλλᾳ] P. Cornelias Dolabella, Ciceronis gener, qui post 
Caesaris necem in illius Jlocum cousul suffectus sibi Syriae praeturam 
arrcgavit, multa ibi in libertatis amicos saeviens (cf. Cicer. Philipp. 
X1.), donec ἃ Cassio Smyrnae caplus ipse se interfecit. 
ÆavySioc--xatoiôa] V. cap. 31. Xanthns et Patara, Lyciae ur- 
bes, quas cum cetera Asia eodem illo tempore Brutug sibi subiecil. 
Strab. XIV. 3, 6. p. 665 5. 
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ἑαυτοὺς ἐμοὶ οὐδὲν ἐλλείπουσε διοιχοῦντες τὰ xx” 
ἔχαστα τῆς ἐλευϑερίας. ᾿Εξὸν οὖν χαὶ ὑμῖν ἢ τὴν Πα- 
ταρέων χρίσιν ἢ τὴν Ξανϑίων τύχην ἕλεσθε." To μὲν 
οὖν τῶν παρασήμων γένος ἐπιστολίων τοιοῦτόν ἐστιν. 

ΠΙ. Ἔτε δὲ μειράχιον ὧν Katun τῷ ϑείῳ συνα- 
πεδημησεν εἰς Kunoov ἐπὶ Πτολεμαῖον ἀποσταλέντι. 
Πτολεμαίου δὲ διαφϑείραντος ἑαυτόν, ὁ Κάτων αὐτὸς 
ἐν 'Ρόδω διατριβὴν ἔγων ἀναγχαίαν ἔτυχε μὲν ἤδη τινὰ 
τῶν φίλων Κανίνιον ἐπὶ τὴν τῶν χρημάτων φυλαχὴν 
ἀπεσταλχώς, δείσας δ' ἐχεῖνον ὡς οὐχ ἀφεξόμενον χλοπῆς 
ἔγραψε τῷ Βρούτῳ πλεῖν τὴν ταχίστην εἰς Κύπρον ἐχ 


διοικοῦντες τὰ xaŸ ξἕχαστα] verbosius dictam non aliud denique 
significat quam διοικοῦντες ἕχαστα. 

£soŸe] , Alii €AéoŸaæ, quod Reiskiana ascivit.” Scaaer. Scilicet 
ut pendeat ab ἐξόν, quod idem sit atque ἔξεστι. Contra Fabr. usum accu- 
sativi absoluti — in impersonalibus solennis , quo dignoscerelur , opinor, 
genuus neutram — mullis exemplis confirmavit, pariterque Cor. ita in- 
terpretalus est: ἐν ᾧ ἔξεστε ἢ ἕως Eve ἔξεστι, Credo tamen nus- 
quam alias hoc ἐξόν sine infinitivo inde pendente reperiri: itaque lectio 
£léoSas maulto magis arrideret, si post hoc verbum apodosin habere- 
mus, αὐτοὶ ποιεῖτε τὴν αἵρεσιν, ὁρᾶτε ὃ τε ποιήσετε vel sim. 
Quod ipsum opinionem mihi firmat iam aliunde ortam, δὸς omnia 
καὶ περὶ Παταρέων --τοιοῦτόν ἔστιν addita esse a lectore, qui 
similis epistolii memor prioribus id annexuerit sed satis inconcinne, 
si non omnino ex capp. 51. 32. confinxit; quam mirum enim illud 
περὶ Παταρέων! cur non aeque recte περὶ ÆaySlwy? cur tacitum 
accipientium nomen ? (Hoc quidem Reiske praestare voluit, pro éré- 
pay coniiciens ἐν ἑτέρᾳ, quod explicat : in alia quadam sed ad eos- 
deu Samios scripta epistola : sed vides quam hoc arbitrariam.) Haec 
deniqne clausula quam plane glossema sapit! Ipsum eliam ἑτέραν ita 
remotum a nomine suo displicet. ÆEquidem non mirer si haec qui 
scripsit etiam epistolae finem, apodosin post v. ἑλέσναιξ, omiserit. 
Tum vero supra legendum videtur xai πάλιν Zauloic, quum alias 
baec apto fine carerent. Similis glossematis exemplum habes in Cae- 
sare ©. 42. (Schaef. II. 212, 2.) ubi vid. Dusoul et Schaef. Vide etiam 
Sol. 24.70 μὲν ἐννύμημα χάριεν πρὸς ἀσφάλειαν. Sed iudicent 
omnino doctliores. 


Cao. ΠΙ. Κάτωνε- - εἰς Κύπρον πρὸς Πτολεμαῖον] P. Clodius, 
nolus ille Ciceronis et reipublicae hostis, quum a. 696. tribunatum 
sibi arripuisset, inter alia turbulenter acta legen tulit, ut Ptolemaeus 
Cypri rex et regno et opibus privaretur, eamque rein Catoni mandavit, 
quo simul hunc Roma amoveret alque contumelia afficeret, (Cato au- 
tem invidiosum hoc negotium invitus quidem suscepit sed strenue exse- 
quutus est, ut Plut. narrat in Catone c. 34 — 39. ubi etiam (c. 36.) 
Bruti in eo partes memoratae. Cf. etiam Caes. 21. Cic. pro Sext. 26. 
Auctor pro doino ec 8. 
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Παμφυλίας" ἐκεῖ γὰρ ἑαυτὸν ἀναλαμβάνων ἔχ τινος 
ἀσϑενείας διῆγεν. Ὁ δὲ καὶ μαλ᾽ ἄχων ἔπλευσεν, τόν 
τε Κανίνιον αἰδούμενος ὡς ἀτίμως ἀπεῤῥιμμένον ὑπὸ του 
Κάτωνος, καὶ ὅλως τὴν τοιαύτην ἐπιμέλειαν καὶ διοί- 
κησιν, ἅτε δὴ νέος καὶ σχολαστής, οὐκ ἐλευϑέριον οὐδ᾽ 
ἑαυτοῦ ποιούμενος. Où μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ ταῦτα συν- 
τείνας ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ Κάτωνος ἐπῃνέϑη', καὶ τῆς οὐ- 
σίας ἐξαργυμισϑείσης ἀναλαβὼν τὰ πλεῖστα τῶν γρη- 
μάτων εἰς Ῥώμην ἔπλευσεν. 

IV. ᾿Επεὶ δὲ τὰ πράγματα διέστη, Πομπηΐου χαὶ 
Καίσαρος ἐξενεγχαμένων τὰ ὕπλα καὶ τῆς ἡγεμονίας 


διατριβὴν ἔχων ἀναγκαίαν) Cat. e. 35. αὐτὸς δὲ διέτριβεν 
ὲν “Ῥόδῳ παρασχευαξόμενος ἅμα καὶ τὰς ἀποκρίσεις ἀναμέ-- 
vov. Suaserat enim regi per nuntium ut ipse regno cederet nulla vi 
tentata. 

Kavivioy] Cor. et Schaef. ex Matone (c. 35.) Κανίδιον. Sed 
saepius apud Plutarchum nomina variant, vereque Xylander annotat : 
» Haud facile dixerim, utra in parte mendnim sit: nam utrumque est 
nomen Romanum,.” 

Παμῳυλέας] meridionalis Asiae minoris provincia. Strab. XIV, 4. 

ἑαυτὸν ὠναλαμβάνων]) vires recolligendo, rariore usu, nec la- 
men insolito apud Piut. Cf. cap. 13. extr. Aenil. Paul. 28. ἄνε- 
λάμιβανε τοὺς δήμους καὶ τὰ πολιτεύματα xadlorarto. Marcell. 
6. ἀναλαβὼν καὶ διαναπαῦσαε τὸν στρατόν. Flamin. 6. ἄχρε 
τοῦ τοὺς στρατιώτας ἀναλαβεῖν ἐκ τῆς στρατείας. et praecipue 
Pyrrb. 12, χωλύων τὴν δύναμιν ὥςπερ éë ἀῤῥωστίας μεγάλης 
ἄναλαμ ἄνουσαν. 

ἀπεῤῥεμμένον) Herod. I. 32. ἢ δὲ ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὕτω 
τος ἀπέῤῥιπται ἐς τὸ μηδέν; Plut. Cat, Mai. 16. τοὺς ἡδεῖς 
ἐκείνους καὶ πρὸς χάριν ἅπαντα ποιήσειν δοκοῦντας ἀπορρέ- 

ας. Idem valet Roimanorum , abiectus’”. 

σχολαστὴς] »περὲ λόγους καὶ φιλοσοφέαν σχολάξων." Con. 

᾿ἀναλαβὼν) excipiens, ad se in navem recipiens secumu ;, adducens. 
Herod, VI. 115. ἀναλαβόντες ἐκ τῆς νήσου, ἐν τῇ ὄλιπον, τὰ ἀν- 
δράποδα, ἔπλωον. Plut. Alcib. 30. ἀναλαβὼν ὅσον τριάκοντα 
περὶ αὐτόν. Marcell. 6. 

Car. IV. ἐξενεγκα μένων) quasi e vagina gladios educentibns. — 
Res ipsa notissima est, quomodo simultas inler Pompeium οἱ Caesa- 
rem inde ἃ Crassi interitu et Huliae inorte (a. 700.) inale celata tan- 
dem in apertum bellum exarserit (a. 705.), quum Gaesari exercitum 
et provincias retinere cupienti Pompeius cum senatu hoc negaret. V. 
Plut, Caes. 28-31. Pomp. 56-58. Caesar de bello Gall. VIII. 52 - 55, 
de bello εἰν. 1. 1-7. aut etiam Luc. Phars. I. 67-162. 

ἡγεμονίας Tap.] quam antea sine lite Caesar, Pompeius et nomine 
quidem etiam Crassus communem lenuerant, 


ἂ PLUTARCHI 


τὴν ὁμοιότητα τῆς ἰδέας. Περὶ μὲν οὖν τούτων τον 
var 

+ Σερβιλίας δὲ τῆς Βρούτου μητρὸς ἀδελφὸς ἦν 
Κάτων ὁ φιλόσοφος, ὃν μάλιστα “Ῥῳμαίων ἐξήλωσεν 
οὗτσς θεῖον ὄντα καὶ πενϑερὸν ὕστερον γενόμενον, 
To ων δ᾽ “"λληνικῶν φιλοσόζφων οὐδενὸς μὲν ὡς ἁπλῶς 
εἰπεῖν ἀνήκοος ἣν οὐδ᾽ ἀλλότριος, διαφερόντως δ᾽ ἐσπου- 
δάχει πρὸς τοὺς ἀπὸ λατωνος. Καὶ τὴν νέαν χαὶ 
μέσινν λεγομένην ᾿“χαδημίαν οὐ navu προςιέμενος ἐξήρ- 
τητο τὴς παλαιᾶς" καὶ διετέλει ϑαυμαάζξζων μὲν ᾿Αντίο- 
χον τὸν ᾿εἰσχαλωνίτην, φίλον δὲ καὶ συμβιωτὴν τὸν ἀδελ- 
φὸν αὐτοῦ πεποιημένος ᾿“ρίστωνα, ἄνδρα τῇ μὲν ἐν 
λόγοις ἕξει πολλῶν φιλοσόφων λειπόμενον, εὐταξίᾳ δὲ χαὶ 
πρᾳύτη,τι. τοῖς πρώτοις ἐνάμιλλον. Ὁ δ' Ἔμπυλος, où 
καὶ αὐτὸς ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς καὶ οἱ φίλοι μέμνηνται 


Car, 11, Κάτων ὁ φιλόσοφος] notissimus ille M. Porcius Cato' 
Uticensis ab ipso Plutarcho praeclare celebratus. De Bruti et Portiae 
nupliis (factis a, 709, divortio facto cum Appii Claudii Pulcri filia, Εἰς. ad 
Att. XIII, 9, Brut. c. 77. 94 ad fam. HI. 4.) v. ο. 13. De Catonis 
apud Brutum auctoritate, poëlicos qui amat colorves, Eucanum adeat 
Phars, 11, 236-325. 


νέαν ---- ξέσην ᾿Ακαδημίαν --- παλαιᾶς] Quum vetus Academia, 
a Platone ipso et Speusippo'oriunda, in magistri placitis constilisset, 
media, ab Arcesilao (circa annum ἃ, C. 280.), et nova, ἃ Carneade 
(circa 150.) incipiens, multo magis gxéyuy in philosophando séque- 
bantur. De Bruto velerem Academiam sequente cf, Cic. Brut. 31, 
120. 40, 149. et quae statim afferimns. 

"Αντίοχον τὸν ᾿ἀσκαλωνίτην - - ΦφΝἱστωνα] Ascalon, maritima 
Phoeniciae vel Palaestinae urbs, Slrab. XVI. 2, 29, p. 759. Antiochus 
saepius ἃ Cicerone laudatur , praeserlin Acad. ΕἸ, 4. aliquoties etiam 
Aristus (sic enim, non 4risto illi nominatur). Brutum hunce audivisse 
ait Acad. I. 3. Brut. 97. ubi veteris Academiae haeredem, hospitem 
et fumiliarem suum eum appellat. 


ῥήτωρ η»ν] δίς Cor, et Schaef. pro vulg. ῥήτωρ μὲν ἣν tacite 
quideim, vix lamen operarum errore, Sane particula sine opposito 
membro offendit : neque auacoluthum (μὲν -- --χαὶ pro μεὲν - - δὲ) sta- 
tuere placet in loco yplauissimo. (Ceterum bhie Empylus non aliuude 
innotuit. 


διεξόδους] bene Cor, e cod. pro: ἐζόδους assumsit, Opponitur, 
ut Sch. monet, τῇ βραχυλογίᾳ indicatque effusam ïillam disserendi 
rationem et singulas causae parles exseqnenlem, quan ex Ciceronis 
fere orationibus cognilam habemus. — Bruti gravitalem in orationibus 
testatur Quivutil. XII. 10, 11. inaiorem tamen in pbhilosophia aeslimat 
X. 1, 123. Tacitus dial. de orr. 18. 21. Cf. etiam Quiatil. IX. 4, 
76, ΗΙ. 6, 93. X, 1, 23. Cic. ad Att, XIV. 20, 3. V, omnino 
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πολλάχις ὡς συμβιοῦντος αὑτῷ, ῥήτωρ ἣν καὶ χαταλέ- 
λοιπε μικρὸν μέν, οὗ φαῦλον δὲ σύγγραμμα περὶ τῆς 
Καίσαρος ἀναιρέσεως» 0 Βροῦτος ἐπιγέγραπται. ὍῬω- 
μαϊστὶ μὲν οὖν ἤσκητο πρὸς τὰς διεξόδους καὶ τοὺς 
ἀγῶνας. ἱκανῶς ὃ Βροῦτος, ᾿λληνιστὶ δὲ τὴν ἀπο- 
φϑεγματικὴν καὶ “Ἕακωνικὴν ἐπιτηδεύων βραχυλογίαν 
ἐν ταῖς ἐπιστολαῖς ἐνιαχοῦ παρασημός ἐστιν. Οἷον ἤδη 
χκαϑεστηχὼς εἰς τὸν πόλεμον γράφεν Περγαμηνοῖς" 
» ,ἀχούω ὑμᾶς Δολοβέλλᾳ δεδωχένανι χρήματα" ἃ εἰ μὲν 
ἑχόντες ἔδοτε, ὁμολογεῖτε ἀδιχεῖν᾽ εἰ δ᾽ ἄχοντες, ἀπο- 
δείξατε τῷ ἐμοὶ ἑκόντες δοῦναι.“ Πάλιν Σαμίοις". Ab 
βουλαὶ ὑμῶν ὀλίγωροι, αἱ ὑπουργίαι βραδεῖαι. Ti του- 
των τέλος ἐνγοεῖσθε; “ χαὶ περὶ Παταρέων ἑτέραν" 
» Ξάνϑιοι τὴν ἐμὴν εὐεργεσίαν ὑπεριδόντες τάφον ὠπο- 
voiag ἐσχήχασι τὴν πατρίδα Παταρεῖς δὲ πιστεύσαντες 


amicissimi Meieri Fragmenta Oratorum Romanorumn p. 205 ss. Porro 
nemo iguorat Ciceronis Oratorem nostro dedicatum et de claris ora- 
toribus librum s. Brutum, ubi Ciceronis laudes vide c. 6, 97. Ibidein Bruli 
inagistruim babes Pummenem, virum longe eloguentissimum Graeciae. 

παράση μος] Schaef, ,improbabilis, nolandus ,” sicque Cor. ex 
Photii, Suidue et Harpocr. auctoritate. Mihi vero persuasum est Plu- 
tarchumn sequentia exempla laudandi non improbandi causa allulisse, 
quare in allera vocabuli significatione acquiesco : insignis ; conspicuus. 
δὶς aperte Coriol. 23, τὸ παράσημκμιον ὄνομα τῆς πρὸς ὑμᾶς ἔχ- 
“ρας, de cognomine Coriolani, Praecept. Pol. 31. p. 523. Wyil. IV, 
297. οὐδὲ τοῖς δὲς τρυφὴν καὶ πολυτέλεεαν ἐπιφϑόνοις παρά- 
σημος ἀλλ᾽ ἴσος καὶ ὁμαλὸς ἐσνῆτε καὶ διαίτῃ κ. τ΄ À. Notun 
est τὸ παράσημον, insigne. v. ς. 26. 

οἷον] (ον. mutavit in οἵαν, quod Sch. recepit ,,quia mox sequi- 
tur ἑτέραν Sed nimis illud remolum est atque tam facile de suo 
quisque ibi supplet ἐπιστολήν, ut proplerea minime mutari velim voca- 
baluim saepissime ita usurpatum (i. 4. ὡς ut, exempli causa) nostroque 
loco plane aptum. Contra post οἵαν potius ἔγραψεν exspeclarem. 

καδεστ. εἰς τὸν πόλεμον͵] a. 711. post Caesaris necem, quun 
Syriae praeturam agens in Asia esset, cf. c. 27 5. et notata ad c. 19. 

Περγαμηνοῖς) Pergamum, Mysiae urbs, inclyta maxime regno 
Attalidarum, qui (ab anno a. C. 230. ad 130.) apibus et praecipue li- 
terarum cultu cam Ptolemaeis aemulaverant, Strab, XIII. 4, 1.2,p. 623 5, 

4ολοβέλλᾳ] P. Cornelias Dolabella, Ciceronis gener, qui post 
Caesaris necem in illius locum consul suffectus sibi Syriae praeturaim 
arrcgavit, multa ἰδὲ in libertalis amicos saeviens (cf. Cicer. Philipp, 
XI.), donec a Cassio Smyrnae caplus ipse se interfecit. 

Ἐάννιοι -- - πατρίδα) V. cap. 31. Xaothus et Patara, Lyciae υν- 
bes, quas cum cetera Asia eodem illo tempore Brutus sibi subiecit. 
Strab. XIV. 3, 6. p. 665 5. 
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ἑαυτοὺς ἐμοὶ οὐδὲν ἐλλείπουσι διοικοῦντες τὰ χαϑ᾽ 
ἕχαστα τῆς ἐλευϑερίαρ. ᾿Εξὸν οὖν καὶ ὑμῖν ἢ τὴν Πα- 
ταρέων κρίσιν ἢ τὴν ,Ξανϑίων τύχην leads“ To μὲν 
οὖν τῶν παρασήμων ,7ένος ἐπιστολίων τοιοῦτόν ἔστιν. 

ΠῚ, Ἔτι δὲ μειράχιον ὧν Κάτωνι τῷ ϑείῳ συνα- 
πεδημησεν εἰς Kunoov ἐπὶ Πτολεμαῖον ἀποσταλέντι. 
Πτολεμαίου δὲ διαφϑείραντος ἑαυτόν, ὁ Κάτων αὐτὸς 
ἐν ‘Podw διατριβὴν ἔχων ἀναγκαίαν ἔτυχε μὲν ἤδη τινὰ 
τῶν φίλων Κανίνιον ἐπὶ τὴν τῶν χρημάτων φυλακὴν 
ἀπεσταλχώς, δείσας δ᾽ ἐχεῖνον ὡς οὐκ ἀφεξόμενον κλοπῆς 
ἔγραψε τῷ Βρούτῳ πλεῖν τὴν ταχίστην εἰς Κύπρον ἐκ 


διοικοῦντες τὰ xaŸ’ ἕκαστα] verbosins dictum non aliud denique 
significat quam διοικοῦντες ἕχαστα. 

&code] , Alii ἑλέσθαι, quad Reiskiana ascivit.” Scaaer. Scilicet 
ut pendeat ab ἐξόν, quod idem sit atque ἔξεστι. Contra Fabr. usum accue 
sativi absoluti — in impersonalibus solennis , quo dignoscerelur , opinor, 
genus neatrum — mullis exemplis confipmavit, pariterque Cor. ita in- 
terpretatus est: ἐν ᾧ ἔξεστι 7 ἕως ἔτι ἔξεστι, Credo tamen nus- 
quam alias hoc ἐξόν sine infinitivo inde pendente reperiri : itaque lectio 
éléodas multo magis arrideret, si post hoc verbum apodosin habere- 
mus, αὐτοὶ ποιεῖτε τὴν αἵρεσιν, ὁρᾶτε ὃ τὶ ποιήσδτε vel sim. 
Quod ipsum opinionem onihi firmat iam aliunde ortam, haec omnia 
καὶ περὶ Παταρέων -- τοιοῦτόν ἐστιν addita esse ἃ lectore, qui 
shmilis epistolii memor prioribus id annexuerit sed satis inconcinne, 
si non omnino ex capp. 51. 32. confinxit; quam inirum enim illud 
περὶ Παταρέων! cur non aeque recte περὶ παννέων ἢ cur tacitum 
accipientium nomen ? (Hoc quidem Reiske praestare voluit, pro éré- 

ay coniiciens ἂν ἑτέρᾳ, quod explicat : in alia quadam sed ad eos- 
deiu Samios scripta epistola : sed vides quam hoc arbitrarium.) Haec 
deniqne clausula quam plane glossema sapit! Ipsum etiam ἑτέραν ita 
remotum a nomine suo displicet. ÆEquidem non mirer si haec qui 
scripsit etiam epistolae finem, apodosin post v. ἑλέσναι, omiserit, 
Tum vero supra legendum videtur χαὶ πάλιν Σαμέοις, quum alias 
haec apto fine carerent. Similis glossematis exemplum habes in Cae- 
sare Ο. 42, (Schaef. IT. 212, 2. ) ubi vid. Dusoul et Schaef. Vide etianm 
Sol. 24.70 μὲν ἐνθύμημα χάριεν πρὸς ἀσφάλειαν. Sed iudicent 


omnino docliores. 


Car. ΠῚ. Κάτωνε-- εἰς Κύπρον πρὸς Πτολεμαῖον] P. Clodius, 
nolus ille Ciceronis δὲ reipublicae hostis, quum a. 696. tribunatum 
sibi arripuisset, inter alia turbulenter acta legemn tulit, ut Ptolemaeus 
Cypri rex et regno et opibus privaretur, eamque rem Catoni rmandavit, 
quo simul hunc Roma amoveret atque conlumelia afficeret, (Cato au- 
tem invidiosum hoc negotium invitus quidem suscepit sed strenue exse- 
quutus est, ut Plut. narrat in Catone c. 34 — 39. ubi etiam (c. 36.) 
Bruti in eo partes memoratae, Cf. etiam Caes. 21. Cic. pro Sext. 26. 
Auctlor pro domo c. 8. 
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Παμφυλίας" ἐκεῖ γὰρ ἑαυτὸν ἀναλαμβάνων ἔχ τινος 
ἀσϑενείας διῆγεν. Ὃ δὲ καὶ μάλ᾽ ἄχων ἔπλευσεν, τόν 
τε Κανίνιον αἰδούμενος ὡς ἀτίμως ἀπεῤῥιμμένον ὑπὸ του 
Κάτωνος, καὶ ὅλως τὴν τοιαύτην ἐπιμέλειαν καὶ διοί- 
κησιν, ἅτε δὴ νέος καὶ σχολαστής, οὐχ ἐλευθέριον οὐδ' 
ἑαυτοῦ ποιούμενος. Ou μὴν ἀλλὰ καὶ περὶ ταῦτα συν- 
τείνας ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ Κάτωνος ἐπῃνέϑη;, καὶ τῆς οὐ- 
σίας ἐξαργυρισϑείσης ἀναλαβὼν τὰ πλεῖστα τῶν χρη- 
μάτων εἰς Ῥώμην ἔπλευσεν. 

IV. ᾿Επεὶ δὲ τὰ πράγματα διέστη, Πομπηΐου xai 
Καίσαρος ἐξενεγκαμένων τὰ ὅπλα καὶ τῆς ἡγεμονίας 


διατριβὴν ἔχων ἀναγκαία») Cat. e. 35. αὐτὸς δὲ διέτριβεν 

ἐν “Ῥόδῳ παρασχευαξόμενος ἅμα καὶ τὰς ἀποκρίσεις ἀναμέ-- 
νων. Suaserat enim regi per nuotium ut ipse regno cederet nulla vi 
tentata. . 
Κανίνειον) Cor. et Schaef. ex (ἰδῖίομβ (ς. 35.) Κανέδιον. Sed 
saepius apud Plutarchum nomina variant, vereque Xylander annotat : 
» Haud facile dixerim, utra in parte mendum sit: nam utrumque est 
nomen Romanumn.”° 

Παμῳυλέας meridionalis Asiae minoris provineia. Strab. XIV. 4. 

ἑαυτὸν ἀναλαμβάνων) vires recolligendo, rariore usu, nec ἰδ» 
men insolito apud Piut, Cf. cap. 13. extr. Aemijl. Paul. 28. dGve- 
λάμιβανε τοὺς δήμους καὶ τὰ πολιτεύματα xaSloraro. Marcell. 
6. ἀναλαβὼν καὶ διαναπαῦσαε τὸν στρατόν. Flamin. 6. ἄχρε 
τοῦ τοὺς στρατιώτας ἀναλαβεῖν ἐκ τῆς στρατείας. et praecipue 
Pyrrh. 12, χωλύων τὴν δύναμεν ὡςπερ ἐᾷ ἀῤῥωστίας μεγάλης 
ἀναλαμβάνουσαν. 

ἀπερῥεμμένον]) Herod. I. 32. ἡ δὲ ἡμετέρη εὐδαιμονίη οὕτω 
τοι ἀπέῤῥεπται ἐς τὸ μηδέν; Plut. Cat, Mai. 16. τοὺς ἡδεῖς 
ἐκείνους καὶ πρὸς χάριν ἅπαντα ποιήσειν δοκοῦντας ἀποῤῥί- 

ἄς. Idem valet Romanorum , abiectus”. 

σχολαστὴς] » περὶ λόγους καὶ φιλοσοφίαν σχολάξων." Con, 

᾿ἀναλαβὼν] excipiens, ad se in navem recipiens secum, addacens. 
Herod, VI. 115. ἀναλαβόντες ἐκ τῆς νήσου, ὃν τῇ. ὅλεπον, τὰ dv- 
ὁράποδα, ἔπλωον. Plut. Alcib. 30. ἀναλαβὼν ὅσον τριάκοντα 

περὶ αὑτόν. Marcell. 6. 

Car. IV. égeveyxauérvoy] quasi 6 vagina gladios educentibns. — 
Res ipsa notissima est, quomodo simultas inter Pompeium et Caesa- 
rem inde a Crassi interitu et Iuliae morte (a. 700.) male celata tan- 
dem in apertum bellum exarserit (a. 705.), quum Caesari exercitum 
et provincias retinere cupienti Pompeius cum senatu hoc negaret. V. 
Plut, Caes. 28-31. Pomp,. 56-58. Caesar de bello Gall. VIH. 52 - 55. 
de bello εἶν. 1. 1-7. aut etiam Luc. Phars. 1. 67-182. 

ἡγεμονέας ταρ.} quam antea sine lite Caesar, Pompeius et nomine 
quidem etiam Crassus communem lenuerant. 
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ταραχϑείσης, ἐπίδοξος μὲν ἦν αἱρήσεσϑαι τὰ Καίσα- 
Οος᾽ ὁ γὰρ πατὴρ αὐτοῦ διὰ τὸν Πομπήϊον ἐτεϑνήκει 
πρότερον" ἀξιῶν δὲ τὰ κοινὰ τῶν ἰδίων ἐπίπροσθεν 
ποιεῖσθαι, χαὶ τὴν Πομπηΐου γομίξων ὑπόϑεσιν βελε 


, Y τ - … ’ , 
τίονα πρὸς τὸν πόλεμον εἰναι τῆς τοῦ Καίσαρος, éxeivw 


noocédera. Καίτοι πρότερον ἀπαντήσας οὐδὲ προςεῖπϑε 
τὸν Πομπήϊον, ἄγος ἡγούμενος μέγα πατρὸς φονεῖ δια- 
λέγεσθαι" τότε δ' ὡς ἄρχοντι τῆς πατρίδος ὑποτάξας 
ἑαυτόν, εἰς “Σικελίαν ἔπλεναε πρεσβευτὴς μετὰ «Σηστίου 
τοῦ λαχόντορ τὴν ἐπαρχίαν, Ὡς δ᾽ ἐκεῖ πράττειν οὐδὲν 
ἥν μέγα, καὶ συνήεσαν εἰς ταὐτὸ ἤδη Πομπήϊος καὶ 
Καῖσαρ ἀγωνιζόμενοι περὶ τῶν ὅλων, ἧκεν εἰς Μακεδο- 


ὁ γὰρ πατὴρ-- πρότερον] Quum ἃ. 677. post Sullae mortem 
illius inimicus M. Aemnilius Lepidus (triumviri pater) novum bellum 
civile moveret, M. Brulus eius legatus erat gt Galliam Cisalpinam 
praesidiis tenebat. Pompeius juvenis, dux victor Sullanarum partium, 
Mutinae Brutum obsedit : qui quum se dedisset gt cum equitum coini- 
tatu abiisset, postridie Pompeius ei Geminium quendam immisit eumque 
interfecit. Ita rem narrat Plut. Pomp. 16, paullo aliter Livii Epit, 
1, 89. Cf. etiam Orellium V. Clariss. ad orationes Salustii p. 35 s. 

ὑπόδεσις] GFf. c. 28, quod factis est fundamentum, sententia, 
consilia, praecipue in re publica administranda, saepissinme Atlicis ora- 
toribus adhibitum. Idem est προαίρεσις c. 29. 35. simile etiam œêe 

eoig ce 22. — τῆς τοῦ Καίσαρος] prior articulus Reiskii coniec- 
turae debetur, Fortasse rectius τῆς Καίσαρος. 

εἰς Σικελέαν ἔπλευσε -- ἐπαρχίαν] Satis hoc mirum videtur, 
quum notum sit (v. c. ex Plut. Cat. 53. Pomp. 64. Οἷς, ad Att, X. 16.) 
Catoni Siciliam obtigisse, Sestius autem (quod patet ex Οἷς. ad fam. 
V. 20. coll. ad Att. VIII. 15. XI.-7.) Cilician rexerit. Neque usquam 
in Siciliae rebus Bruti fit mentio, minime denique in hanc provineian 
valde agitatam quadrant verba ὡς ἐκεῖ πράττειν οὐδὲν ἦν μέγα. 
Errorem ne Plutarcho ipsi tribuamus, jam Sestii mentio vetare vide- 
tur ; librarios vero opinor Κελικέαν in Σεκδλέαν mutasse sicut Cleom. 
ὃ. μόνακας in Σαμονρᾷκας et Agesil, 27. Τεγύρας in Μεύχερα 
mutarunt. Cf. etiam ad c. 6. et 25. huius vitae dicta. 

Znaorlov] Est P. Sestius (vel Sextius) L. F. qui a. 697. tribunus pl. 
Ciceronem exsulem quo restitueret, cum Clodio dimicavit et propterea 
de vi postulatus a Gicerone defensus est ea oratione quae adhuc 
exstat. 


συνήεσαν εἰς ταὐτὸ] Caesare Pompeium in Macedoniam secuto 
ibique varia fortuna eu illo pugnante. Plut. Caes. 39 - 44. Pomp. 64- 67, 
Caes. bell. civ. II. praecipue c. 41-681. 

ἧκεν εἰς Max. ἐδελοντὴς] Pomp. 64. ἧκε δὲ καὶ Βροῦτος 
υἱὸς ὧν Βρούτου τοῦ περὺ Γαλατίαν σφαγέντος, ἀνὴρ μεγαλό-- 


lé 
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νίαν ἐθελοντὴς τοῦ xvouvou μεϑέξων᾽ ὅτε χαί φασι 
Πομπήϊον ἡσϑέντα καὶ ϑαυμάσαντα προςιόντος αὖ- 
τοῦ χαϑεζόμενον ἐξαναστῆναι καὶ περιβαλεῖν ὡς χρείτ-- 
τονα πάντων ὁρώντων. ᾿Ἐν δὲ τῇ στρατείᾳ, τῆς ἡμέ- 
ρας ὅσα μὴ Πομπηΐῳ συνὴν, περὶ λόγους καὶ βιβλία 
διέτριβεν » οὐ μόνον τὸν ἄλλον χρόνον, ἀλλὰ καὶ προ 
τῆς μεγάλης μάχης. Ἣν μὲν ἀχμὴ ϑέρους καὶ χαῦμα' 
πολυ, πρὸς ἑλώδεσι χωρίοις ἐστρατοπεδευχότων, τῷ δὲ 
Βρούτῳ οὐ ταχέως ἧχον οἱ τὴν σχηνὴν κομίζοντες. ‘Ex- 
πονηϑ εὶς δὲ περὶ ταῦτα; μεσημβρίας. “μόλις ἀλευψάμε- 
vog καὶ φαγὼν ὀλίγα, τῶν ἄλλων ἢ χαϑευδόντων ἢ 
πρὸς ἐπινοίᾳ καὶ φροντίδι τοῦ μέλλοντος ὄντων, αὐὖ- 


φρῶὼν καὶ μηδέποτε Πομπήξον προςειπὼν μηδ᾽ ἀσπασάμενος 
πρότερον ὡς φονέα τοῦ πατρός, τότε δ' ὡς ἐλευδεροῦντε τὴν 
"Ρώμην ὑπέταξεν ξαυτόν. 


ὡς κρείττονα) superiorem, maioris quam ipse diguitatis. 
τῆς ἡ μέρας] ab ὅσα pendere monet Scb. , quantum diei.” 


πρὸ τῆς μεγάλης μάχης) Recte Cor. ἄλλης ante μεγάλης 
eiecit, quod adhuc Fabr. cum Porsono ad Eur. Med. 298. defendere 


yoluit, ut ex pleonasmo additum , Tales vero pleonasinos nulla est 
lingua quae patiatur,” Scuaer. in indice ed. 3, Lips. — Bredovius emen- 
dare voluerat ἄλλης, coniiciens Φαρσαλικῆς. 


ἦν μὲν], Malim καὶ ἦν — μὲν" Scnarr.  Certe contra Plutarchi 
consuetudinem membra coniunctione carent ; possis etiam coniicere ἦν 


μὲν οὔν. 


πρὸς ἑλώδεσι χωρίοις} ubi nulla est aëris refrigeratio et mmolesti 
gxhalantur vapores. 


ἐστρατοπεδευκότω» 5.8, bene e cod. C, pro στρατοπεδευόντων. 


aept ταῦτα] in parando habitaculo, exercendo corpore animoque 
et salutando Pompeiuom. 


μεσημβρίας μόλις} non ante meridiem et vix tum quidem. Cum 
prandio et lavacro otium agere incipiebant, saltem negotia propria ante 
meridiem absolvebantur. In castris autem aestatisque calore prenente 
non ipsum meridiei tempus exspectasse videntur quo laborem finirent, 


ἐπινοίᾳ] » Malim περενοίᾳ.  Infra c. 13. περινοῶν πάντα τὸν 
κίνδυνον, ubi sequitur 7 φροντίς perinde ut hic φροντίδι." Scu. 
Sed ibi non tam arcte inter se cohaerent, ut locus noster ex illo cor- 
rigendus videatur. Cf. Romul. 7. ἐπενοέᾳ καὶ τύχῃ ἁπτόμενος τῆς 
ἀληνείας. quod tamen mnulatum nunc in ὑπονοίας. 


ἄχρε τῆς ἑσπέρας] quod erat coenae solidaeque quietis tempus. 
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XEUTOS ἦν, καὶ τὴν ἀπὸ τῶν ἀναρσχύντως λιπαρούντων 
ἥτταν, ἣν ἔνιοι δυςωπεῖσθαν καλοῦσιν, αἰσχίστην ἀνδρὶ 
μεγάλῳ ποιούμενος etude λέγειν, ὡς οἱ μηδὲν ἀρνεῖσθαι 
δυνάμενοι δοκοῦσιν αὐτῷ μὴ χαλῶς τὴν ὥραν διατε.- 
ϑεῖσϑαι. Μέλλων δὲ διαβαίνειν εἰς -“Ζιβύην Καῖσαρ 
ἐπὶ Κάτωνα καὶ Zxniwva Βρούτῳ τὴν ἐντὸς "AAnewv 
Γαλατίαν ἐπέτρεψεν, εὐτυχίᾳ τινὶ τῆς ἐπαρχίας" τὰς 
γὰρ ἄλλας ὕβρει καὶ πλεονεξίᾳ τῶν πεπιστευμένων ὥς- 
πὲρ αἰχμαλώτους διαφορούντων, ἐχείνοις καὶ τῶν πρόσ- 
3εν ἀτυχημάτων παῦλα xai παραμυϑία Βροῦτος ἦν καὶ 
τὴν χάριν εἰς Καίσαρα πάντων ἀνῆπτεν, ὡς αὐτῷ μετὰ 
τὴν ἐπάνοδον περιιόντι τὴν ᾿Ιταλίαν ἥδιστον ϑέαμα τὰς 
ὑπὸ Βρούτῳ πόλεις γενέσϑαι, καὶ Βροῦτον αὐτὸν αὖὔ- 
ξοντα τὴν ἐχείνου τιμὴν καὶ συνόντα χεχαρισμένως- 

VIL, ᾿Επεὶ δὲ πλειόνων στρατηγιῶν οὐσῶν τὴν μέ- 


ἀπὸ] Schaef, ὑπό, contra ceteros sed sine nota, ut paene casui 
fribueriin mutalionem sane minime necessariam. V. Matth. 6. 573. 
δυςωπεῖσναι] verecundia alicuius moveri, facere aliquid quia 
verejpur aliquem. (Cionstruitur cum accusalivo eius quem veremur : 
qui et ὁ δυςωπῶν dicitur. Copiosius haec omnia habes in praeclaro 
libello, quem de ipso hoc δυςωπέας vilio scripsit Plutarchus, ubi 
etiam (ce. 3. p. 530. Wytt. LI. p. 137.) hoc Bruti dictum repetitur, 
où δοκεῖν αὐτῷ καλῶς τὴν ὥραν diaredeïoda τὸν πρὸς μηδὲν 
ἀρνούμενον. 
μὴ καλῶς -- διατεν. » Comparandum eum Xenophontis disputatione 
Memor. 1. 6, 13. ubi docelur quae sit χαλὴ τῆς ὡρας διάδνεσις." 
Scuaer. Cie. 7. οὐχ ἐλευδερέως δοκῶν zpolotaodou τῆς ὥρας. 
διαβαίνειν εἰς Διβύη»ν)] confecto et Alexandrino δὲ Pontico bello, 
quom Porupeianarum partium potentes reliquiae sub Catone et P. Sci- 
pione Metello Pio (Pompeii socero, consule ἃ, 702.) se congregassent, 
adinti etiain a Iuba Mauretaniae rege. Cf. Plut. Caes. 52-54. et 
omnino incerti auctoris librum de bello Africano. | 
τὴν ἐντὸς “Ἄλπεων Γαλατίαν] summae gravitatis provinciam : de 
. qua vid. e. g. Gicero Phil. II. 5, 13. Bruto in Gallia praetori scri- 
ptas habemus epistolas Ciceronis de fam, XIII. 10-14. 
πεπιστευμένων] solita in hoc verbo conversione, οἷς ἐπεπίστευντο 
αἱ ἐπαρχίαε. — ln verbis αὔξοντα εἰ συνόντα leviler turbata est 
constructio: non enim voluit opinor Brutum Séaua γενέσναι sed 
αὐξῆσαι συνόντα. : 
κεχαρισμένως) ex quo Caesar gratiam, Îlaetiliam caperet, km 
zur Freude.” Sie iam Hom. Od. 11, 54. δοίη ᾧ x’ ἐϑέλοι χκαΐξ οἱ 
κεχαρισμένος ἔλδοι. Noster Cim. 16. πρῴως μὲν τοῖς ovuud- 
χοις, κεχαρισμένως δὲ “ακεδαιμονίοις ὁμεελοῦντος. Agid. 2. 
τιμώμενοι ἐξ ὧν ἐπολιτεύοντο κεχαριομένως. 
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των μεγάλων ἐμπεπτωκότων εἰς τὴν σύγχλητον, ἃ μι- 
κρὸν ἐδέησεν ἀνατρέψαι τὴν πόλιν, ἑστάναι μὲν ὁμοῦ 
Κάτωνα καὶ Καίσαρα διαφερομένους περὶ γνώμης" ἐν 
τούτῳ δὲ γραμματιδίου μικροῦ προςδοϑέντος ἔξωϑεν 
Καίσαρι τὸν μὲν ἀναγινώσκειν σιωπῇ, Κάτωνα δὲ βοᾶν, 
ὡς δεινὰ ποιεῖ Καῖσαρ ἐντεύξεις χαὶ γράμματα παρὰ 
τῶν πολεμίων προςδεχόμενος" ϑορυβησάντων δὲ πολ- 
λῶν καὶ τοῦ Καίσαρος τὸ δελτάριον, ὡς εἶχε, τῷ Κα- 
τωνι προςδόντος, ἀναγνόντα «Σερβιλίας τῆς ἀδελφῆς 
ἀχόλαστον ἐπιστόλιον, ἐκεῖνο μὲν ῥῖψαι πρὸς τὸν Καί- 
σαρα καὶ εἰπεῖν ,, Κράτει, μέϑυσε“, πρὸς δὲ τὴν 


Cf. Flaminin, 20. de adul. et amico ς. 32, p. 71. (271. W.) 
v. Viger. p. 247. 

αὐτῳ] Sch. αὑτῷ, et sic ubicunque fieri poterat, Nos nonnisi 
sensu flagitante réflexivun in textum intulinus. | 

πως] sine dubio additum, ut Pletarchum ipsum dubitantem sentia- 
mus in re satis inira, quam rectius opinor posteriorum sedulitati tri- 
buas, qui saepius coniiciendo talia fingebant, Huic autem narrationi 
facile occasionem praebere poterat notum illud χαὶ σύ, τέχνοψν; 
Caesaris morientis, (Suet. Caes. 82, Dio Cass. XLIV. 19.) 

λέγεται δὲ x. τ. λ.] Eandem narrationem videas in Calone e. 24. 

τῶν περὶ Katiivay μ. πρ.] a. u. 691. Salustii librum et Ci- 
ceronis oraliones quis est qui ignoret ? 

ἑστάναι!) ,, Nam qui in senatü aut concione dicerent, hi stabant : 
sedenti dicere non licebat.” Rerske. Ceteruim etiam orationes quibus 
Salustius banc Catonis et Caesaris alte*cationem expressit nobiliores 
sunt quam quae nostra indigeant admonitione. Cf. etian Plut. Caes. 
7. 8. Cic. 21. 

τῶν πολεμίων] Catilinae socii iam hosles rei publicae ivdicati, 
in quorum numero etiam Caesarem esse multi arbitrabantur. 

ὡς ele] sicut id tenebat, nibil mutans vel occullans : quod rei vi- 
vidius pingendae-causa addilur, alias intransitive : sicut erat. 

ἀκόλαστον] ut ἀκολασία praecipue de libidine inale céercita : 
impurum. A 

ῥῖψαι Schaef. hic et deinceps accentum correxit; vulg. ῥέιμαε. 

κράτει) » Vince, habeas tibi, Fammiliaris formula iralis, de qua 
copiose egit Is. Casaubon. ad Suet. Jul. GCaes. 1. p. 9. Add, Sopho- 
clis Electr. 253. ei δὲ μὴ καλῶς λέγω, συ vixa.” Fan. Sed sic- 
ut Sophoclis exemplum minime huc quadrat — verba sunt servarum do- 
minae obloquentium sed sununa cum modestia — ita hunc locum alie- 
num ab illo sensu puto: non enim de Serviliae amore Cato cum Cae- 
sare certaverat. Jmmo verlam : lene, cape, habeas tibi, quod ego abit- 
cio : quem sensum eliam Passovius in lexico (lit. 6) ποίαν! [. Minus ta- 
men apte ille Valck. ad Phoen, 59%. citasse videtur, 

μέδυσε] de oimni opiuor affectu, qui in homine bacchatur, ut ver 
naculum : Rausch der Leidenschaft. 
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γνώμην καὶ τὸν λόγον αὖϑις ἐξ ἀρχῆς τραπέσϑαι. 
Οὕτω μὲν ἦν ὁ πρὸς Καίσαρα “Σερβιλίας ἔρως περι- 
βόητος. 

VI. Πενομένης δὲ τῆς κατὰ Φάρσαλον ἥττης, καὶ 
Πομπηΐου μὲν ἐπὶ ϑάλασσαν διεκπεσόντος, πολιορχου- 
μένου δὲ τοῦ χάραχος, ἔλαϑεν o Βροῦτος κατὰ πύλας 
πρὸς τόπον ἑλώδη χαὶ μεστὸν ὑδάτων καὶ καλάμου 
φερούσας ἐξελϑὼν καὶ διὰ νυχτὸς ἀποσωϑεὶς εἰς Aa 
ρισσαν. ᾿Εκεῖϑεν δὲ γράψαντος αὐτοῦ Καῖσαρ ἥσϑη 
τε σωζομένῳ καὶ χελεύσας πρὸς αὑτὸν ἐλϑεῖν οὐ μό- 
γον ἀφῆχε τῆς αἰτίας, ἀλλὰ λαὶ τιμώμενον ἐν τοῖς μα- 
λιστα περὶ αὑτὸν εἶχεν. Οὐδενὸς δ᾽ ὅπη φεύγοι Πομ- 
πήϊος εἰπεῖν ἔχοντος, ἀλλ ἀπορίας οὔσης, ὁδὸν τινα 
σὺν τῷ Βρούτῳ βαδίζων μόνος ἀπεπειρᾶτο τῆς γνώ- 
μῆς καὶ δόξαντος ἔχ τινων διαλογισμῶν ἄριστα περὶ 


Car. VI, τῆς κατὰ Φάρσαλον ἥττης autumno ἃ. 706. Pugnae cele- 
berrimae narrationes habes in Plnt. Caes. 42 - 47. Pomp. 68-73. et prae- 
cipue Caesaris ipsius de bello εἶν. 1Π. 84-99. 

Πομπηΐου ἐπὶ Sal. éxxeo.] Haec cum reliqua miserrima fuga 
vide in Poimp. c. 73 ss. 

πολιορκουμένου τοῦ χάρακος) πολιορκεῖν h. 1. est oppugnare. 
» σαι impetus in vallum fieret. Dionys. Halic. Δ. KR. ΠῚ. 40. ἐπὶ τὰ 
πολιορχούμενα μέρη τῆς πόλεως συνδραμόντων ἀνρόως καὶ 
τὰς προςβολὰς γενναίως ἀποτριβομένων." Scn. Plut. (468. 45. 
ἐπέβαινον τοῦ χάρακος καὶ διεμάχοντο πρὸς τοὺς φυλάττον- 
τας. Caesar ipse 1. 1, ὁ. 98, rem distincte exponens oppugnandi 
verbo usus est, 


ἔλανεν - ἐξελθὼν καὶ] Optime ex Cor. coni, vv. ἔρχεσναε (Reiske 
dederat ἐξέρχ.) post πύλας et δὲ post ἐξελνὼν omissa sunt; δὲ etiam 
cod. Palat. omitlit, unde jam Kunischius locum ita refinxit. Hessium 
miro modo vulgatam defendeutem ipsum adeat cui lubet, Obss. in 
Timol. p. 97. 

“άρισσαν) praecipua Thessaliae urbs, quo etiam Pompeius prima 
fugerat. Strabo IX. 5, 19. p. 440, 

ἐν τοῖς μάλιστα] v. Herin. ad Vig. p. 787. n. 250. Matth. Gr. 
$. 290. 


ἔπ’ Aiyvrrov] ἐπὶ c. gen. pro δες. quod saepissime occurrit, 
eadeim nitens ralione, quam ad c. 5. ὑφ᾽ ἑαυτόν teligimus : ὁδὸς ἡ 
ἐπ’ Αἰϊγύπτου κειμένη, pro ἢ ἐπ’ Aiyvaroy φέρουσα. Gap. 24. 
ἐπ’ Ἡνηνῶν ἔπλει, ubi v. Fabr. 

τὸ πεπρωμένον] trislissimam sorlem, qua summus vir pessimis 
infmisque hominibus succubuerit, narrat Plut. Pomp. 77-80. cuius in- 


genuos colores qui aestimare velit, conferat Lucani pigmenta Phars, 
VII, ἃ v. 470. | 
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τῆς Πομπηΐου τεχμαίρεσθϑαι φυγῆς, ἀφεὶς τἄλλα τὴν 
ἐπὶ Αἰγύπτου συνέτεινεν. ᾿4λλὰ Πομπήϊον μέν, wç- 
περ εἴκασε Βροῦτος, Αἰγύπτῳ προςβαλόντα, τὸ πε- 
πρωμένον ἐδέξατο" Καίσαρα δὲ καὶ πρός Κασσιον 
ἐπρᾳῦνε Βροῦτος. Καὶ δὴ χαὶ τῷ τῶν “Ζιβύων βασιλεῖ 
προηγορῶν μὲν ἡττᾶτο τοῦ μεγέϑους τῶν κατηγοριῶν, 
δεόμενος δὲ χαὶ παραιτούμενος περὶ τούτου πολλὴν 
αὑτῷ διέσωσε τῆς ἀρχῆς. Aéyerar δὲ Καῖσαρ, ὅτε 
πρῶτον ἤχουσεν αὑτοῦ λέγοντος, εἰπεῖν πρὸς τοὺς φί- 
λους" » Οὗτος ὃ νεανίας οὐκ οἶδα μὲν ὃ βούλεται, πᾶν 
δ᾽ ὃ βούλεται σφόδρα βούλεται. Τὸ γὰρ ἐμβριϑὲς αὑτοῦ 
καὶ μὴ ῥᾳδίως μηδὲ παντὸς ὑπήκοον τοῦ δεομένου πρὸς 
χάριν, ἀλλ᾽ ἐκ λογισμοῦ καὶ προαιρέσεως τῶν χαλῶν 
πραχτικόν, ὅποι τρέψειεν, ἰσχυραῖς ἐχρῆτο ταῖς ὁρμαῖς 
καὶ τελεσιουργοῖς᾽ πρὸς δὲ τὰς ἀδίκους δεήσεις ἀκολά- 


Κασσιον)] C. Cassius (Longinus dictus Dioni XL. 25.) antea M. 
Crassi in expeditione Parthica quaestor fuerat reliquiasque exercitus 
multa cum laude servavit (v. ad c. 7.), deinde sub Pompeio classi 
Asiaticae praefuit (Caes. bell, εἰν. III. 101.). 


AiBÜor] Mic. ad Att. XIV. 1. De Bruto nostro Caesarem solitum 
(ille dixit) dicere ,, Magni refert, hic quid velit: sed quicquid vulit, 
vuide vult”’. idque eum animadvertisse, quum pro Deiotaro Nicaeae 
diceret: valde vehementer eum visum et libere dicere. Cf. Cic. 
Brut, 5.) Manifestum est, eandem rem Plutarchum narrare, neque 
oinnino de Afrorum rege hic loqui poterat. Nisi igitur statuere velis, 
ipsum memoriae lapsu fubam cum Deiolaro confudisse, librarii seri- 
pluram perdiderunt, quod sane veri similius, In cod. Vulcob. est JV 
καιέων, quae tamen correclura videtur. Fabricii commentum χαὶ 
Δηϊοτάρῳ ἐν Νικαίᾳ ὧν βασιλεῖ nemini opinor placebit. Melius 
Cor. pro “ιβύων proposuit Γαλατῶν. De Deiotaro, Gallograeciae 
8. Galatiae telrarcha, cfr. Bell. Alexandr. c. 67-68. et argumenta 
orationis, qua Cicero eum a novo crimine defendit, a. 709. 


περὶ τούτου] Fabr. haec deleri voluit, et revera non modo su- 
perflua sunt sed etiam incongrua verbo παραιτούμενος. Quid si loco: 
suo mutata sint et relrabenda ad verbum Àéyovroç? 


éuBoiSès] v. ad ς. 1. 


ὅποι] Schaef. emendavit pro ὅπου: recte, opinor. Nam quamvis 
multa in his adverbiis commutandis Graecis sit licentia, semper tamen 
ratione quadam haec solvi posse necesse est (v. ς, ποῦ ὑπάγω i. e. 
ποῦ ἔσομαι ὑπαγαγὼν ἐντεῦνεν. Ita Xen. Hell. II, 3, 54. 
ἀπαγαγόντες οὗ Ôei.), et praeterea saepissime OZ invenies ubi ποῦ 
exspectares, vix umquam ποῦ, ubi ποῖ. His nou obslare credo quae 
Herm. ad Vig. n. 252. d. et Schaef, ad Eur. Hec. 1062, ed. Porson. 
anuolarunt. 
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XEUTOG ἦν, καὶ τὴν ἀπὸ τῶν ἀναισχύντως λιπαρούντων 
ἥτταν, ἣν ἔνιοι δυςωπεῖσϑαι καλοῦσιν, αἰσχίστην ἀνδρὶ 
μεγάλῳ ποιούμενος εἰώϑει λέγειν, ὡς οἱ μηδὲν ἀρνεῖσϑαι 
δυνάμενοι δοχοῦσιν αὐτῷ μὴ καλῶς τὴν ὥραν διατε- 
ϑεῖσθαι. Μέλλων δὲ διαβαίνειν εἰς Afin Καῖσαρ 
ἐπὶ Κατωνα καὶ “Σκιπίωνα Βρούτῳ τὴν ἐντὸς ᾿Δλπεων 
Γαλατίαν ἐπέτρεψεν, εὐτυχίᾳ τινὶ τῆς ἐπαρχίας" τὰς 
γὰρ ἄλλας ὕβρει καὶ πλεονεξίᾳ τῶν πεπιστευμένων ὡς- 
TTEQ αἰχμαλώτους διαφορούντων, ἐχείνοις καὶ τῶν πρόσ- 
ϑὲεν ἀτυχημάτων παῦλα καὶ παραμυϑία Βροῦτος ἡ nv καὶ 
τὴν χάριν εἰς Καίσαρα πάντων ἀνῆπτεν, ὡς αὐτῷ μετὰ 
τὴν ἐπάνοδον περιιόντι τὴν ᾿Ιταλίαν ἥδιστον ϑέαμα τὰς 
ὑπὸ Βρούτῳ πόλεις γενέσθαι, καὶ Βροῦτον αὐτὸν αὖὔ- 
ξοντα τὴν ἐχείνου τιμὴν καὶ συνόντα κεχαρισμένως. 

VII. ᾿Επεὶ δὲ πλειόνων στρατηγιῶν οὐσῶν τὴν μέ- 


ἀπὸ] Schaef, ὑπό. contra ceteros sed sine nota, ut paene casui 
fribuerim mutalionem 5828 minime necessariam. V. Matth. 6. 573. 

Ovçorzeiodai] verecundia alicuius moveri, facere aliquid quia 
verejgur aliquem. Conslruitur cum accusativo eius quem veremur : 
qui et ὃ δυςωπὼν dicitur. Copiosius haec omnia habes in praeclaro 
libello, quem de ipso hoc δυςωπέας vilio scripsit Plutarchus, ubi 
etiam (ec. 3. Ρ. 530. Woytt. 111, p. 137.) hoc Bruti dictum repetitur , 
où δοκεῖν αὐτῷ καλῶς τὴν ὥραν διατενεῖσναι τὸν πρὸς μηδὲν 
ἀρνού LEvOT. | 

μὴ καλὼώς -διατεν. , Comparandum cum Xenophontis disputatione 
Memor. I. 6, 13. ubi docetur quae sit χαλὴ τῆς ὥρας διάδεσις." 
ϑαηλερ, Οἷς. 7. οὐκ ἐλευδερέως δοκῶν προΐσταοναε τῆς ρας. 

διαβαίνειν εἰς “ιβυύην) confecto et Alexandrino et Pontico bello, 
quum Pompeianarum partium potenles reliquiae sub Catone et P. Sci- 
pione Metello Pio (Pompeii socero, consule ἃ, 702.) se congregassent, 
adinti etiain ἃ Iuba Mauretaniae rege. Cf. Plut, Caes. 52-54. et 
omuino incerti auctoris librum de bello Africano. 

τὴν ἐντὸς “Ἄλπεων Γαλατίαν) summae gr avitatis provinciam : de 
. qua vid. e. 5. Gicero Phil. III. 5, 13. Bruto in Gallia praetori scri- 
ptas habenus epistolas Ciceronis de fam. XIII. 10-14. 

πεπιστευμένων) solita in hoc verbo conversione, οἷς ἐπεπέστευντο 
αἱ ἐπαρχίαι. — In verbis αὔξοντα εἰ συνόντα leviter turbata est 
constructio : non enim voluit opinor Brutum νέαμα γενέσναι sed 
αὐξῆσαι συνόντα. 

κεχαρισμένως] ex quo Caesar gratiam, laetitiam caperet, km 
zur Freude.” δος iam Hom. Od. 11, 54. δοίη ms κ᾿ edélot xai où 
κεχαρισμένος ἔλνοι. Noster Cim. 16, πρῴως μὲν τοῖς συμεμεά- 
χοις; κεχαρισμένως δὲ “ακεδαιμονέοις ὁμεελοῦντος. Agid. 2. 
τιμώμενοι ἐξ ὧν ἐπολιτεύοντο κεχαρισμένως. 


BRUTUS 6. 7e 45 


γεστον ἔγουσαν ἀξίωμα, καλουμένην δὲ πολιτιχὴν ἐπί- 
δοξος ἦν ἢ Βροῦτος ἕξειν ἢ Κάσσιος, οἱ μὲν αὑτοὺς 
λέγουσιν, ἐξ αἰτιῶν προτέρων ἡσυχῆ διαφερομένους, 
ἔτει μᾶλλον ὑπὲρ τούτου διαστασιάσαι, καίπερ οἰκείους 
ὄντας" ᾿Ιουνίᾳ γὰρ ἀδελφῇ Βρούτου συνῴκει Κασσιος" 
οἱ δὲ Καίσαρος ἔργον γενέσθαι τὴν φιλονεικίαν ταύτην 
ἑκατέρῳ χρύφα δι’ ἐλπίδων ἐνδιδόντος ἑαυτόν, ἄχρις 
οὗ προαχϑέντες οὕτω χαὶ παροξυνϑέντες εἰς ἀγῶνα 
κατέστησαν. ᾿Ηγωνίξετο δὲ Βροῦτος εὐχλείᾳ καὶ ἀρετῇ 
πρὸς πολλὰ τοῦ Κασσίου καὶ λαμπρὰ τὰ Παρϑικὰ 
νεανιεύματα. Καῖσαρ δ᾽ ἀχούσας καὶ βουλευόμενος ἐν 
τοῖς φίλοις εἶπε » δικαιότερα μὲν λέγει Κάσσιος, 
Boovro δὲ τὴν πρώτην δοτέον" “Anedeiydn δὲ Κασ- 
σιος ἐφ᾽ ἑτέρᾳ στρατηγός, οὐ τοσοῦτον εὐνοίας ἔχων δὲ 
ἣν ἔλαβεν ὅσον ὀργῆς ὧν ἀπέτυχε. Boodros δὲ καὶ 


Car. VII, στρατηγεῶν -- πολιτικὴν} est praetura urbana, quae 
vocabula Plut. solita in hac re Graecis levitale vertit. Caes, 62. ean- 
dem στρατηγίαν ἐν τοῖς τότε ἐπιφανεστάτην dixit. Erant vero 
praetori urbano iudicia privata demandata, consulumque absentlium ille 
loco fungebalur. 

7 Βροῦτος Sie Reiske refinxit pro ὁ Βροῦτος. 
| ovni a) Eadern et Tertia (Auctor epp. Οἷς ad Brat. II. 5.) et Ter- 
tulla dicta est. Οἷς. ad Att. XIV, 20. XV. 11. Utrum vero germana 
Bruti soror fuerit an 6 Silauo orta, parun liquet. Jepidi triumviri 
uxor (Vell. II. 88.) alia soror fuisse videtur. De Iluniae morte y. 
Tac. Aonal. III. 76. 

τὰ Παρνικὰ νεανιεύματα] in M. Crassi infelice expeditione 
(a. 701.), cuius quaestor quum esset, in ipso bello et praecipue post 
Crassi interitaom prudentis et fortis ducis laudem sibi paravit. Cf, 
Crass. 18. 22. 23. 27. 29. Dion. Cass. XL. 25. 28-30. .Iust. 
XLII. 4, 5. — ,, Neavseduara bono sensu dictum de egregiis facino- 
ribus iuvenis.” Scæagr. Similiter sed non sine levi reprehensione 
usus est verbo Num. 12, ἐνανειεύσατο προχαλέσασναι τὸν dpr- 
στεύοντα τῶν βαρβάρων. Mar. 29. μαχρὰ yaipsiy φράσας 
τοῖς ἐν τῇ βουλῇ νεανιευνεῖοσεν ἀπὸ φωνῆς. 

τὴν rouen] στρατηγέαν. Male Latinus : primae partes. Caes. 
1. 1. ὡς ἑκαιότερα μὲν λέγοι Κάσσιος, αὐτὸς μέντοι Βροῦτον 
οὐκ ἂν παρέλνοι. 

ἔφ ἑτέρᾳ) στρατηγέᾳ,, ita ut (hoc est ἐπί c. dat.) alteram prae- 
turam acciperet, sc. peregrinain, litibus peregrinorum iuter se et cuin 
civibus iudicandis. 


δὲ ἣν - ὧν] Sol. et Cor. voluerunt δι᾽ ἃ - -ὧν aut δι ἣν --ἧς. 
Sch. recte defendit ὧν, et soni et sensus causa ; nam ,,altractio vo- 
cum ὀργῆς. ἧς impediret intellectumn argulae oppositionis.” 
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’ e r 3 - € “« - «+ 
παντὲς ὡμολόγουν, εἰ Βροῦτος nyoiro, δεῖσθαι γὰρ 
οὐ χειρῶν οὐδὲ τόλμης τὴν πρᾶξιν, ἀλλὰ δόξης ἀνδρὸς 
οἷος οὗτός ἐστιν, ὥςπερ καταρχομένου καὶ βεβαιοῦντος 

2 ὦ -Ὕ " 4 , . 2 , Ν » 
αὕτῳ τῳ παρεῖναι TO διχαιον εἰ δὲ un > καὶ δρῶντας 
ἀϑυμοτέρους ἐσεσϑαι καὶ δράσαντας ὑυποπτοτέρους:; 
ὡς οὐχ ἂν ἐχείνου τὸ ἔργον, εἰ καλὴν αἰτίαν εἶχεν, ἀπει- 
παμένου. Ταῦτα συμφρονήσας ἐνέτυχε Βρούτῳ πρό- 
τερὸς ἐκ τῆς διαφορᾶς ἐχείνης καὶ μετὰ τὰς διαλύσεις 
χαὶ φιλοφροσύνας ἠρώτησεν, εἰ τῇ νουμηνίᾳ τοῦ Μαρ- 
τίου μηνὸς ἔγνωχεν eig σύγχλητον παρεῖναι" πυνϑα- 
γεσϑαι γάρ, ὡς λόγον ὑπὲρ βασιλείας Καίσαρος οἱ 

LA ’ ’ LT ’ [Ἢ 
φίλοι τοτὲ χαϑησοιεν. ᾧησαντος δὲ τοῦ Boovrov μὴ 

’ , 3 LU 2 - € - 
παριέναι» Ti our” εἶπεν ὁ Κάσσιος » ἂν καλῶσιν ἡμᾶς; 

ὥ » 29 »” « ων 2 L Ü - 2 » 
» Euov ἔργον ἔφη ὁ Βροῦτος »10n τὸ μὴ σιωπᾶν, ἀλλ 
ἀμύνειν καὶ προαποϑνήσχειν τῆς ἐλευϑερίας." Kai ὃ 

+ , . ν᾿ τ « , , -- 
Κάσσιος ἐπαρϑ εἰς » Τὶς δ᾽ " εἰπε » ωμαίων ἀνέξεται σοῦ 


Car. Χ, ὡμολόγουν] addicebant, suam operam promittebant. Si- 
milis usus est verbi av, infinitivo rei quae proimittitur omisso. - 

καταρχομένου] sacrificiun incipere saepe res est sacerdotis, qui 
omnem sacrificandi operam, mactandi, comburendi cet. suscipere non 
dignatur, sed prima quaeque agendo rem totam quasi sacrat. Haec 
est'imaginis vis optime in Bruti casuin quadrantis. Quare etiam Caes. 
66. dixit: ἅπαντας γὰρ ἔδεε κατάρξασναι καὶ γεύσασναε τοῦ 
φόνου. ᾿ 

αὐτῷ νῷ παρεῖναι) eo ipso (solo) quod adesset. V. Usterium 
ad Plut. Consol. ad Apoll. p. 112. 


* τὸ δίκαιον] τῆς πράξεως. 
τῇ νουμηνίᾳ) Sie Graeco more Calendas appellat, quae cum 
Nonis et Idibus ordinario senatui destinatae erant. 


παρεῖναι εἰς σύγκλητον} breviloquentia frequenti, quae minime 
suspecta esse debebat Corai; pr. εἰς τὴν σύγκλητον παριέναι καὶ 
ἐν τῇ συγκλήτῳ παρεῖναι. Sic Herod. V. 7%. παρὴν ἐς τὰς 
Adyvaç. Cognalus est usus praep. ὑπό εἰ ἐπέ, de quibus diximus 
ad c. 5. et 6. Vid. Fabr. et Haitinger, (Acit. Philolog. Mon. ΠῚ. 
3, p. 183.) ad ἢ. 1. . 

καδήσοιε»ν) Reiskii est emendatio pro vulg. χανϑέσοεεν. Notabilis 
_autem locutio, sermouein de aliqua re afferre, pr. demittere, quasi 
in arenan opinor,.ut spectent atque iudicent rem quibus id convenit. 
Paulo aliter Cimon. 8. πρώτην διδασκαλίαν τοῦ Σοφοκλέους 
κανέντος. | | 

παριέναι] Reiske a παρίη με repetiit, cui iam Bred. oblocutus. 
Schaef, scripsit παρεῖναι, quod in Corais ed. per errorem — felicem 
dicit Sch. — illatum est. (Certe res dubia est, sed nunc quidem mu- 
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προαποϑνήσχοντος ; Ψ ἀγνοεῖς, ὦ Βροῦτε, σεαυτόν; 
ἢ τὸ βῆμα σου δοκεῖς καταγράφειν τοὺς ὕφαντας καὶ 
τοὺς καπήλους, οὐχὶ τοὺς πρώτους καὶ χρατίστους ταῦτα 
ποιεῖν, παρὰ μὲν τῶν ἄλλων στρατηγῶν ἐπιδόσεις καὶ 
ϑέας καὶ μονομάχους. παρὰ σοῦ δ᾽ ὡς ὄφλημα πατρι- 
κὸν τὴν κατάλυσιν τῆς τυραννίδος ἀπαιτοῦντας, αὐτοὺς 
δ᾽ ὑπὲρ σοῦ πάντα πάσχειν προϑύμους ὄντας, οἷον 
ἀξιοῦσι καὶ προρδέχονταρ φανέντος ;" ᾿Εκ τούτου περι- 
βαλὼν τὸν Βροῦτον ἠσπάζετο, καὶ διαλυϑέντες οὕτως 
ἐτρέποντο πρὸς τοὺς φίλους. 

ΧΙ. ἮΝν δέτις Γαϊος “πιγάριος τῶν Πομπηΐου φίλων, 
‘Ov ἐπὶ τούτῳ κατηγορηϑέντα Καῖσαρ ἀπέλυσεν. Οὗτος 
οὐχ ἧς ἀφείϑη δίκῃς χάριν ἔχων, ἀλλὰ δὲ 1)ν ἐχινδύ- 
γνευσεν ἀρχὴν βαρυνόμενος ἐχϑρὸς ἦν Καίσαρι, τῶν δὲ 
περὶ Βροῦτον ἐν τοῖς μάλιστα συνήϑης. Πρὸς τοῦτον 
ἀσϑενοῦντα Βροῦτος εἰςελϑών, 9 “Ζιγάριε᾽ εἶπεν, ἐν 


tatione non opus esse videtur, contra in re futura verbi fév quam 
εἶναι praesens rectius adhiberi. 

707] tum igm, quam dissepsione, quam absentja testor, neglecta 
id restabit ut dicendo meam rei improbationem proferam, 

déag] dedit Sch. Reiskio iubente pro vulg. νέατρα, ex Appian, 
11. 413. ϑέας ἵππων ἢ ϑηρίων. 

παρὰ σοῦ δ᾽ » Concinnius foret παρὰ δὲ σοῦ. Sed haud rare 
parliculae- μέν et δέ minus coucinne respondent.” Scxarr, 

ὄφλημα] » Malim ὀφείλημα." 15. 

πατρικὸν) »προγονεκήν." In. App. 1. 1. ὡς σὸν προγονικὸν 
ἔργον. 

οἷον] σὲ φανῆναε. — φανέντος] εἰ φαίνῃ. Monuit iam Reiske, 

περεβαλεῖψ) brachia tircumdare, passim δἀϊυπεῖο v. ἀσχάξεσνθαε. 
Cleom. 22. περιβαλοῦσα καὶ χατασπασαμένη. — De γ. ἀσπά- 
beodau ν. δὰ ς. 43. 

Car. XI. Γάϊξος “ιγάριος] Errore vel Plutarchj vel librariorum 
Gaius factus est, cui Quinti praenomen fuisse aliunde satis çonstat, 
et ipse Plut. Οἷς. 39. testatur. Fuerat ille initio belli civilis a prae- 
tore Considio in Africa cun imperio relictus ibique Caesarianis restitit. 
Pro eo Cicero orationem habuit adhuc exstanteim, de cuius miro successu 
vide eundem Plutarchi in Οἷς. vita locuan. 


ἐπὶ τούτῳ] Dativus δὲς non, ut plerumque, finem, sed occasio- 
perm indicat; quia hoc factum erat, nou: ut hoc fieret. Matth. Gr. 
δ. 585, eztr. 

τῶν περὶ Βροῦτον] Bruti. Plutarcho haec serioris aevi παρά- 
φρᾶσις non inusitata. Sic Caes, 29. et 31. of περὶ AéyrAoy de 
solo Lentulo. 
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οἵῳ καιρῷ νοσεῖς." Kazxeïvos εὐθὺς εἰς ἀγκῶνα διανα- 
στὰς καὶ λαβόμενος αὐτοῦ τὴς δεξιᾶς »᾿Αλλ᾽ εἴ τι᾿ φη- 
σίν ne Βροῦτε, σεαυτοῦ φρονεῖς ἄξιον, ὑγιαίνω. 
XII. Ἔκ τούτου διαπειρώμενοι χρύφα τῶν γνωρί- 
μων, οἷς ἐπίστευον ἀνεχοινωνοῦντῃη καὶ προφελάμβανον, 
οὐ μόνον τῶν συνήϑων ποιούμενοι τὴν αἵρεσιν, ἀλλ᾽ 
ὅσους ἠπίσταντο τολιιητὰς ὄντας ἀγαϑοὺς καὶ ϑανάτου 
καταφρονητας. Διὸ καὶ Κιχέρωνα, τοῦτο μὲν πίστεως, 
τοῦτο δ᾽ εὐνοίας ἕνεκα πρῶτον ὄντα παρ᾿ αὑτοῖς, ἀπϑ- 
χρύψιαντο, μὴ τῷ (φύσει τόλμης ἐνδεὴς εἶναι προρειλη- 
(ὼς ὑπὸ χρόνου γεροντικὴν εὖλ ἀβειαν, εἶτα πάντα καϑ' 
ἕκαστον ἀνάγων τοῖς λογισμοῖς εἰς ἄκραν ἀσφαλειαν 
ἀμβλύνῃ τὴν ἀχμὴν αὑτῶν τῆς προθυμίας, τάχους. 
δεομένην᾽ ἐπεὶ καὶ τῶν ἄλλων ἑταίρων ὁ Βροῦτος «“Φτα- 
τίλιόν τὲ παρέλιπε τὸν ᾿Επιχούρειον καὶ Φαώνιον ἐρα- 
στὴν Κάτωνος; ὕτι, πόῤῥωθεν αὐτοῖς τοιαύτην τινα 


Car, XII. ἀνεχοινωνοῦντο] sc. τὴν πρᾶξιν, hane rem, vel ut 
nos: es. Cor. inutavit in αἀγεχοινοῦντο, uod Sch. in notis ipse 
relecil. 

γεροντικὴ Annum tune, ἃ. u. 710. Cicero agebat sexagesimum 
alterum, nalus quippe a. ἃ. 648, 

εἶτα] hic non opponendi sed eoncludendi notione usurpatur, contra 
solilum usum. Parem locum affert Hoogev. ad Vig. p. 339. Ari, 
sloph. Vesp. 283. διὰ τοῦτ᾽ ὀδυνηνεὶς εἶτ᾽ ἴσως κεῖται πυρέττων. 

ἄκρα») nostri superlativi vim habet: die äufserste. 

αὐτῶν τῆς προνυμέας) Notes traiectionem arti magis quam 
negligentiae tribuendain. 

Zrarilior] R.e cod. An. pro vulg. Σζάλλιον. Bryanus putat eundem 
fuisse qui ce. 51. Στατύλλιος inducitw, quemque etiam e Catonis 
vita (ce. 65. 66. 73.) novinus. Quanquan ille Catonem aemulans 
magis Stoicus exhibetur quan Epicureus, extremainque sortem cum 
Brulo subire non dubitavit. 

Φαώνιος) De M. Favonio cf, c. 34. ἐραστὴς γεγονὼς Κάτωνος, 
οὐ λόγῳ μᾶλλον ἢ φορᾷ τινε μανικῇ ᾿φιλοσοφών. Sinilia habes 
Caton. 46. refertque Plutarchus saepius (Brut. 1. 1. Cat. 1. 1. Pomp. 
67. Caes. 21. 33.) eius male sanam libertatem et Catonis imitationem. 
Eundem tamen Pomp. 73. videmus ingenua pietale amici olim magni 
tristes casus sequentem atque solantem. Cf. etiam Suet. Aug. 13. 
Val. Max. VI. 2, 7. 

κύχλῳ] non recta via sed per ambages eos adiens, quo etiam 
quaestio ipsa (τὸ πρόβλημα) non προεβάλλετο sed περιεβάλλετο. 
._ +9 σοφῷ --- διὰ φαύλους] ,Sic saepe φαῦλος opponitur τῷ 
σοφός. Veluti apud Euripid. Phoen, 495. ἀλλὰ καὶ σοφοῖς καὶ 
τοῖσε φαύλοις ἔνδιχ᾽, ὡς ἐμοὶ δοκεῖ. Est enim φαῦλος, sim- 


sauTus 6, 12. 93 


χύχλῳ περιβαλόντος ἐν τῷ διαλέγεσθαι καὶ ovuulo- 
σοφεῖν πεῖραν, ὁ μὲν Φαώνιος ἀπεχοίνατο, χεῖρον 
εἶναι μοναρχίας παρανόμου πόλεμον ἐμφύλιον, ὁ δὲ 
“Στατίλιος ἔφη, τῷ 00pO καὶ νοῦν ἔχοντι διὰ φαύλους 
χαὶ ἀνοήτους χινδυνεύειν χαὶ ταράττεσϑαι μὴ χαϑήκχειν, 
Παρὼν δὲ “ωβεὼν ἀντεῖπεν ἀμι(οτέροις. Καὶ ὁ Βοοῦτος 
τότε μέν, ὡς ἔχοντός τι τοῦ λόγον χαλεπὸν χαὶ δῦς- 
κρίτον, ἀπεσιώπησεν, ὕστερον δὲ “αϊβεῶνι χοινοῦταε 
τὸ βούλευμα. Δεξαμένου δὲ προϑύμως, τὸν ἕτερον 
Booërov ἐπίχλησιν λβῖνον, ἄλλως μὲν οὐχ ὄντα ῥέχτην 
οὐδὲ ϑαρδαλέον, ἐῤῥωμένον δὲ πλήϑει κονομάχων, οὖς 
ἐπὶ Déc Ῥ ὡμαίων ἔτφειρε, καὶ παρὰ Καίσαρι πιστευό- 
μενον , ἐδόχει προβάγεσϑαι. Kaociov δὲ χαὶ “Ἰαβεώνος 
αὐτῷ διαλεγομένων οὐδὲν ἀπεχρίνατο, Βρούτῳ δ᾽ αὐτὸς 
ἐντυχὼν ἰδίᾳ καὶ μαϑὼν, ὅτι τῆς πράξεως ἢ) “μῶν ἐστιν, 
ὠμολόγῃσξ συμπράξειν προϑύμως. Καὶ τῶν ἄλλων δὲ 


plex.” Fass. Kan. his addit Plat. Hipp. ma. c. 3. p. 281. d. Thue, 
ΗΠ. 37. οἱ pavidteoo: τῶν ονν ρώπων πρὸς τοὺς ξυνετωτέρους. 
διὰ φαύλους] eorum in usum, quo illi fruantur. 

xadmzetv] esse zaŸmxov, officium. v. Cic. off. I. 3, 8. 

“αβεών) Hunc quoque commemorat infra ©. 51. Fuit hic Anti- 
slius Labeo ἐπὶ σοφίᾳ γνώρεμος, ὁ ὁ πατὴρ .1αβεῶνος τοῦ χατ᾿ 
ἐμπειρίαν νόμων ἔτε νῦν τεριωνύμου. Appian. IV. 135. (De 
filio vid, Bentl. ad Hor. Serim. 3, 83.) 

τὸν ἕτερο»] Vulg. τόν ἊΝ ἕτερον. Sch. copulan eiecit , quia 
quod referas ad eam nihil sequitur.” 

AdBivor] Vulg. Μαβέηνον, quem manifestum errorem iam H, 
Stephanus sustulit e Caes. 64. in. Notus est D. Iunius Brutus Albinus, 
πεστευόδμένος ὑπὸ Καίσαρος ὡςτε καὶ δεύτερος ὑπ᾽ αὐτοῦ 
κληρονόμος γεγράφναε (Plut. 1. 1. cf. Suet. Gaes. 83. App. IL. 143. 
Dion. XLIV. 35.), praesertim infelici casu in bello Mutiuensi contræ 
Antonium gesto. Cf. c. 28. Olim in bello Gallico (Caes. Gall, HE, 
41.) et deinde in bello civili (Id. εἰν. [. 36. 11. 5—7.) adversus Mas- 
silienses classi praefectus, Caesare in Macedoniam abeunte, Galliae 
praepositus erat. (App. II. 48.) 

géxryv] »νδραστήριον. V. Lobeckius ad Sophoel. Αἴας. p. 289.” 
Scuaer. 

τῶν ἄλλων] App. 1. 113. nomipat Caecilium et Bucolianum fratres, 
Rubrium Rugam, Q. Ligarium, M, Spurium, P,. $erviliun Cascamn 7" 
Serv. Sulpicium Galbam, Sestium Nasonem, Pontium Aquilam, et 
Caesaris ex amicis cum D. Bruto C. Cascam, C. Treboniun, L. 
Tillium Cimbrum, L. Minucium Basilum. His addit Casaub. ad Suet.. 
Caes. 80. P. Turulliom, Sext. Popilium Laenatem (sed vide Plut, c. 15.), 
Atitium, L. GCorneliun Ginnam, Cassium Parmensem, et de quibus 
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τοὺς πλείστους καὶ τοὺς ἀρίστους ἡ δόξα τοῦ Βρούτου 
προρήγετο. Καὶ μήϑ'᾽ ὅρχον συνομόσαντες UNTE πίστιν 
xa9 ἱερῶν λαβόντες ἢ δόντες, οὕτως ἅπαντες ἔσχον 
ἐν ἑαυτοῖς καὶ κατεσιώπησαν χαὶ συνδιήνεγχαν ,᾿ ὥςτε 
μαντείαις καὶ (φάσμασι χαὶ ἱεροῖς ὑπὸ τῶν ϑεῶν προ- 
δειχνυμένην ἄπιστον γενέσθαι τὴν πρᾶξιν. 

XIII. Ὁ δὲ Βροῦτος, ἅτε δὴ τὰ πρῶτα τῆς “Ρω- 
μης φρονήματα καὶ γένη καὶ ἀρετὰς ἐξηρτημένος ἑαυτοῦ 
καὶ περινοῶν πάντα τὸν κίνδυνην, ἔξω μὲν ἐπειρᾶτο 
κατέχειν παρ᾽ ἑαυτῷ καὶ χαταχοσμεῖν τὴν διάνοιαν, 
οἴχοι δὲ καὶ γύκτωρ οὐχ ἦν ὁ αὐτός, ἀλλὰ τὰ μὲν 
ἄχοντα τῶν ὕπνων αὐτὴ ἡ φροντὶς ἐξέφερε, τὰ δὲ 
μᾶλλον ἐνδυόμενος τῷ λογισμῷ καὶ διατρίβων ἐν ταῖς 
ἀπορίαις οὐκ ἐλάνϑαγε τὴν γυναῖκα συναναπανυομένην, 
ὅτι μεστός ἐστι ταραχῆς ἀήϑαυς καὶ χυχλεῖ τι παρ. 
ἑαυτῷ δύςφοραν βούλευμα χαὶ δυςεξέλικτον. H δὲ 
Πορκία ϑυγάτηρ μέν, ὥρπερ εἴρηται, (Κάτωνος ἦν, 


dubitat, Cn. Domitium AëËnobarbum et Sext, Pompeium. Primarias 
vide etiam Cic. Phil. II. 11. 


xaÿ " ἱερῶν) Notanda praepositionis vis: ,, super sacra vel viclimas ἢ 
i. e. manum supra ea tenendg et deorsum (quod est Pre χατά c. gen. 
in ea intuendo. Frequens « est hic usus cum verba ἀμνύγωμ, cui par 
habemus πέστιν λαβεῖν ἢ δοῦναι. 


συνδιήνεγκαν] Inest verba διαφέρειν et oelatae et ad fine per- 
ductae rei notio. ,,Infra c. 13. δὲ μήτε σοι πάνος ἀπόῤῥητον 
συνδιοίσω μήτε φροντίδα, πίστεως δεομένην, ubi mox sequitur 
λόγον ἐνεγκεῖν. ἀπόῤῥητον.᾽" Son. — Quaeri possit, num genuinum 
sit χαὶ κατεοιώπησαν nec potius explicatio verbi difficilioris. 


Car. XIII, χατέχειν καὶ κατακχοσμεῖν τὴν διάνοιαν] Zeugma 
quoddam, quum unens, cogitatio ipsa tantum cohibeatur, componatur 
vero eius imago vultu expressa, 


τὰ μὲν --- τὰ δὲ] »partim—partim, V, ς. 43, τὰ μὲν ὑπ᾽ 
ὀργῆς, τὰ δὲ φόβῳ." Scuaer. 


αὐτὴ] An scribendum αὐτὸν ὃ Quid enim velit αὐτῇ ἡ φροντές, 
cuive rei opponatur non video: contra obiectum quod aiunt desidero, 


κυκλεῖ],, δὶς Latini etiam suo volvere de cogitationibus, quas quis 
concepit animo, utuntur. Liv. VI. 28, çcogitationes inanes voivere, 
Virg, Aen. VII. 254. sub pectore ouras volvit. Non multam dissi- 
milis est usus verbi χυλένδειν, utsin Plut. Pyrrh. 30. ἐλπέδας ἐξ 
δλπίδων dei κυλένδων." Ἐλπκ, 


+@ εἴρηται) V. c 2. In, — κόρῃ» vréar.” Con. 
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εἶχε δ᾽ αὐτὴν ὃ Βροῦτος ἀνεψιὸς ὧν OÙX EX παρϑενίας, 
ἀλλὰ τοῦ προτέρου τελευτήσαντος ἀνδρὸς ἔλαβε χόρην 
οὖσαν ἔτι χαὶ παιδίον ἔχουσαν ἐξ ἐχείνου μιχρὸν ,ᾧ 
Βίβλος ἦν ὄνομα᾽ καὶ τι βιβλίδιον μικρὸν ἀπομνημο- 
γευμάτων Βρούτου γεγραμμένον ὑπ᾽ αὐτοῦ διασώζεται. 
Φιλόσοφος δ᾽ ἡ Πορχία καὶ φίλανδρος οὖσα καὶ 
μεστὴ φρονήματος νοῦν ἔχοντος, οὐ πρότερον ἐπεχεί- 
ρῆσεν ἀνερέσϑαι τὸν ἄνδρα περὶ τῶν ἀπορῥήτων ἢ 
λαβεῖν ἑαυτῆς τοιαύτην διάπειραν. “Ζαβοῦσα μαχαίριον 
ᾧ τοὺς ὄνυχας οἱ κουρεῖς ἀφαιροῦσι, χαὶ πάσας ἐξε- 
λάσασα τοῦ ϑαλάμου τὰς ὁπάδους, τομὴν ἐνέβαλε τῷ 
μηρῷ βαϑεῖαν, ὥςτε ῥύσιν αἵματος πολλὴν γενέσϑαε 
καὶ μετὰ μιχρὸν ὀδύνας TE νεανικὰς χαὶ φριχώδεις 
πυρετοὺς ἐπιλαβεῖν ἐχ τοῦ τραύματος. “Aywyuvtog 
δὲ τοῦ Βρούτου χαὶ δυρφοροῦντος, ἐν ἀκμῇ τῆς ἀλ- 
γηδόνος ovoa διελέχϑη πρὸς αὐτὸν οὕτως" » ἔγω, 
Βροῦτε, Κάτωνος οὐσα ϑυγατὴρ εἰς τὸν σὸν ἐδόϑην 


΄ 


Βίβλος} Cor. emendavit ταῖς. Βύβλος. Esse δυης L. Calpurnium 
Bibulum eundem, quem App. IV. 136. ait post pugnam Philippensem 
Antonio se dedisse, verisimile est. Neque obstat aliquid (coucluden- 
dun potius e Plut. Cat. 47, Βίβλος ὧν οἰκεῖος Κάτωνος) patren 
eius fuisse M. Calp. Bibulam,. kul. Caesaris collegam in consulata 
et summum adversarium, de quo videndi Caesar bell. εἰν, III, 7 —18. 
Suet. Caes. 19 2. Piut. Caes. 14, Cic. ad Att. 11, 19—24 et passiin. — 
Ceterum duos fuisse Porciae ex Bibulo liberos refert Plut. Cat. 25. — 
De Bibuli libello cf. Heeren. de fontibus Platarchi p. 172. 5. 

φρονήματος νοῦν ἔχοντος} Quum φρόνημα, quod omnino 
Altiores spirilus significat, etiam sine laude alicui tribui possit, addit 
rationis laudem. Sic Thes. 6. φρόνημα μετὰ νοῦ καὶ συνέσεως 
βέβαιον. Vid. Fabr. et Cor, notas. — Porciae factumn eligm Val. 
Max. 11. 2, 15. refert, sed minus recte eodem quo Caesar necatus est 
die accidisse ait, illamque voluisse experiri, si Bruto proposilum ex 
᾿ sententia parum cessisset, quam aequo animo se ferro esset inter- 
emptura. Magis etiam confuse cun Porciae morte haec narrat Pe- 
lyaenus Stratt. VILI. 32. 

ᾧ τοὺς ὄνυχας oi κουρεῖς ἀφαιροῦσι) Tonsorum praeler 
barbam radendam etiam pegotiun erat capillos detondere et ungues 
resecare. Quae fusius cognoscere si velis, adeas Bôttigeri ex Sabina 
p. 332. locum apud Fabricium. 

νεανικὰς] » σφοδράς". Con. Aeque neglecta propria significatione 
Numae in. ἔστε δὲ καὶ rep τῶν Νουμᾶ τοῦ βασιλέως χρόνων, 
καὶ οὗς γέγονε, νεανεκὴ διαφορα. 

ἐγώ, Βροῦτε] Quaeri potest, utrum ὦ vocativo solenne post © 
τος. ἐγώ librarii oblili sint, an ipse Platarchus euphoniae causa oani- 


26 PLUTARCHI 


οἶχον οὐχ, ὥςπερ αἱ παλλακευόμεναι, κοίτης μεϑέξουσα 
χαὶ τραπέζης μόνον, ἀλλὰ κοινωνὸς μὲν ἀγαϑῶν εἶναι, 
χοινωνὸς δ᾽ ἀνιαρῶν. Τὰ μὲν ovy σὰ πάντη περὶ τὸν 
γάμον ἄμεμπτα, τῶν δὲ παρ᾽ ἐμοῦ τίς ἀπόδειξις ἢ 
χάρις , € pire σοὶ παϑος ἀπόῤῥητην συνδιοίσω μήτε 
φροντίδα πίστεως δεομένην ; Οἰἱδ᾽ ὅτι γυναιχεία φύσις 
ἀσϑενὴς δοχεῖ λόγον ἐνεγκεῖν ἀπόῤῥητον" ἀλλ᾽ ἔστι τις, 
ὦ Βροῦτε, καὶ τροζὴς ἀγαϑῆς χαὶ ὁμιλίας χρηστῆς εἰς 
ἦϑος ἰσχύς, ἐμοὶ δὲ καὶ τὸ “Κάτωνος εἰναι ϑυγατέρα 
καὶ τὸ Booÿrov γυναῖκα πρύρςεστιν᾽ οἷς πρότερον μὲν 
ἧττον ἐπεποίϑειν, γῦν δ᾽ ἐμαυτὴν ἔγνωχα καὶ πρὸς 
πόνον ἀήττητον εἶναι." ἹἸΤαῦτ᾽ εἰποῦσα δείκνυσιν αὐτῷ 
τὸ τραῦμα καὶ διηγεῖται τὴν πεῖραν. Ὁ δ᾽ ἐχπλαγεὶς 
καὶ ἀνατείνας τὰς χεῖρας ἐπεύξατο δοῦναι τοὺς ϑεοὺς 


serit. Quaestio eadem se offert c. 40. »έος ὧν ἐγώ, Κάσσιε, εἴ 
Εἰς. 26. χρῶ σήμερον τῷ χαιρῷ, Σήστιε. Alias observavimus, 
ὦ deesse post pron. pers, sec. ut Brut. 40. μαρτύρομαξ σε, MeoouÀa. 
Gat. 4, uéuporrai σου, Κάτων; vel ubi orationi quaedam conleim- 
S vel obiurgandi notio inest ut Brut. 9. Caes. 62. Βροῦτε, 

αδεύδεις; #5. extr. τέ οὖν ἐμοῦ πυνϑάνεσδνε, Κάσκα; 50. 
Μάρκον μὲν͵ Αντώνιε, Βροῦτον ». τ. À. Ant. 76. τέ ἔτι μέλλεες, 
Ἀντώνιε; His exceplis vix ulla in loco (ut Unes. 65. τοῦτο, ἔφῃ, 
Kaïoap, ἀνάγν EX. τ. À) simplicem vocalivum reperies. Suficiet 
huius vilae locos indicare : Cap. 9. 10. 11. 13, 15. 36. 37. 40. 45, : 

κοινωνὸς — εἶναι) Simplex iafivitivus pro ὡςτε εἶναι νοὶ ἵνα, ὡς 
εἴην poëticum coloremn refert que iuterdum Plutarchus, praeserlim in tali- 
bus sermonibus adhibet, Eodem pertinet repelitum “οινωνός;, quod tamen 
saepius occurrit. Cf. ς. 9. πολλοῖς uèy λόγοις — πολλαὶ δὲ φήῆμαε 
ς. 2ῆ. ἐν μέσῳ πολλῶν μὲν ἱερῶν, πολλῶν δὲ ἀσύλων καὶ 
ἀβεβήλων τόπων. 2δ. μὴ ναῦν ἑνήρη, μὴ στρατιώτην ἕνα; 
au) πόλιν ἔχοντες. Agid. 2. κάλλιστα μὲν οὕντας, κάλλιστα 
δὲ τραφέντας, καλλίστην δὲ τῆς πολιτείας ὑπόνεσιεν λαβόντας. 
Caes. 66. queim locum v. infra. 

aoôçeoter] τῷ τροφῆς ἀγανῆς καὶ ὁμιλίας χρηστῆς TETU- 
χῃχέναι, ut iam Reiske recte supplevit. ,, Quaevis bona educatia et 
honesta consueludo indalem eimendat: mmihi vero haec non inediocria 
contigerunt, sed eximia, Calonis nempe educatio Brutique consuetuda,” 
Quae parum perpendentes Sol. ulrumque, Cor. poslerius τὸ in τῷ 
6 voluerunt: vera docuit Sch. 

κάτορν Soùrre] lta de Bredovii coni. iam in tertia eius editione 
scriplum pro vulg. xaropSoürra, soloeco propter ὠνδρὲ et ἀζέῳ. 
Idem recepit Sch. 


ἀνελάμβανε) v. ad ς. 3- annotata. 


Car. XIV. ἐδόκει --- πρὸς αὐτῶν) Caes. 66. ἀλλὰ ταῦτα (fati 
indicia ἃ Caesare neglecta) μὲν ἤδη που φέρει καὶ τὸ αὐτόματον, 
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αὑτῷ κατορϑοῦντι τὴν πρᾶξιν ἀνδρὶ Πορκίας ἀξίῳ 
φανῆναι. Καὶ τότε μὲν ἀνελάμβανε τὴν γυναῖκα. 
XIV. Προγραφείσης δὲ βουλῆς» εἰς ἣν ἐπίδοξος ἣν 
ἀφίξεσθαι Καῖσαρ, ἔγνωσαν ἐπιχειρεῖν" χαὶ γὰρ ἀϑιρόοι 
μετ ἀλλήλων ἀνυπόπτως ἔσεσϑαι τότε χαὶ πάντας 
ἕξειν ὁμοῦ τοὺς ἀρίστους καὶ πρώτους ἄνδρας, ἔργου 
μεγάλου πραχϑέντος εὐϑὺ;: ἀντιλαμβανομένους τῆς 
ἐλευϑερίας. ᾿Εδόχει δὲ καὶ τὸ τοῦ τόπου ϑεῖον εἶναι 
καὶ πρὸς αὐτῶν. Στοὰ γὰρ ἢν, pic τῶν περὶ τὸ 
ϑέατρον, ἐξέδραν ἔχουσα, ἐν ἢ Πομπηΐου τις εἰχὼν 
εἱστήχει, τῆς πόλεως στησαμένης, ὕτε ταῖς στοαῖς καὶ 
τῷ ϑεάτρῳ τὸν τόπον ἐχεῖνον ἐχόσμησεν. Δὶς ταύτην 
οὖν ἢ σύγκλητος ἐχαλεῖτο τοῦ “Μαρτίου μηνὸς μάλιστα 
μεσοῦντος" Εἰδοὺς Μαρτίας τὴν ἡμέραν “Ῥωμαῖοι κα- 


ὁ δὲ δεξάμενος τὸν ᾿ φόνον ἐκεῖνον καὺ τὸν ἀγῶνα χῶρος, εἰς 
Ov ἡ σύγκλητος ἡνροίσνη τότε, Πομπηΐου μὲν εἰχόνα xet- 
μένην ἔχων, Πομιπηΐου CA dydèqua γεγονώς. παντάπασιν 
ἀπέφηνε δαίμονός τίνος ὑφηγουμένου καὶ καλοῦντος ἐχεῖ τὴν 
πρᾶξιν ἔργον γεγονέναι. Vide elian quae haec excipiont de Cassio 
Poinbpeii statuam intuente. coll. Brat. c.” 17. 

πρὸς αὐτῶν» eorum commodo, pro iis, usu rariore,, quem arcle 
sequitur lat. ,a partibus alicuius stare”. Vide quos Passovius in lex, 
excitat, 

μία] R. est coni. pro vulg. uéay. Sie qnoque facile hoc nume- 
vali careremus. 

ἐξέδραν) R. male explicavit, melius Pass. sed in eo falsus, quod 
uni haic porticui hoc nomen fuisse ait. Est vernaculum Sua/. Vitruv. 
VI. 3, 8. 

πεοὶ τὸ νέατρο») Pompeius post insignes de Piratis et Mithri- 
date victorias a. ἃ. 699. theatrum exstruxit (Dio Cass. XXXIX. 38. 
Οἷς. ad fam. VII. 1.) extra urbem prope Tiberim in Circi Flaminii 
regione. Fuit hoc primum perpetunm (Tac. Ann. XIV. 20.), ad 
jmaginem Mitylenaei formatum (Plut. Poimp. #2.), supra sedes caveae 
stabat teimplum Veneris Victricis (Tertullian. de spectaculis c. 10. Suet. 
Claud. 21.). Plura dat Nardini Roma antica VI. 3. 


εἰς ταύτην οὖν ἐκαλεῖτο x. τ. À] App. Il. 115. Sécu δ᾽ ἦσαν 
ἕν τῷ Πομπηΐου δεάτρῳ, καὶ βουλευτήριον euelle τῶν τις 
περὶ αὐτὸ οἴχων (immo ad hoc ipsum exstructa curia) EOEUŸ a, 
εἰωνὸς ἐπὶ ταῖς ϑέσες ὧδε yiyveodu. Ludi futuri erant hoc die 
propter Annae Perennae festum v. Ovid. Fast. HI, 523— 710. Sil. 
Ital. VIII 50 -- 202. Macrob. Saturn. I. 12. Orellii Inscerr. H. 
p. 387. coll. 412. | 

Eidodç] Sch. correxil pro E ἰδοῦς. Rectum eliam Steph. dederat. 
Notior est Graeca divisio μηνὸς ἱσταμένου vel ἀρχομένου , με- 
σοῦντος εἰ φνέίνοντος, quam quae explicatione egeat. 
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λοῦσιν᾽ ὥςτε καὶ δαίμων τὶς ἐδόχει τὸν ἄνδρω τῇ Ilou- 
πηΐου δίκῃ προςάξειν. ᾿Ελϑούσης δὲ τῆς ἡμέρας Βροῦ- 
τος μὲν ὑποζωσαμενος ἐγχειρίδιον μόνης συνειδυίας τῆς 
γυναιχὸς προῆλθεν, οἱ δ᾽ ἄλλοι πρὸς Κάσσιον ἀϑροι- 
σϑέντες τὸν υἱὸν αὐτοῦ τὸ καλούμενον ἀνδρεῖον ἱμα- 
τιον ἀναλαμβάνοντα χατῆγον εἰς ἀγοράν. ᾿Εχεῖϑεν δὲ 
πᾶντες εἰς τὴν Πομπηΐου στοὰν ἐμβαλάντες διέτριβον, 
ὡς αὐτίκα Καίσαρος ἀφιξομένον πρὸς τὴν σύγκλητον. 
Ἔνϑα δὴ μαλιστα τῶν ἀνδρῶν τὸ ἀπαϑὲς χαὶ παρὰ 
τὰ δεινὰ καϑεστηχὸς ἐϑαύμασεν ἂν τις εἰδὼς τὸ μέλλον, 
ὅτι πολλοῖς διὰ τὸ στρατηγεῖν ἀναγχαξόμεναι χρημο- 
τίζειν οὐ μόνον πρᾷῴως ἠχραῶντο τῶν ἐντυγχανόντων 
καὶ διαφερομένων. ὥςπερ σχολάξζοντες, ἀλλὰ χαὶ τὰς 
κρίσεις ἑχάστοις ἀχριβεῖς καὶ μετὰ γνώμης ἐδίδοσαν 
ἐπιμελῶς προςέχοντες. ᾿Επεὶ δὲ τις μὴ βουλόμενος Ôt- 
κην ὑποσχεῖν ἐπεχαλεῖτο Καίσαρα καὶ πολὺς ἦν βοῶν 
χαὶ μαρτυρόμενος, ἀποβλέψας Βροῦτος εἰς τοὺς παρ- 
ὄντας » " Euë Καῖσαρ" ELTEV οὔτε κωλύει ποιεῖν τὰ κατὰ 
τοὺς νόμους οὔτε κωλύσει." 

XV. Καίτοι πολλὰ ϑορυβωδὴ κατὰ τύχην αὐτοῖς 


ἀνδρεῖον Eudtioy] Togan virilem quum 4115 flio daret, officium 
erat amicorum solennem hunc diem celebrare: prima erat deduclio 
in forum, ubi res peragebatur. V. Plin. ep. 1. 9. Suet. Aug. 26. 
“ἀναλαμβάνειν recle Lat. verlit sumere, 

ἐμβαλόντες] Cum delectu adhibuit vocabulum violentam veluti 
militum turban exhibens. 


παρὰ] » ον, de suo dedit probatum etiam Wyttenbachio ad Mo- 
ralia p. 1043. Vulg. περί. ” Scnagr. (Cor. contulit Pelop. et Marc, 


comp. 3. τοῦ παρὰ τὰ δεινὰ πολλάκις ἐξιστάντος τὸν λογι- 
σμὸν ἐννουσιασμοῦ. R. coniecerat πρός. 

. τὸ κανεστηκχὸς}] firmitatem.  Participium neutrum substantivi 
(abstracti quod dicunt) loco adhibitum multis explicat Fabr. Valet 
autem hoc omnino de adicctivo neutro. Vid. Usteri. ad Consol. p. 4. 

πολλοῖς] Sie Bry. e cod. V. Vulgo zoÂÂoË, quod sensum perdebat. 


éxaotois] Vulg. ἕκαστος, quod quum of ἄνδρες nonnisi Brutus 
et Cassius sint, Sch. idein quod ἑκάτερος valere ait, citans sua ad 
H. Stephaui Thes. c. 3655. D. Sed et adea alienus ab hoc loco 
est usus ille, et id ipsum, ufrumnque hoc fecisse, adeo supervacaneum 
erat adiici, contra tam apte res eo augeri videtur, si cuique illos 
ita se praebuisse narratur, ut non potuerim non in textum adinittere 
coniecturam unius literae , praesertim inter tot alias coniecturas, quas 
a codicibus destituti sequi debeinus. l 


BRUTUS 6. 45. 29 


προςέπεσδ᾽ πρῶτον μὲν χαὶ μάλιστα τὸ βραδύνειν τὸν 
Καίσαρα τῆς ἡμέρας προηχούσης, καὶ δυςιεροῦντα 
χατέχεσθαει μὲν ὑπὸ τῆς γυναιχὸς οἴχοι, χωλύεσϑαι δὲ 
προελϑεῖν ὑπὸ τῶν μαντεων᾽ δεύτερον δὲ Κάσχᾳ τῶν 
συνειδότων ἑνὶ προςελϑών τις χαὶ λαβόμενος τῆς δεξιᾶς 
n ZÙ μὲν" εἶπεν υἀπεχρύψω τὸ ἀπόῤῥητον, ὦ Κάσχα, 
πρὸς ἡμᾶς, Βροῦτος δέ μοι πάντα μεμήνυχεν." ᾿ἔχπλα- 
γέντος δὲ τοῦ Κασκα γελάσας ἐχεῖνος , Πόϑεν γ᾽" ἔφη 
» Ταχέως οὕτως, ὦ μαχάριε, πεπλούτηχας, ὡςτ᾽ εἰς ἀγο- 

ανομίαν ἀποδύεσθαι; Παρὰ τοσοῦτον μὲν ὁ Kaoxaç 
ἤλϑε σφαλεὶς ἀμφιβολίᾳ προέσϑαι τὸ ἀπόῤῥητον. 
«Αὐτὸν δὲ Βροῦτον χαὶ Κάσσιον ἀνὴρ βουλευτιχός, 
Ποπίλιος Aaivaç, ἀσπασάμενος προϑυμότερον καὶ ψι- 
ϑυρίσας ἠρέμα . ΖΣΣυνεύχομαι᾽" φησὶν οὐμῖν ἐχτελεῖν ἃ 
κατὰ νοῦν ἔχετε, καὶ παρακελεύομαι μὴ βραδύνειν" οὐ γὰρ 
σιωπᾶται τὸ πρᾶγμα." Καὶ ταῦτ᾽ εἰπὼν ἀπέστη, πολ- 
λὴν ὑποψίαν ἐμβαλὼν τοῦ πεπύσϑαι τὴν πρᾶξιν. Ἔν 
τούτῳ δέ τις οἴκοϑεν ἔϑει πρὸς τὸν Βροῦτον ἀγγέλλων 
αὐτῷ τὴν γυναῖχα ϑνήσχειν. ἩΗ γὰρ Πορχία πρὸς τὸ 
μέλλον ἐχπαϑὴς οὐσα καὶ τὸ μέγεϑος μὴ φέρουσα τῆς 


μαρτυρόμενος » De neo dedi pro vulgari μαρτυρούμενος. 
Non enim dicilur μαρτυρεῖσναί tiva, sed μαρτύρεσναι." Reisre. 

Car. XV. δυςεεροῦντα --- μάντεων] Nota sunt varia illa signa 
infausta, quae narrantur Caes. 63 — 65. Cf. etiam Suet. Caes. 81. 
Vell. II. 57. Dion. XLIV. 17. 18. Appianus (II. 115. 116.) ut 
solet Plutarchum sport 

Kaoxaq] P. aut G. Servilius Casca, alter e fratribus. v. c. 45. 

Πόνεν γ᾽, ἔφη] v»lllud γέ quid sibi hoc loco velit non capio. 
Ilaque delendum censeo.” Fasn. Delevit Sch. sed annotat: ,,  Nollen 
factum. 7OŸeY γε contentius interrogat quam simplex πόνεν. Nisi 
forte scribendum πόνεν γὰρ." Vid. Herm. ad Soph. Phil. 439. Arist. 
Nub. 685. De γάρ cf. Üster. 1. 1. p. 38. Videtur autem ubique 
tali γάρ praecedere aliquid debuisse. 

daxodveodat] quod faciunt luctatores pugnaturi, de omni praepa- 
ralione et conatu dicibur. [la Agid. 6. συναπεδύσαντο πρὸς τὴν. 
ἀρετήν. Alia imagine latini et accingë et ἐπ arenam descendere 
dicunt. 

παρὰ τοσοῦτον], Βεπο interpres: Tantulum modo abfuit, quin.” 
Scæaer. Vide 4008 Pass. in lex. excitat. Cf. c. 38..oÙû παρ᾽ ὁλί- 
γον ἐλείποντο. ᾿ 

Ποπέλιος “αένας) Quis hie fuerit ex pluribus eiuns nominis viris 
hoc aevo memoratis, non patet, Caes. 5. reperipus C. Popilium Caesari 
tribunatus competitorein. 
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φροντίδος, ἑαυτήν Te μόλις οἴχοι χατεῖχε, χαὶ πρὸς 
πάντα ϑόρυβον καὶ βοὴν, ὥρπερ αἱ κατάσχετοι τοῖς 
βαχχικοῖς πάϑεσιν, ἐξάττουσα τῶν μὲν εἰςιόντων “an” 
ἀγορᾶς ἕκαστον ἀνέχρινεν, ὃ τι πράττοι. Βροῦτος, étés 
ρους δὲ συνεχῶς ἐξέπεμπε. Τέλος δὲ τοῦ γρόνου μῆκος 
λαιιβάνοντος οὐχέτ᾽ ἀντεῖχεν ἡ τοῦ σώματος δύναμις, 
ἀλλ᾽ ἐξελύϑη καὶ κατεμαραίνετο, τῆς ψυχῆς ἀλυούσης 
διὰ τὴν ἀπορίαν᾽ καὶ παρελθεῖν μὲν εἰς τὸ δωμάτιον 
οὐκ ἔρϑη, περιίστατο δ᾽ αὐτήν, ὥςπερ ἐτύγχανεν, ἐν 
μέσῳ χαϑεξομένην λειποϑυμία χαὶ ϑαμβος ἀμήχανον, 
1) TE χρόα μεταβολὴν ἐλάμβανε καὶ τὴν (φωνὴν étés 
σχητο παντάπασιν. Αἰ δὲ ϑεράπαιναι πρὸς τὴν ὄψιν 
ἀνηλάλαξαν, καὶ τῶν γειτόνων συνδραμόντων ἐπὶ ϑύρας 
ταχὺ προηλϑὲ φήμη καὶ διεδύϑη λόγος ὡς τεϑνηκυίας 
αὐτῆς. OÙ μὴν ἀλλ᾽ ἐχείνην μὲν ἀναλάμψασαν ἐν 


ἐξῴττουσα] R. e Iunt. (Ald. Steph.) restituit pro vulg. ἐξάλι 
lovaa. Ille quidem ἐξάττουσα, quod Cor. et Sch. correxerunt. 

ἐξελύνη) Mar. 36. τῷ σώματε, πρὶν παντάπασιν ἐκλελύσναι, 
χρήσασναι βουλόμενος. Quis non meminerit Homericorum λύτο 
γούνατα, γυῖα, λέλυται μένος, Bin, ψυχή . 

παρελϑεῖν --- οὐκ ἔφη) Notandus est infinitivus pro participio, 
cuius exempla dat (cit. απ. ) Matth. $. 553, Nota 2. Recurrit ς. #1. 
ὀλέγοι ἔφνασαν ἀκοῦσαι. Cf. ς. 13. ἐμαυτὴν ἔγνωχα ἀήτο 
τητον εἶναι. 

ἐν μέσῳ] οἷα atrio vel cavaedio, sub dio.” Reisre. Idern est 
quod παρελϑεῖν εἰς τὸ δωμάτιον οὐ φϑηάσασα. Cf. Caes. 68. 
διέσπασαν ἐν μέσῳ τὸν ἄνϑρωπον. 

λειπονυμέία)]) ,Praestat επονυμέα. Conf. Apparat. ad Demo- 
sthen. Τὶ III. p. 400. Scuarr. (Ald. Bas. Avrodvuia.) Verbum 
περιέστασναι nescio quid poëtici habet. Cf. Ages. 27. λειποψυχία 
πολλὴ καὶ κένδυνος οξὺς ἀπ᾿ αὐτῆς περιέστη τὸν Ayyailaov. 

νάμβος] h. 1. de corporis torpore, ubi animus αἱ sensus δὰ per- 
cipiendum et membra ad agendum defciunt, Starrheit. 

OÙ μήν γε] » De meo dedi. Vulg. οὐ μὴν δὲ. Probabilior ver- 
borum ordo foret: οὐὐ μὴν τὸ κοινόν γε κατέλιπε. Sed etiam où 
αν ye ferendum in scriptoribus graecilatis citerioris” Scaer. 

οὐδ᾽ ἐῤῥύη --- πάνους] Verba, de quibus R. Bred. εἰ Fabr. 
disputaverunt, optime explicavisse aesliino inlerpretem lalinum: neqgue 
ex animi molu αὐ privatum incommodum decurrit. Τὸ πάνος est 
τὸ συνταραχγήναι. Ceterum ἐῤῥύη verlas potius delupsus est, 
decidit, quum huic verbo paliendi noltio insit,. 


Gr, XVI. ἐγνώκει γὰρ x. τ. À] Caes. 64. (cf. Suet. 81. Dio 18.) 
expositum est, ut Caesarem Calpurniae et haruspicibus iam obtem- 
perantem senatumque per Antonium dimittere volentem D. Brutus tandem 
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βραχεῖ καὶ παρ᾽ ἑαυτῇ γενομένην αἱ γυναῖχες ἐθϑερά- 
πευον, ὁ δὲ Βροῦτος ὑπὸ τοῦ λόγου προςπεσόντος 
αὑτῷ συνεταράχϑη μὲν ὡς εἶχός, οὐ μὴν γὲ κατέλιπε 
τὸ χοινὸν οὐδ᾽ ἐῤῥύη πρὸς τὸ οἰχεῖον ὑπὸ τοῦ παϑους. 

XVI. Ἤδη δὲ Καῖσαρ ἀπηγγέλλετο προριὼν ἐν 
φορείῳ χομιζόμενορ" ἐγνώχει γὰρ ἐπὶ τοῖς ἱεροῖς ἀϑυ- 
μῶν μηδὲν ἐπικυροῦν τύτε τῶν μειζόνων, ἀλλ᾽ ὑπερ- 
βαλέσϑαι σκηψάμενος ἀσϑένειαν. ᾿ἔχβαντι δ᾽ αὐτῷ 
τοῦ φορείου προςρυεὶς Ποπίλιος Aaivag, ἐχεῖνος 0 
μικρῷ πρόσϑεν εὐξάμενος τοῖς περὶ Beoëror ἐπιτυγ- 
χάνειν χαὶ κατορϑοῦν, διελέγετο πλείω χρόνον ἐφιστα- 
μένῳ καὶ προςέχοντι τὸν νοῦν. Οἱ δὲ ᾽συνωμόται, λε- 
γέσϑω γὰρ οὕτως, τῆς μὲν φωνῆς οὐκ ἐπαΐοντες αὐτοῦ, 
τεχμαιρόμενοι δ᾽ ἀφ᾽ ὧν ὑπενόουν μήνυσιν εἶναι τῆς 
ἐπιβουλῆς τὴν κοινολογίαν, ἀνέπεσόν τε ταῖς γνώμαις 


e sententia moverit et paene invilum produxerit. fbidem et cap. 65. 
variae in ipso itinere indicationes quomodo frustratae sint narratur. 

_drepBakéodau] e Bruti consilio (Caes. 1. 1.): ἄλλ᾽ ec δοκεῖ 
πάντως. ἔφη, τὴν ἡμέραν ἀφοσιώσασναι, βέλτεον αὐτὸν 
προελδόντα καὶ προςαγορεύσαντα τὴν βουλὴν ὑπερνέσναι. 
Ceterum R. ad ὑπερβαλέσναι desiderat πάντα, imino suppleas 
αὐτά. τὰ μείζονα. Bred. de aoristo dubitavit, Fabr. hoc miralus 
est sed nihil explicans, Sch. malit ὑπερβάλλεσθαι. Mihi bic quoque 
aorisito sua vis inesse videtur rei semel transaclae : 70 ἐπεκυροῦν 
autein eo ipso quod in tempus incertum differebatur, deque rebus non 
iam definitis dicitur, laliore praeseutis notione distingui. Accuratiorem 
esse in his temporibus distinguendis Plutarchum iam ad c. 8. extr. 
dixi: videturque in eleganliis eius fuisse etiam in coniunctis verbis 
variare, simulac notio id permitteret, 

σχηψάμενος ἀσϑένξειαν] » Quod ut esset probabilius, ἐν φορείῳ 
ἐκομέξετο. Scraer. 

ἐπετυγχανει») ὧν κατὰ νοῦν ἔχουσιν. 

λεγέσνω γὰρ οὕτως] Reiske hoc dietum arbitralur, quia Plutar- 
chus invitus vocabulo probroso nsus sit de viris honestis:; Sch. contra 
eo perlinere, quod illi οὔν᾽ Opxor ὥμοσαν οὔτε πίστιν χκαν᾿ 
ἑερὼν ἔλαβον ἢ ἔδοσαν (c. 12. extr.). Simplici quam hic habemus 
narration: hoc aptius videtur ; fatendum tamen, exemplum ab ipso Sch. 
allatum etiam Reiskianae explicationi favere: Arat. 38. εἰ δὲ Κλεο- 
μένης ἣν, Àeyéodo γὰρ οὕτως, παράνομος καὶ τυραννικός. 

ἀνέπεσον ταῖς γνώμαις) », Inter pres : ceciderunt animis. ‘Tho- 
mas Mag. p. 60. ἀναπεσεῖν — ἐπὶ τοῦ ἀδημονῆσαι rat ἀδνυμῆὴ- 
σας. Potuerat scribi ἀνετράπησαν ταῖς γνώμαις. V. Wytten- 
bachius ad Plutarch. de S. N. V. p. 57.” δεηδερ. Maior vis inest 
verbo ἀναπεσεῖν et significatio subiti casus acerbaeque sortis. Cf, 
Plat. Phaedr. p. 254. e. ὥςπερ ἀπὸ ὕσπληγος ἀναπεσών. 
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καὶ πρὸς ἀλλήλους ἔβλεψαν ἀνϑομολογούμενοι διὰ τῶν 
προρώπων, ὡς χρὴ μὴ περιμένειν σύλληψιν, ἀλλ᾽ εὐϑὺς 
ἀποϑνήσχειν δὲ αὑτῶν. Κασσίου δ᾽ ἤδη καὶ τινων 
ἄλλων τὰς χεῖρας ἐπιβεβληχότων ταῖς λαβθαῖς ὑπὸ τὰ. 
ἱμάτια χαὶ σπωμένων τὰ ἐγχειρίδια, Βροῦτος ἐγκάτι- 
δὼν τῷ τοῦ Aaiva σχήματι δεομένου σπουδὴν καὶ οὐχὶ 
κατηγοροῦντος, ἐφϑέγξατο μὲν οὐδὲν διὰ τὸ πολλοὺς 
ἀλλοτρίους ἀναμεμίχϑαι, φαιδρῷ δὲ τῷ προςώπῳ τοὺς. 
περὶ Κασσιον ἐθαῤῥυνε. Καὶ μετὰ μιχρὸν ὁ Aaivag 
τὴν δεξιὰν τοῦ Καίσαρος καταφιλήσας ἀπέστη φα- 
γερὸς γενόμενος, ὡς ὑπὲρ ἑαυτοῦ καὶ τῶν αὑτῷ τινος 
διαφερόντων ἐποιεῖτο τὴν ἔντευξιν. 

XVII Τῆς δὲ βουλῆς εἰς τὴν ἐξέδραν προειςελ- 
ϑούσης οἱ μὲν ἄλλοι τὸν δίφρον τοῦ Καίσαρος περιέ- 
στησαν ὡς ἐντυγχάνειν τι μέλλοντες αὐτῷ καὶ Κάσσιον 
μὲν λέγεται τρέποντα τὸ πρόςωπον εἰς τὴν εἰκόνα τοῦ 


ἀνϑομολογούμενοι] invicem sibi hoc indicantes et pollicentes. 


ὑπὸ τὰ ἱμάτια] accurate, sed ob id ipsum insolentius quam 
ὑπὸ τοῖς ἱματίοις. 

σπουδὴ» » Sic editum (ἃ Ἀ, Cor. Sch.) e Bryani coniectura. 
Libri dant σπουδῇ. Quod placet Boissonado ad Eunap. T. I. p. 527.: 
mibi non item.” Scuazr. Veritatem coniecturae praecipue verba xat 
ουχὲ arguunt. 


φανερὸς @ç] pro participio. V, Matth. Gr. δ. 549. 6. Nota. 
Cf. ad ς. 15, ἔφνη παρελνεὶῖν. 


Car. XVII, προειςελνούσης Senatores igitur in porticu exspe- 
ctabant, dum Caesare adveniente senatus haberetur. Ceterum haec 
omnia non negliges conferre cum Caes. 66, etiam Suet. 82, Dion. 
49. App. 117. 


περιέστησαν) iam anlequam Caesar eo consederit,. Ceterum ad 
οὗ μὲν ἄλλοι referendum Τρεβώνιος δέ; quod interpungendo expressi. 


Κάσσιον ---- αἰσθανόμενον) Caes. 66. καὶ γὰρ οὖν καὶ λέγεταε 
Κάσσιος εἰς τὸν ἀνδριάντα τοῦ Πομπηΐου πρὸ τῆς ἐγχειρή- 
σεως ἀποβλέπων ἐπιχαλεῖσναι σιωπῇ, καίπερ οὐκ ἀλλότριος 
ὧν τῶν Ἐπικούρου λόγων" ἀλλ᾽ ὁ καιρός, ὡς ἔοικεν, ἤδη 
τοῦ δεινοῦ παρεστῶτος ἐννουσιασμὸν ἐνεποίξε καὶ πάνος 
ἀντὶ τῶν προτέρων λογισμῶν. 

Τρεβώνιος] Ο. Trebonius ille qui ἃ, u. 699. tr. pl. lege lata 
Caesaris, Pompeii et Crassi provincias statuit (Dion, XXXIX. 33.), 
Caesaris in Hispanica expeditione legatus Massilian oppugnavit (Caes. 
ciy. 1. 36.), a. 706. praetor uibanus ἃ Caesare factus (Caes. εἶν. 
111. 20. Dion. XLII, 22.) et ex praetura ἃ, 709. Hispaniae praefeclus 
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Πομπηΐου παρακαλεῖν ὥςπερ αἰσϑανόμενον" Τρεβώνιος 
δὲ περὶ τὰς ϑύρας ᾿Αντώνιον ἐπισπασάμενος χαὶ προςο- 
μιλῶν ἔξω xatéoye Καίσαρι δ᾽ εἰςιόντι μὲν ἡ σύγ- 
κλητος ὑπεξανέστη; χαϑεζόμενον δ᾽ εὐϑὺς ἐχεῖνοι πε- 
Quéoyov. ἀϑρύόοι, Τύλλιον Κίμβρον ἐξ ἑαυτῶν προ- 
βάλλοντες ὑπὲρ ἀδελφοῦ φυγάδος δεόμενον, καὶ συνε-᾿ 
δέοντο πάντες ἁπτόμενοί τε γειρῶν χαὶ στέρνα καὶ 
χεφαλὴν κατερίλουν. ᾿Αποτριβομένου δὲ τὰς δεήσεις 
τὸ πρῶτον, Ed”, ὡς οὐκ ἀνίεσαν, ἐξανισταμένου βίᾳ, 
Τύλλιος μὲν ἀμφοτέραις ταῖς χερσὶν. ἐκ τῶν ὥμων χατ- 
ἔσπασε τὸ ἱμάτιον À Κάσκας δὲ πρῶτος, δἰστηχει γὰρ 
ὄπισθεν, ἀνασπάσας τὸ ξίφος διελαύνει. οὐχ εἰς βάϑος 
παρὰ τὸν ὦμον. ᾿Δντιλαμβανομένου δὲ τῆς λαβῆς τοῦ 
Καίσαρος καὶ μέγα Ῥωμαϊστὶ ἀναχραγόντος » ΑἸνόσιδ 
Κασκα, τί ποιεῖς"; ἐχεῖνος ᾿Ελληνιστὶ τὸν ἀδελφὸν 
προραγορεύσας ἐχέλευσε βοηϑεῖν. ᾿Ηδὴ δὲ παιόμενος 


(Dion. XLIH. 29.), tum a. 709. consul suffectus est (Id. 1. 1. 46.). 
Idem a Csaesare Asiam provinciam aécepit (App. Civ. III, 2.), ubi ἃ 
Dolabella sceleste occisus est, V. Cic. Phil. XI. qui passim in epi- 
stolis eum laudat. == Hoc ipsum eius factum refert Phil. II. 14. ad. 
fam. X. 28. Male Plut, Caes. 66. nominatur D. Brutus, 

Avtoviov] cf. cap. seq. et quae ibi annotatnus, 

ὑπεξανέστη) ϑεραπεύουσα, ut ait Caes. 1. 1. 

προβάλλοντες] . Gor. malit προβαλόντες. Assentior.” Starr. 
Sed potius dicas, prius eos Caesarein circumdedisse, et tum Cimbrum 
proiecisse, quam eos circumdando exspectasse, es Cimber prodiisset. 

Τύλλεον KiuBootÿ] Ald. et Bas. Τέλλιον. L. Tillius (aliis Tul- 
lius) Cimber, praeler has in Caesaris nece artes non natus, Cf. 
ec. 19. extr. Amicuin Caesaris fuisse etiam Οἷς. Phil, II. 11. Seneca 
de ira 11], 30. referunt, (Seneca epist. 83, 11. Tüillius Cimber et 
nimius erat in vino et scordalus. In haïric rem iocatus est ρθε: 
Ego, inquit, quenguam feram, qui φίπαπε ferre non possum?) 

dnrôuevol τε--- καὶ xarepilouy] Levis anacoluthia, quales 
iaterduim habet Plutarchus, multo saepius veleres. (Cf. c. 18. οὗ μὲν 
συνεπόμενοι, πολλοὶ δὲ κατῆγον. ον 

ἀποτριβομένου) Caes. 1. 1. ὡς διεχρούετο. 

τὸ ἱμάτιον] Caes. τὴν τήβεννον. Caesar tum clamavit: Jsta 
quidem vis est. Suet. — Κάσκας] v. δὰ ce. 16. 

οὐκ εἰς βάνος] ὡς εἰκὸς ἐν ἀρχῇ τολμήματος μεγάλου 
ταραχνείς. Caes. 

ἀντειλαμβανομένου τῆς λαβῆς] Suet. ait, eum brachiumn arre- 


ptum. graphio traiecisse. | 
Plutarchi Brutus. : 3 
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ὑπὸ πολλῶν χαὶ χύχλῳ περιβλέπων καὶ διώσασϑαι 
βουλόμενος, ὡς εἰδὲ Βροῦτον ἑλκόμενον τὸ ξίφος ἐπ᾽. 
αὐτόν, τὴν χεῖρα τοῦ Κάσχα χρατῶν ἀφῆκε, καὶ τῷ 
ἱματίῳ τὴν κδραλὴν ἐγκαλυψάμενος παρέδωκε τὸ σῶμα 
ταῖς πληγαῖς. Οἱ δ᾽ ἀφειδῶς ἀναπεπλεγμένοι πολλοῖς 
σερὶ τὸ σῶμα χρώμενοι τοῖς ξίφεσιν ἀλλήλους ἐτίτρω- 
σχον, ὥςτε χαὶ Βροῦτον εἰς τὴν χεῖρα πληγὴν λαβεῖν 
τοῦ φόνου συνεφαπτόμενον; πίμπλασϑαι δὲ τοῦ αἵμα- 
τος ἅπαντας. 

XVIIT. Οὕτω δ᾽ ἀποθανόντος αὐτοῦ, Βροῦτος 
μὲν εἰς μέσον προελθὼν ἐβούλετο λέγειν καὶ κατεῖχε 
ϑαῤῥύνων τὴν σύγκλητον, ἡ δ' ὑπὸ δέους ἔφευγεν 
ἁτάχτως καὶ περὶ τὰς ϑύρας ὠϑισμὸς ἣν χαὶ τάραχος 9 
οὐδενὸς διώκοντος οὐδὲ κατεπείγοντος" ἰσχυρῶς γὰρ 
ἐδέδοχτο μηδένα κτείνειν ἕτερον, ἀλλὰ πᾶντας ἐπὶ τὴν 


| διώσασναι βουλόμενος) Caes. ἀπομαχόμενος καὶ διαφέρων 
δεῦρο κἀκεῖ τὸ σώμα καὶ κεκραγώς. 
ἑλκόμενον τὸ ξίςρος] Arlieulum Sch. de suo addidir,. δὶς Caes, 
1. 1. ἐσπασμένον τὸ ξίφος, et supta ἀνασπάσας τὸ ξίφος. — 
Caes. καὶ Βροῦτος αὐτῷ πληγὴν ἐνέβαλε μίαν εἰς τὸν βου- 
βῶνα (Apr: ἐς τὸν μηρόν). ἅπαντας γὰρ ἔδει κατάρξασναε 
| καὶ γεύσασναι τοῦ φόνου. Notum est, qaod Suet. et Dio referunt 
sed non vt cerlum, Bruto eun dixisse: χαὶ σύ, TÉXVOY ; 


κρατῶν dcpijxe] Plane graecam construetionem adverte, quod 
recentiores dicerent τῷ ἔκράτει vel οὐχέτι ἐχράτει ax dpire. 

ταῖς πληγαῖς] εἴκοσι καὶ τρία (τραύματα) λαβεῖν λέγεται. Caes. 

περὶ τὸ σῶμα] circa id corpus, se, Caesaris quod diximus; ut 
non necesse sit com R. ἐπὶ τὸ ἑνὸς σώμα. 

ἀναπεπλεγμένοι χρώμενοι) ulendo sese implicantes. Non inu- 
sitatum esl Piutarcho participio alterum coniungere quasi verbo finito. 
Cleom. 2. ἀμελουμένων δὲ τῶν κοινὼν κατ᾽ ἰδίαν ἑκάστου 
πρὸς αὑτὸν ἕλκοντος τὸ κερδαλέον. (Steph. dedit καὶ κατ᾽ ἰδέαν 
sed praeter necessitatem.) Demosth. 14, τῶν ÆSyvalwv ἐπέ τινα 
προβαλλομένων αἰτίαν, ὡς οὐχ ὑπήχουε, δορυβούντων. (Hic 
quoque Cor. ὡς δ᾽ οὐχ!) Fimol. 9. in. σπεύδοντες τὸ πέλαγος 
διαπλέοντες. Ibid. 11. πολλὰ διαλεχϑεὶς πρὸς τὸν ᾿ἀνδρόμαχον 
ἐπαχϑὼς ral βαρβαρικῶς ἀνατεινάμενος. 

συνεφαπτόμενον) V. locum GCnes. supra allatum. 

Car. XVIII, εἰς μέσον προελνὼν x. τ. À] Οἷς. Phil. 11. 12. 
Cuesare interfecto stutim cruentum alte extollens M. Brutus pugio- 
nem Ciceronem nominulim exclumavit atque ei recuperutum liberta- 
tem est gralulaius. " 

ἡ δ᾽ ὑπὸ δέους --- τάραχος] Disertius baec consternatio exponitur 
Caes. 67. Dion. 24. App. 118. quae huc transscribere longum erat. 

rs Arrovor] M. Antouiam, M. Antouii Crelici filium, M. Autonii 
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ἐλευϑερίαν ἀνακαλεῖσϑαι. Καὶ τοῖς μὲν ἄλλοις πᾶσιν, 
ὁπηνίκα διεσκοποῦντο τὴν πρᾶξιν, ἤρεσκεν ᾿Αἰντώνιοκμ 
ἐπισφάττειν Καίσαρι, μοναρχιχὸν ἄνδρα καὶ ὑβριστήν, 
ἰσχύν τε πεποιημένον ὁμιλίᾳ καὶ συνηϑείᾳ πρὸς τὸ 
στρατιωτιχόν, καὶ μάλισϑ᾽ ὅτι τῷ φύσει σοβαρῷ καὶ 
μεγαλοπράγμονι προςειλήιρεε τὸ τῆς ὑπατείας ἀξίωμα 


τότε Καίσαρι συνάρχων. ᾿“λλὰ Βροῦτος ἐνέστη πρὸς 


τὸ βοὔλευμα, πρῶτον μὲν ἰσχυριζόμενος τῷ δικαίῳ, 
δεύτερον δ᾽ ὑποϑεὶς ἐλπίδα τῆς μεταβολῆς. Οὐ γὰρ 
ἀπεγίνωσκεν εὐφυᾶ καὶ φιλότιμον ἄνδρα χαὶ δύξης 
ἐραστὴν τὸν Avruvoy ἐκποδὼν Καίσαρος γενομένου 
καὶ συνεράψεσθϑαι τῇ πατρίδι τῆς ἐλευϑερίας, ἐπι- 
ὕπασϑέντα τῷ ζήλῳ πρὸς τὸ καλὸν ὑπ᾿ αὐτῶν. Οὕτω 
μὲν ᾿Αντώνιον Βροῦτος περιεποίησεν᾽ ἐν δὲ τῷ τότε 
φόβῳ μεταλαβὼν ἐσθῆτα δημοτικὴν ἔφυγεν. Οἱ δὲ περὶ 


oratoris nepotem, non est qui ignoret; collegam Caesaris ii consulatu 
tum fuisse, statiin Plutarchus indicat, De consilio impedito eius eae- 
dendi per Brutum confer Plut. Anton. 13. Vell. If. 58, 2. Dion. 
c. 19. App. 114. et quem iam cflavimus Cie. ad fam. X. 28; eliam 
ΧΙ]. 4. in. Phil. II. 14, 34. — Geterum notes verbum ἐπισφάττειν, 
optime exhibens secundarium Antonii ἰοδυμι, σα 5 potentia 6 Caesare 
pependerät. 

συνηδείᾳ πρὸς τὸ στρατεωτικό») quam iam in Gallicd Caesaris 
bello cüniraxerat, magis deinde in bello civili. 

ἰσχυριζόμενος τῷ δικαίῳ] Anton. I. 1; ἀξιῶν τὴν ὑπὲρ τῶν 
ψΨόμων καὶ τῶν δικαίων τολμωμένην πρᾶξιν εἰλικρενὴῆ καὶ 
καναρὰν ἀδικίας εἶναι. App. 1. 1, ὃ Βροῦτος ἔλεγεν ἐπὶ μὲν 
τῷ Καίσαρι μόνῳ δόξαν οἴσεσδαι τυραννοχτόνων ὡς βασιλέα 
εἰναεροῦντες, ἐπὶ δὲ τοῖς φίλοις αὐτοῦ ἐχϑρὼν ὡς Πομπηΐου 
OTAOIOTOL. 

ὑποϑεὶς] , Cor. malit ὑποτιδείς. Placet.” Scmaer. Aoristum de- 
fendere argutius quideim possis, quod eo Plularchus hanc Spem nonnisi 
semel ἃ Bruto indicatam significaverit, quuin iustitiam urgere nunquam 
desineret, Cf. ad VarepBañéo Su c. 16. — Certe praesens ueinini 
non placeret. | 

καὶ συνεφάψεοϑαι] » Καί Coraës asteriscis inclüsit ut delendum 
(λεῖπον ἕν τινε τῶν ἀρχαίων ἐχδόσεων [lunt. ait Huit.] καὶ 
παραλειφρδὲν ὑπὸ τῶν μεταφρὰάστω»). Non deleam.  Significat 
vel, adeo,” Scuarr. Fut. ovyepdyeo®at Steph. dedit pro δον. ouy- 
ἐφάψασϑαι. — Mox vetba VX αὐτῶν comimodius opinor abessent: 
non tamen audeam eiicere, quamvis paene onihi persuasum sit, non 
esse ea genuina. 

μεταλαβὼν --- ἔφυγεν) Idem habes Ant. 13. Caes.”67, Dion. 
et App. Il. 11. qui omnino hic quoque cum nostro conferendi. Υ͂. 
etiam Οἷς, Phil. 11,-35, 88. | 
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Βροῦτον εἰς τὸ Καπιτώλιον. ἐχώρουν ἡμαγμένοι τὰς 
χεῖρας, χαὶ τὰ Sin γυμνὰ δεικνύντες ἐπὶ τὴν ἐλευϑε-. 
ρίαν παρεχάλουν τοὺς πολίτας. To μὲν ουν πρῶτον 
ἧσαν ἀλαλαγμοί, καὶ διαδρομαὶ τῷ παϑει κατὰ τύχην 
ἐπιγινόμεναι πλείονα τὸν ϑόρυβον ἐποίησαν᾽ ὡς δ᾽ οὔτε 
φόνος ἄλλος οὔϑ᾽ ἁρπαγῇ τινος ἐγίνετο τῶν χειμένων, 
ϑαῤῥοῦντες ἀνέβαινον οἵ TE βουλευταὶ καὶ τῶν δημοτῶν 
πολλοὶ πρὸς τοὺς ἄνδρας εἰς τὸ Καπιτώλιον. ᾿Αϑροι- 
σϑέντος δὲ τοῦ πλήϑους διελέχϑη Βροῦτος ἐπαγωγὰ 
τοῦ δήμου καὶ πρέποντα τοῖς πεπραγμένοις. ᾿ἔπαι- 
γούντων δὲ καὶ κατιέναι βοώντων ϑαῤῥοῦντες κατέ- 


εἰς τὸ Καπιτώλιον ἐχώρουν] Ex scriploribus laudatis videmus, 
eos solenni aginine (praeferebat aliquis pileum, libertatis signum) in 
forum ivisse, indeque quum turbulentior esset populus quaim qui ora- 
tionem audirent, ih Capitolium ascendisse, munilos D. Bruli gladia- 
toribus. Coinitabantuï eos etiain nonnulli alii ex nobilibus, caedis 
gloriam falso sibi pelentes; de qua re obiter moneam, apud Plut. 
Cnes. 67. Taioy ᾿Οχταούξον emendandum esse fortasse Φαώνιίον, 
coll. App. 119. 

κατὰ TÜy7v] nulla causa nülloque fine, et proptet id ipsum tar- 
bulentiores. 

τὰ κείμενα] quod alias προχείμενα, en quae adsunt, quae in 
medio iacent ut tollere possis.  MHoc latissimo sensu accipiendum vo- 
cabulum esse confirimat eliam addilum τέ, quod cerlae alivuius rei 
notionem non admiltit, ut neque cum Solano et Hessio (p, 77.) meusas 
argeutarias et tabernas derelictas (Qnes. 67.) neque cum R. res venales 
in tabernis expositas nec denique cum Bred. et Fabr. fundos, res 
immobiles, ἀχένητα explicare liceat. Inlelliguntur autem Caesaria: 
norum res, opes, domus, fundi, sed communi illo nomine compre- 
hensa. 

ἀνέβαινον οὗ te βουλδυταὶ #. τ. À.] Collatis Caes. 67. App. 
420-—142. Dion. 20—22. Οἷς. Phil, 1.1, ad Att. XIV. 10, 4. haee 
ita accuratios concinnanda videntur.  Quüm coniurati ih Capilolium 
abiissent, populo partim turbas ciente, partim triste sileutium agente 
in foro, (Cinna praelor ea fecit quae hoc capite narranlar, eumque 
secutus est Dolabella, consolalum sibi arrogans. His freti Brutus et 
Cassius in forum descenderunt, et ad populum verba fecerunt. Sed 
nonduin satis sibi faventes animos quum reperirént, redierunt, atque cum 
illis senalores plerique, in prinis Cicero. Haec omnia primo die facta 
esse arbitror. Mane aulem postridie Antonius timore abiecto rursus 
in publicum prodiit, et Lepidum, qui ea nocte exercilu forum occu- 
paverat, sibi adiuuait, coniurali vero e Capilolio nobiles viros mise- 
rant qui cum illo de pace el foedere agerent. His negoliis alter dies 
absumilus est, inque terlium Antonius senatum convocavit in aedem 
Telluris , cuius acta’ habes c. 19. — Secuti sumus hic praeter Cice- 
ronis summam auclorilalem praecipue Appianum : leviorem enim inter- 
dum in ordinandis lemporibus Plularcho fidem tribuendam esse nemo 
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βαινον εἰς ἀγοράν, οἱ μὲν ἄλλοι συνεπόμενοι μετ᾽ ἀλ- 
λήλων, Βροῦτον δὲ πολλοὶ τῶν ἐπιφανῶν περιέποντες 
ἐν μέσῳ πάνυ λαμπρῶς χατῆγον ἀπὸ τῆς ἄχρας καὶ 
κατέστησαν ἐπὶ τῶν ἐμβόλων. Πρὸς δὲ τὴν ὄψιν οἵ 
πολλοί, καίπερ μιγάδες ὄντες καὶ παρεσχευασμένοι ϑορυ- 
βεῖν, διέερεσαν καὶ τὸ μέλλον ἐδέχοντο χόσμῳ καὶ 
σιωπῇ, προελϑόντος δ᾽ αὐτοῦ πάντες ἡσυχίαν τῷ λόγῳ 
παρέσχον. Ὅτι δ᾽ οὐ πᾶσι πρὸς ἡδονὴν ἐγεγόνει τὸ 
ἔργον, ἐδήλωσαν ἀρξαμένου λέγειν Κίννα καὶ κατηγὸν" 
ρεῖν Καίσαρος, ἀναῤῥηγνύμενοι πρὸς ὀργὴν καὶ καχῶς 
τὸν Κίψναν Aéyavteg, ὥςτε πάλιν τοὺς ἄνδρας εἰς τὸ 


negabit qui eum paulo allius tentaverit; quod vel ex nostro et Gaes 
saris loco apparet, Nam hic primi et secuudi, illic secundi et tertii 
diei acta in unum compulit, Simili errore Bruti oratio, quan App, 
c. 137—1#1. refert, post Antonii in senatu acta cpllocata est, 

ἐπαγωγὰ τοῦ δήμου] ἐπαγωγόν,. δεινὸν πάγειν, quicquid 
vim pellacem mugnumque lerocinium habet, mullis et suis et Schae- 
feri (ad Dion. Hal. de comp. verbb. p. 204.) verbis explicat Fabr, 
ad Tib. Gracchi c. 2, ‘Tu animadvertas genitivi ralionem: quae por 
pulum sibi conciliarent ; φασι alias sensus quos quis excitare vult hoc 
casu exhibeantur, ut Gracch. 1. 1. © λόγος ἡδέων xat μᾶλλον 
ἐπαγωγὸς οἴχτου. Aeschyli fragm, ap. Strabon. Χ, 3, 16. (p. 470.) 
μανέας ἐπαγωγὸν ὁμάκλαν. Cum ποβίγο loco congruunt Poplicolae 
c. 2. Pomp. 49. 


πρέποντα τοῖς merpaæyuévoiç] App. 122. ἐπεὶ δὲ παρῆλνον 
ἐς τὸ μέσον, οὐδὲν ταπεινὸν οὐδέτερος εἶπεν, ἀλλ’ ὡς ἐπὶ 
καλοῖς ὁμολογουμένοις ἀλλήλους ἐπήνουν καὶ τὴν πόλιν ἐμα- 
κάρεξον κ. +. À. Vide de μᾶς oratione etiam Cic. ad Att. XV. 1. b, 

βοώντων} , cum clamore iubenlium.” Fasa. Idem recurrit c, 20, 
oi μὲν ἐβόων τοὺς ἀνδροφόνους ἀναιρεῖψ. 

συνεπόμενοι μετ ἀλλήλων) Lat. , confusi inter se” i. e. nulla 
ordine, quo unus e ceteris einineret. Simniliter vernacule: unter einx 
ander.  Opponitur Brutus quem nobiles honoris causa counitantes, 
περιέποντες, et circuncirca stipantes, ἐν μέσῳ, perquam maguiñce 
deducebant. 

ἐδέχοντο] , Forlasse ὠνεδέχονζος Quauquam vulgatum tuenti 
pon multum repugnein.”” $Scnaer. 

Κίννα] L. Cornelius Cinna praetor e çoniuratis. Appianus 121. 
πρῶτος ἐπιφαίνεται Κίννας στρατηγός, oixeïog ὧν ἐᾷ ἐπιγα- 
miag (v. 6266. 1.) τῷ Καίσαρι, παρὰ δόξαν ἐπελνὼν ἐς μέσους, 
τήν τὸ ἐσνήτα ἀπεδύσατο ὡς παρὰ τυράννου δεδομένης ὑπερ-- 
ορῶν, καὶ τὸν Καίσαρα τύραννον ἐχάλει καὶ τοὺς ἀνελόντας 
τυραψνοκτόνους, καὶ τὸ πεπραγμένον ἐσέμνυνεν ὡς ομοιο- 
τατον μάλεστει τῷ προγονικῷ, καὶ τοὺς ἄνδρας ὡς εὐεργέτας 
καλεῖν ἐκέλευεν ὃκ τοῦ Καπιτωλέου καὶ γδραέρειν. Idem mox 
ς. 126. refert, eum altero die quum in senatum iret ab infenso po 
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Καπιτώλιον ἀπελϑεῖν. Ἔνϑα δὴ δεδιὼς πολιορκίαν 
0 “Βροῦτος ἀπέπεμιπε τοὺς ἀρίστους τῶν συναναβάντων, 
οὐκ ἀξιῶν τῆς αἰτίας μὴ μετέχοντας αὐτοὺς OUVUTO- 
δυεσϑαι τὸν χίγνδυνον. 

᾿ XIX. Οὐ μὴν ἀλλὰ τῇ ὑστεραίᾳ τῆς βουλῆς συνελν 
ϑούσης εἰς τὸ τῆς Γῆς ἱερον, ᾿Αἰντωνίου δὲ καὶ Πλάγκου 
χαὶ Κικέρωνος εἰπόντων περὶ ἀμνηστίας καὶ ὁμονοίας, 
ἔδοξε μὴ μόνον ἄδειαν εἶναι τοῖς ἀνδράσιν, ἀλλὰ καὶ 
γνώμην ὑπὲρ τιμῶν προϑεῖναι τοὺς ὑπάτους" καὶ ταῦτ᾽ 
ἐπιψηφισάμενοι διελύϑησαν, ᾿Αντωνίου δὲ τὸν υἱὸν 


pula lapidibus exceptmn nec nisi per Lepidi τλμ}198 sprvatum esse, 
quuin doimum, in quan se receperat, illi comburere velleut. Cf, 
etiam c, 20. extr. | 


ἀπέπεμπε τοὺς ἀρέστους τῶν σννᾳαναβάντργ) Hi tum ad 
Anjoniuin iverunt de pace acturi. Cicero vero, ut ipse ait Phil. 1. 1. 89. 
guum ceteri consulares irent redirent, in sententia mansit, nequa 
Antonijum illo die neque pastero vidit; neque ullam sacielalem opti- 
mis civibus çum fmporluynissimo hoste foedere ulla confirmari passe 
credidit. 


Car. XIX. εἰς τὸ τῆς Τῆς ἱερόν») ἀγχοτάτω μάλιστα ἂν 
τῆς οἐχκίας Ἀντωνίου (olim Ponpeil, in Carinis). οὔτε γὰρ ἐς τὸ 
βουλευτήριον ἐνάῤῥεε κατελνεῖν ὑποκείμενον τῷ Καπιτωλίῳ, 
μονομάχων ὄντων 8xelvot συνέργων, οὔτε στρατιὰν éçaya- 
γὼν ἐς τὴν πόλιν διαταράξαιε. Λέπιδος δὲ ὅμως ἐςήγαγεν. 
App. 126. Cic. 1. 1. Post diem tertium veni in uedem Telluris ef 
quidem invitus, quum omnes aditus armati obsiderent. Fuit illo die 
Liberalium festum. Cf. ad Att, XIV. 10, 1. et praecipue 14, 2, 

IThayxov] Erit hic L. Munatius Plançus, qui a Caesare in a. 712. 
consul designatus gum D. Bruto (Dio XEVI. 53. Οἷς. Phil. III. 15.) 
postea praetor partis Galliae Transalpinae cum tribus legionibus factus est 
(App. IH. 46. Dio 1. 1. 29.). Maxime innotuit ultimis suis ad Ciceronem 
epistolis (ad fam. X. 1—24.), scriptis a. 711. stalim antequam ad 
triumviros transiret. | 

Κικέρωνος) Phil. I. 1. In qua tampla, quantym in me fuit, 
ieci fundamenta pacis, Atheniensiumque velus renovavi exemplum, 
Gruecum eljum verbun usurpavi, quo tum in sedandis discordiis 
usa erui civilas illa, alquea omnein memoriam discordiarum oblivione 
sempiterna delendum censui. De illo Graeco verbo, œŒuymotia vel 
um μνησικακεῖν, v. Muretum Var, Lect. IF. 15. Ciceronis oratio- 
nein finxit Dio c. 23—33. quam legere debet qui aestimare velit quan- 
tum distet ab oratore rhetor et sophista Graeculns. 

τὸν υἱὸν ὁμηρεύσοντα) De μᾶς re et omni Antonii pacis studio 
cf. Ant. 14. Cic. Phil. 1. 1. 13, 31. 11. 36, 90. 

ἀσπασμοί τε καὶ δεξιώσεις ἐγένοντο] Notatu dignum videtur, 
quod vocabula τὸ et χκαέξ h. |. non sibi respondent, sed prius ad totum 
membrum perlinet prioribus id. annectens, posterius nonnisi verba 
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εἰς τὸ Καπιτώλιον ὁμηρεύσοντα πέμψαντος κατῆλθον 
οἱ περὶ Βροῦτον, aonaouoi τε καὶ δεξιώσεις ἐγένοντο 
πάντων ἀναμιχϑέντων. Καὶ Κασσιον uèv ᾿ΑΙντώνιος 
εἱστία παραλαβών, Βροῦτον δὲ “έπιδος, τοὺς δ᾽ ἄλλους, 
“ὡς τις εἶχε πρὸς ἕχαστον ἢ συνηϑείας 1) φιλοφροσύνης. 
“Ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ πάλιν συνελϑόντες οἱ βουλευταὶ no. 
τον μὲν ᾿Αντωνίῳ τιμὰς ἔδοσαν ὡς χαταπαύσαντι πο- 
λέμων ἐμφυλίων ἀρχήν᾽ ἔπειτα τῶν περὶ Βροῦτον ἦσαν 
ἔπαινοε τῶν παρόντων, καὶ τέλος ἐπαρχιῶν διανομαὲς 
Βρούτῳ μὲν γὰρ ἐψηφίσαντο Κρήτην, Κασσίῳ χίιβυην, 


ἀσπασμοὶ et δεξεώσεις coniungit, Similia habes c, 27. διενείμαντο 
τὰς ἐπαρχίας. σφαγάς Te καὶ προγραφὰς ἐποίησαν. Demetr. 1, 
‘ai τέχναι μετὰ λόγου συνεστῶσαι πρὸς αἵρεσιν καὶ λῆψιεψν 
οἰκείου τινός, φυγήν τὸ καὶ διάκρουσιν ἀλλοτρίου. Ib. 20. 
κώνειον καὶ ἀκχόνιτον -- σπείρων καὶ φυτεύων-., ἀπούς 7e καὶ 
καρπὸν αὐτῶν ἔργον πεποιημένος εἰδέναι. 

καὶ Κάσσιον μὲν Ἀντώνιος κ. +, λ.] Cf. Dion. 34. ubi etiam 
Cassii dictum refert vix tamen fide dignum. Brutum Lepidus exci- 
piebat ut sororis maritus. V. ad cap. 7. Erat autein tum Lepidus, 
Caesari dictatari magister eqnitum dictus, cum exercitu ad urben, ex 
Caesaris iussu Hispaniam petiturus, iamque eum Antonius oblato Cae+ 
saris pontificatu in syas partes traxerat, 

«ὃς τις] Ald. et Bas, ὅς τις. De constuuctione verbi ἔχειν Kun, 
laudat Matth. δ. 337. Nota res est. Adde si lubet Vigerum p. 248 s, 

τῶν περὶ Βροῦτον ἦσαν ἔπαιψοε τῶν παρόντων] Verba ah 
interprete Latino et Reiskio (,fortasse ὑπὲρ τῶν παρόντων, ob in+ 
stituta et gesta novissima”) parum intellecta recte explicat Coraës: 
oi περὶ Βροῦτον ἐπηνένησαν ὑπὸ τῶν παρόντων. De duplice 
genitivo, et subiecti et obiecti quas dicunf, cf. Matth. δ, 380. nota 
4. ubi inter multa alia plane geminum nostro affertur exemplum Plat 
rep. I. p. 329. b. £ycoc δὲ καὶ τὰς τῶν οἰκείων προπηλακέσϑδες 
τοῦ γήρως ὀδύρονται. 

ἐπαρχεῶν διανομαί) Praetorum munere fungentes Brutus et Case 
sius in urbe manere et exacto demum anno provincias inire debebant, 
Sed Caesar Bruta Macedouiam, Cassio Sÿriam desliuaverat, quas illi 
etiam petebant Ilaliam postea relinquentes. Anlonii contra malis artibus 
factum est, nt nunc multo minoris momenti pravinciae lis dareutur ; 
quo Macedonia C. Antonio, Syria Dolabellae eederet. App. HI. 2. 
1V. 57. cf. Dion. XLVII. 21. Εχ App. II. 8. et Dion. 1. 1. HBi« 
thynia Bruto data esse videtur: quod tamen pugnat cum App. III. 2. 
Cie. Phil. ΠΙ|,͵, 10. Ceterae quae hic recensentur provinciae ex Cae- 
saris actis datae sunt:; sed simili iniuria poslea M. Antonius D. Bruta 
Galliam eripere conatus est. App. 111. 27. Dio XLV. 9. Cic. Phil. 
ΠῚ, 1, 

Κασσίῳ] , Malim καὶ Κασσέῳ. Sic stalin sequitur Τρεβωνίῳ 
-- καὶ Κίμβρῳ." Sc. Aequabilitatem membrorum suadent eliam 
particulae μέν et δὲ quae illa distinguunt. 
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Τρεβωνίῳ δ᾽ ᾿Ασίαν χαὶ Κίμβρῳ Βιϑυνίαν, τῷ δ᾽ ἕ- 
τέρῳ Βρούτῳ τὴν περὶ τὸν ᾿Ηριδαγὸν Γαλατίαν, 

τς ΧΑ, Μετὰ δὲ ταῦτα περὶ τῶν Καίσαρος διαϑηχῶν 
καὶ ταφῇς αὐτοῦ λόγων ἐμπεσόντων, καὶ τῶν περὶ 
τὸν ᾿ΑἸντώνιρν ἀξιούντων τᾶς τε διαϑήκας ἀναγνωσθῆς- 
ναι καὶ τοῦ σώματος ἐκφορὰν γενέσθαι μὴ κεκρυμμένην 
μηδ᾽ ἄτιμαν, ὡς μὴ καὶ τηῦτο παροξύνῃ τὸν δῆμον, 
Κάσσιης μὲν ἰσχυρῶς ἀντέλεγεν, εἰδεὲ δὲ Βροῦτος καὶ 
συνεχώρησε, δεύτερον ἁμαρτεῖν τοῦτο δόξας. Καὶ γὰρ 
"AVTOVIOU φεισάμενος αἰτίαν ἔσχεν ἐπιτειχίσαι τῇ συν»- 
ὡμοσίᾳ βαρὺν καὶ δύςμαχον πολέμιον, καὶ τὰ περὶ 
τὴν ταφὴν. ὃν ᾿Αντώνιος ἠξίου τρόπον ἐάσας γενέσϑον 
τοῦ παντὸς σφαλῆναι. Πρῶτον μὲν γὰρ ἐν ταῖς δια- 
ϑήχαις δεδομένωμ χατ ἄνδρα “Βωιμαίοις πᾶσι δραχμῶν 
ἑβδομήκοντα πέντε καὶ τῷ δήμῳ τῶν πέραν τοῦ ποτα- 


tu περὶ τὸν Ἡριδανὸν Talariay] Graeco namine designat 
Galliam Cisalpinam 8. Cispadanam. Caes. 20. εἰς τὴν περὶ Πάδον 
. Γαλατίαν 32. τὴν ἐντὸς “Ἄλπεων Γαλατίαν. Mouuit Coraës : 
» Ἠριδανὸν γὰρ ἐκάλουν “Ἕλληνες τὰν τοῖς πάλαι “Ῥωμαίοις 
Πάδον (Padus), νῦν δὲ τοῖς Ἱταλοῖς Po καλούμενον ποταμόμ." 
Ceterum Gaes, 67, Plutarchus spes laetas exponit, quas boni cives 
de libertate eo die ceperant, ὥςτε πάντας οἴεοναι τὰ πράγματα 
κατάστασιν ἔχειν καὶ σύγκρισιν ἀπειληφέναι τὴν ἀρίατηψ., 
Cf. App. 142. Dion, 38. | 

© Car. XX. περὶ τῶν Καίσαρος διαδνηκῶν x. τ. À.] Copiose 

haec in senatu acta exponit Appianus c. 427—-136. sed loco suo mota, 
quasi illam ἀμνηστίέας legem praecessissent ; omnino longius ἃ nostris 
differunt quam quae hic adhibeamus. Certiora dat Cicero Phil. 1. 1. 
11. 14. ad Att. 11. 1], XIV. 10. 14. Cf. etian Plut. Gaes. 67. Ant. 
14. Dion. 35, | | 

ἐπιτειχέσαι)ὔ Sic Cor. 6 cod, Anon. et Steph. cani. Vulg. éTiTet- 
χίσας. Quod R. quum male interpretalus sit, Bred. et Fabr. ita 
defendunt ut variasse Plutarchum dicant. Sed vide quae ad c. 5. de 
ve χαριξάμενος annotavimus, Ηος tamen veruin dixisse videtur Bred, 
ad σφαλῆναι verba αἰτίαν ἔσχεν non iam pmni sua vi cogitari; 
nam dicendum erat é00xgc σφαλῆναι vel adeo ἐσφάλῃ. 

δραχμῶν ἑβδομήκοψται, πέντε] Idem habent App, 143, et Dio 
35. qui addit, ὡς μὲν αὐτὸς ὁ Oxraovios γράφεε, τριάκοντα. 
Suet, α. 83. trecenas sestertios; δόσις ἀξιόλογος, ait Noster Qaes. 
68. (nastri argenti circa 25 flor. vel {7 thaleros.) 

κατ᾽ ἄνδρα) singulis quibusque;. Fabr. laudat Hermannum ad 
Vig. n. 633. Suet. 1. L véiritim. Caes, “Poualar ἑκάστῳ. App. 
xur” ἄνδρα Ῥωμαίων τῶν ὄντων ἔτε ἐν ἄστει. | 

τῶν πέραν τοῦ ποταμοῦ κ. τ. À.] In eïtrema regione Trans- 
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μιοῦ κήπων ἀπολελειμμένων, où νῦν ἐστι Τύχης ἱερόν, 
εὔνοια ϑαυμαστὴ καὶ πόϑος αὐτοῦ τοὺς πολίτας εἷλεν" 
ἔπειτα τοῦ σώματος εἰς τὴν ἀγορὰν χομισϑέντος, _Av- 
τώνιος ἔπαινον, ὥςπερ ἔϑος ἐστί, διεξελϑὼν καὶ τὰ 
πλήϑη κινούμενα πρὸς τὸν λόγον ὁρῶν εἰς οἶχτον μετ- 
ἔβαλε, καὶ τὴν ἐσθῆτα λαβὼν τὴν Καίσαρος ἡμα- 
yuévny ἀνέπτυξεν ἐπιδειχνύμενος τὰς διαχοπὰς χαὶ τῶν 
τραυμάτων τὸ πλῆϑος. Ἢν οὖν ἰδεῖν οὐδὲν ἔτι κόσμῳ 
γενόμενον. ἀλλ᾽ οἱ μὲν ἐβόων τοὺς ἀνδροφόνους ἀναι- 
ρεῖν, οἱ δ᾽, ὥςπερ ἐπὶ Κλωδίου τοῦ δημαγωγοῦ πρό- 
τερον, ἀπὸ τῶν ἐργαστηρίων τὰ βάϑρα καὶ τὰς τρα- 
πέξας ἀνασπῶντες xai συγχομίζοντες εἰς ταὐτὸ παμ- 
μεγέϑη πυρὰν ἔνησαν καὶ τὸν νεχρὸν ἐπιϑέντες ἐν μέσῳ 
πολλῶν μὲν ἱερῶν, πολλῶν δ᾽ ἀσύλων καὶ ἀβεβηήλων 
τόπων καϑήγιζον. ᾿ς δὲ τὸ nie ἐξέλαμψεν, ἀλλα- 


tiberina, inter Ianicolum et Tiberim. Hor. Serm. 1. 9, 18. Trans 
Tiberim longe cubat is, prope Cuesaris hortos. 

Ayrovog ἕπαινον διεξελθὼν) Cf. Ant. 14. App. 143. 707- 
μένος εἰπεῖν τὸν ἐπιτάφιον οἷα ὕπατος ὑπάτου καὶ φέλος 
φίλου καὶ συγγενὴς συγγενοῦς, ἣν γὰρ δὴ Καίσαρε κατὰ 

ητέρα συγγενής. (De lulia Antonii τπδῖρε vid. Anton. 2, 20.) 
uius quoque orationis non poenitebit contulisse imagines quas Appianus 
c. 144—146. et Dio c. 36—49. exbibuerunt , ille quidem satis ieiune, 
hic vero splendida sophistae paupertate ; quibus addere liceat receutioris 
poëtae divinam operam, Shakespearii in Iulio Caesare, Act. {Π|.. scen. 
2. de quo drainate v. etiam io praefalione dicta. 
τέβαλε] ex admiratione Bruti et odio tyranni. 
τὴν éodYra x. τ. À.] Plura de his habet App. 146 5. sed wnira 
magis quam cerla : dignus vero qui conferatur Suet. Caes. 84. 
ἐσνὴτα---ἀνέπτυξεν] , Frequens est χσεύσσειν de complicandis 
vestibus, ‘Vid, Homer. Odyss. 1. 439. Add. PFliutarch. Rom. 14. 
πτύσσειν τὴν ἁλουργίδα." Far. 

ἐπὶ Κλωδίου -- πρότερον] P. Clodius ille Ciceronis insectatione 
notus quum a Milone occisus esset, corpore mortui in forum illato 
vulgus furore motum scamna 6 curia rapuit et cadaver combusturuin 
(quod alias jn campo Martio fiebat) tantum ignen fecit, ut basilica 
pluresque domus eo absumtae sint; quae ,norunt qui Ciceronis pro 
Milone orationem legerunt, ” ait Dusoul. — De hoc in Caesaris funere 
incendio v. praeter App. et Dion. 1, 1. Οἷς. Phil. II. 86 91. ad Att. 
XIV. 10. 

xadmyt&oy] Sie Gor. pro vulg. χανηγέαξον, quod Stephanus in 
Thes, ex hoc solo loco attulit, quum contra Ant. 14. de eadem re 
adhibeat Plut. χαϑαγέσαι. Schaef. eum secutus provocat ad c. 31. 
ubi ἐξετραχηλέαξεν fuerat, quod negat graecum esse. Uberiora dat 
ad tom, 11. p: 50, 26. (Marcell. 20.) καρχηδονέξουσαν. 
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| χόϑεν ἄλλος προρφερόμενοι χαὶ δαλοὺς ἀνασπῶντες 

ἡμιφλέχτους διέϑεον ἐπὶ τὰς οἰκίας τῶν ἀνῃρηκότων 
αὐτὰν ὡς ἐμπρήσοντες. ᾿Αλλ᾽ ἐκεῖνοι μὲν εὖ ᾿πεφρα- 
γμέναι πρότερον, ἀπεχρούσαντο τὸν χίνδυνον. ἫΝ δέ 
τις Κίννας, ποιητιχὰς ἀνὴρ, οὐδὲν τῆς αἰτίας μετέχων, 
ἀλλὰ καὶ φίλος Καίσαρος γεγονώς. Οὗτος ὄναρ ᾧετα 
χαλούμενος ὑπὸ Καίσαρας ἐπὶ δεῖπγαν ἀρνεῖσθαι, τὸν 
δὲ λιπαρεῖν χαὶ βιάζεσθαι, τέλος δ᾽ ἄγειν λαβόμενον 
τὴς χειρὸς εἰς ἀχανῆ τόπον καὶ σχοτεινόν, αὐτὸν δ᾽ 
ἄκοντα καὶ ᾿τεϑαμβημένον ἕπεσϑαι. Ταύτην ἰδόντι 
τὴν ὄψιν αὐτῷ συνέβη πυρέττειν διὰ νυχτός" ὅμως δ᾽ 
ιξωϑὲεν ἐκκομιξομένου τοῦ σώματος αἰδούμενος μὴ παρ- 
εἶναι προῆλϑεν εἰς τὸν ὄχλον ἤδη διαγριφινόμενον. 


πεφραγμένοι) ».Ὡπλισμένοι. »Ῥραξά, αᾶνος, κλείσας, ὁπλέσας "᾿ς 
φησὶν ὁ Ἡσύχιος. Ὥςπερ καὶ ἄφρακτος ὁ ἄνοπλος, παρὰ 
τῷ ᾿ἀριστοφάνεε (Θεσμοφ. 580.) nu τὸ προςπέαη Ὑμῖν 
ἀφράκτοις πρᾶγμα δεινὸν καὶ μέγα." Con. App. 147. καρτερῶς 
αὐτοὺς ἐχείνων TE ἀμυνομένων χαὶ τῶν γειτόνων δεομένων 
᾿τοῦ μὲν πυρὸς ἀπέσχοντο, ὅπλα δ᾽ ἠπείλησαν ἐς τὴν ἐπιοῦ- 
σαν οἴσειν. 

ποιητικὸς ἀνήρ] Bryanus voluit πολιτικός, » Yir non postremae in 
civilate digoitatis (Xyl.) vel in rebus versatus”, quum e Dione et Appiano, 
_ atque Val. Max. 1X. 9, 1. pateat, hunc C. Helviun Cinnam tribu- 
num plebis fuisse. Ali, ut Coraës, eundem fuisse iudicaut cum 
Cinua, qui Smyrnam poëma condidit, laudala a Catullo, secundum 
Gelliun XIX. 9. 13, Sed neutri rem dirimunt, poteslque idem et 
tribunus et poëta fuisse. Schaef, ait sibi parum placere ποιητεκός, 
satis vero πολίτιχός: ego contrarium dixerim.  Videtur enim hoc 
ipso indigare voluisse, quantum homo studiis deditus ab his turbia 
civilibus abborrnerit. —— Idem factuin refertur Caes. 68. Cf. Dion. 
50. App. 147. Suet. 85. ‘ 

οὐδὲν τῆς αἰτίας μετέχων ἀλλὰ καὶ] Fabr. δὰ Tib. Gracch. 1. 
huac usum exposuit, quo simplex οὐκ adhibetur pro οὐ εμἰόνον οὔκ ante 
ἀλλὰ nat, allata larga viroram doctorum copia exempla praebentium. 
Quod vero addit, »unquam posse οὐ μόνον oinitti nisi in enuncia= 
tione negante”, i. 6. ante OÙX, id sane neminem fugerit, 

αὐτὸν δὲ x. τ. À.] Transit a priori canstructione qua ipse fuerat 
subiectum, χαλούμενος : quod paene necessarium post illatos accu- 
sativos. Possis etiam legere αὐτόν. 

αἰδούμενος μὴ παρεῖναι) Caes. 1. 1. ἐβάδιξεν ἐπὶ τιμῇ. 

ὀφδῆναι) Reiske voluit εἶναι, Cor. asteriscis inclusit ὀφνῆναι, 
sed recle ait Sch. consulto PI. scripsisse ὀφνεὶς — ὀφνῆναι, quod 
quidem quaesitun potius quam aptum esse non neganus. — Festive 
haec pingit Caes. ἴ. 1. καέ τες ὀφνέντος αὐτοῦ τῶν πολλῶν 
ἔφρασεν ἑτέρῳ τοὔνομα πυνθανομένῳ κἀκεῖνος ἄλλῳ, καὶ 


᾿ὐφϑεὶς δὲ καὶ δόξας οὐχ ὅςπερ ἦν Κίννας ἀὀφϑῆναι, 
ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ὁ Καίσαρα πρὸς τὴν ἐχκλησίαν ἔναγχος 
λοιδορήσας, διεσπασϑη. 

XXI. Τοῦτο τὸ πάϑος μάλιστα μετὰ γε τὴν ᾿44ν- 
τωνίου μεταβολὴν δείσαντες οἱ περὶ Βροῦτον ἀνεχώ- 
ρθήσαν ἐκ τῆς πόλεως, καὶ διέτριβον ἐν ’ΑἸντίῳ τὸ πρῶτον; 
ὡς, ὅταν παραχμάσῃ καὶ μαρανϑῇ τὸ τῆς ὀργῆς, αὖϑις 
εἰς ἹΡώμην χατιόντες, ὃ ῥᾳδίως ἔσεσθαι προςεδόχων 
ἐν πλήϑεσι φορὰς ἀσταϑμήτους καὶ ταχείας φερομένοις, 
καὶ τὴν σύγκλητον εὔνουν ἔχοντες, 7 τοὺς Κίνναν δια- 
σπασαμένους χαίρειν ἐάσασα τοὺς ἐπὶ τὰς οἰχίας τὰς 
ἐχείνων ἐπελϑόντας ἀνεζήτει καὶ συνελάμβανεν. “Hô 
δὲ καὶ ὁ δῆμος ἀχϑόμενος ᾿Αἰντωνίου σχεδὸν εἰς μοναρ-- 


διὰ πάντων εὐδὺς ἦν, ὡς οὗτός ἐστιν ὃ ἀνὴρ τῶν ἀνηρη- 
χότων Καίσαρα. De illo L. Cornelio Cinna v. supra ς. 18. 


Car. XXI. δείσαντες hie non de re futura sed iam praeterita, quae 
metuin excitat ne similia sequantur : hac re anxii. Idem habet Caes, 68. 

ἀνεχώρησαν ἐκ τῆς πόλεως] Praelorum mwunere fungentes in 
prbe manere debebant, sed senatus decreto lege soluti sunt (Phil. IF, 
13, 31.) iisque cura frumenti emendi demandata est, ut cum specie 
honesta satis tamen tenui abirent, App. ΠῚ. 6. IV. 57. Οἷς. ad Att. 
XV. 9. 10. 41. Phil. If. 13. 31, — De Antio oppido in maritima 
Latii ora meridiem spectante v. interprr, ad Hor. Carimn. 1. 35. De 
Bruto Antii degente meinorabilis est Ciceronis epistola ad Αἴ. XV. 
* 41. scripta V. Id. Tun. 

uapavŸ7] δὶς e codd. Vulc. et An. Br. voluit deditque KR. pro 
yulg. παραννῇ. 

τὸ τῆς ὀργῆς] Sensum dilatatum pro éimplici τὴν ὀργήν verbis 
quidem vix illustravepis, facile tamen senties idein. 

ὡς --- κατιόντες] eo consilio ut redituri sint; noto praesentis in 
yerbo ele sensu. — Ad rem confer D. Bruti ad Brutum Cassiumque 
epistolam, Gic. ad fam. XI. 1. 

φορὰς ἀσταν μήτους] »Cor.. 6 certa Bryani emendatione dedit. 
Libri babent φορᾶς ἀστανμήτου. Reiskio placuit dare φοραῖς 
ἀστανμήτοις καὶ ταχείαις. ϑεὰ recte Coraës: , Τὸ δὲ ὀλίγων 
γενόμενον μάτην διὰ πολλῶν γίνεται." Quod criticorum iuniores 
diligenter advertent.” Scæarr, Habet autem poëtici quid hoc φέρε- 
odat φοράς, qualia amare Plutarchum jam ad, c. 13. animadvertimus. 

τοὺς Κίνναν — χαίρειν ἐάσασα] , Scilicet quia Caesaris amicus 
fuerat.” ScHazr. — διααπασαμένους R. restituit, quuim in Bryani 
geditione esset διαρπασαμένους, errore ut videtur, 

Ἀντωνίου σχεδὸν εἰς μοναρχ. xaŸ.] Paraverat hanc sibi poten- 
tiam Antonius eo praesertim quod, lege lata ut Caesaris acta rata 
“essent, quotidie nova proferebat quasi Caesaris mnandala reperta in 
comanentariis qui cum illius scriba ad ipsum traducti erant; ita san- 
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χίαν χαϑισταμένου, Βροῦτον ἐπόϑει" καὶ προςεδοχᾶτο 
τὰς ϑέας ἄξειν παρὼν οὐτός, ἃς ὥφειλε στρατηγῶν 
παρασχεῖν. «ΑΙ αϑόμενος δὲ πολλοὺς τῶν ὑπὰ Καίσαρος 
ἐστρατευμένων χαὶ γῆν καὶ πόλεις παρ ἐκείνου λαβόν- 
των ἐπιβουλεύαντας αὐτῷ καὶ xat ὀλίγους παρειςρέον- 
τας εἰς τὴν πόλιν, οὐχ ἐθαῤῥησεν ἐλϑεῖμν, ἀλλ᾽ à 
δῆμος ἐθεᾶτο μὴ παρόντος ἐκείνου τὰς ϑέας, ἀφειδῶς 
πάνυ χαρηγουμένας καὶ περιττῶς. Θηρία τε γὰρ πάμ- 
πολλα ανυνεωνημένος ἐχέλευσε μηδὲν ἀποδόσϑαι μηδ᾽ 
ὑπολιπεῖν, ἀλλὰ πᾶσι χαταχρήσασϑαι, καὶ τῶν περὶ 
τὸν Διόνυσον τεχνιτῶν αὐτὸς εἰς Νέαν node χαταβὰς 
ἐνέτυχε πλείστοις, περὶ δὲ Κανοντίου τινὸς εὐημεροῦντος 


civit quaecunque ipsius animus vel accepta ab aliis pecunia iubebat, 
App. HI, 5. Cic. Phil. 11. 37. 38. coll. 1. 4. De Antonii dominateu 
insignes habemus epistolas Ciceronis ad Cassium (ad fam. XIE. 1.) et 
ipsius Bruti Cassiique ad Antonium (ib. XI. 3.). Sed omnino non 
aliunde magis expressam huius tempestatis imaginem accipimus quam 
ex Oiceronis epistolis post Caesaris interitum scriptis ad suum usque 
finem a. 711. atque eiusdem orationibus Philippicis. (Utrasque can- 
iunctas edidit, servato in epistolis quem Schützius coustituit temporis 
ordine, V. Cl. Orellius a. 1827.) 


τὰς Ÿéac] ludos Apollinares, qui celebrabantur mensis Quintilis 
(qui tune a Caesare, 12. eius die nalo, Julius appellatus) ἃ sexto ad 
decimuin tertium diem. V, Liv. XII. 25. 


τῶν ὑπὸ Καίσαρος ëote.] Schaefero suspectus est gen. Καέ- 
σαρος pro dalivo, vereque imouet facillinme OÇ nasci potuisse 6 sequenti 
ἐσ. Idem sensit Coraës, sed dubitare eum fecit, quod idem recurrit 
c. 22, — Quum nemo simile quid indicarit (v. plane alia apud Malih. 
δ. 592. B.), amihi quoque mendum subesse videtur, quad intra tam 
breve spalium repeli potuisse in Plutarcho non miror. | 


κατ᾽ ὀλίγους] pauci simul, , exiguis globis”, ait interpres latinus. 
Notus est usus praepositionis in numeralibus, xaŸ ἕνα, κατὰ δύο 
cet. De phrasi xar ῥλίγους Wesseling. ad Herod. VIII. 113. iam 
Passovius in lexico laudavit, euius de enucleanda praepositionum signi- 
ficatione merita novit quicunque illun librum versavit. Momui haec 
ne quis cum Solano praeferat cod. Vulc. lectionem xaT' ὀλέγον. - 
De re cf. Bruti et Cassii δά Antonium edictum, Οἷς. δὰ fam, XI. 2. 


e 

τὰς Séag — περιττῶς] vid. Οἷς. ad Att. (XV. 12. 26. 29. in.) 
XVI. 1.5. in. #4. in. 2. Phil. 1. 15, 36 5, X. 4, 8. tum de favore 
quo populus ludos excepit, tum etiam de turpi errore quo in edicto 
pro Quintili mense Julius nominatus est. ŒÆEditi sunt hi ludi per G. 
Antoniun Bruti in praetura urbana colleganm App. IL. 23 5. coll. 
44. Dio XLVII. 20). Revocationem Bruti et Gassii, quam per hos 
ludos amici tentaverant, Gaesaris opera impeditam esse ait App. 24. 
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ἐν τοῖς ϑεάτροις ἔγραφε πρὸς τοὺς φίλους, ὅπως πεί- 
σαντες αὐτὸν εἰραγάγωσιν, ᾿ Ελλήνων γὰρ οὐδένα βια- 
σϑῆναι πῤοςήκειν. Ἔγραφε δὲ καὶ Κικέρωνι πάντως 
παρατυχεῖν ταῖς ϑέαις δεόμενος. 

- ἌΧΗ. Ἔν τοιαύτῃ δὲ καταστάσει τῶν πραγμάτων 
ὄντων, ἑτέρα γίνεται, μεταβολὴ τοῦ νέου Καίσαρος 
ἐπελϑόντος. Οὕὗτοο. ἦν μὲν ἐξ ἀδελφιδῆς Καίσαρος, 
γράμματι δὲ παῖς UT αὐτοῦ χαὶ κληρονόμος ἀπολε- 
λειμμένος, ἐν δ᾽ ᾿Απολλωνίᾳ διέτριβεν, ὅτε Καῖσαρ 
ἀνῃρέϑην σχολάζων περὶ. λόγους κἀκεῖνον ἐπὶ Πάρϑους 
ἐλαύνειν εὐϑὺς ἐγνωχότα προρμένων. “ἅμα δὲ τῷ πυ- 
ϑέσθαι τὸ πάϑος ἦλϑεν εἰς Ρώμην". καὶ δημαγωγίας 


τῶν περὶ τὸν Διόνυσον τεχ»ν.] Notum est ludos scenicos in 
Graecia ἃ Bacchi sacris iuitium cepisse eiusque festis celebratos esse ; 
hinc histriones hoc nomine appellantur. Idem habes Cleom. 12. et 
Quaest. Romann. 107. (p. 289. Wytt. 11, 183.) ubi de histrionum 
nominis origine loquitur. 

Kavovriov] Romanum nomen libertam Graecum indicat. 

εὐη μεροῦντος cf. Eumen. in. Alex. 29. Demosth. 5, 

Biad® va] quod alias fieri solebat a Romanis in Graecorum 
devictam infirmaimque gentem quam minimi aeslimabant. ., Τοιαῦτα 
δὲ πάσχειν εἰκὸς τοὺς τὸ τῆς ἐλευνερίας καλὸν σῶσαι μὴ 
κατισχύσαντας.᾽" Verba sunt Corais ad Anton. 73. 

προςήκει»} Solani est coni. pro LE προςῆκεν. 

ξ ἔγραφε --- ἔγραφε) Sch. malit ἔγραψε. Sed quidni saepius hoc 
fecerit ? 

Κικέρων qui etiam Romam reliquerat Antonium vilans et Athenas 
ad filium profecturus. Noluit autein ïlle hos ludos spectare. ,,Re- 
scripsi scilicet, primum me iam profectum ; ut non integrum sit: 
dein ἀτοπώτατον esse, me, qui Romam omnino post haec arma 
non accesserim, neque id tam periculé mei causa fecerim quam 
dignitattse, subito ad ludos venire. Tali enim tempore ludos fucere 
illi honestum est cui necesse est: spectare mihi ut non est necesse 
sic ne honestum quidem est. Equidem ïillos celebrari et esse quam 
gratissimos mirabiliter cupio cet.” ad Att, XV, 26. data in Arpi- 
nati, VI. Non. Quint. 

Car. XXII. ἐς ἀδελφιδῆς Καίσαρος} Caesaris soror lulia nupsit 
M. Accio Balbo: illius filia Accia (Καέσαρος ἀδελφιδῆ) marito ἢ). 
Octavio hunc v£é07 Καίσαρα peperit; noinen eniin ei fuit C. Octavius, 
Caesarisqne ex adoptione GC. Iulius Caesar Octavianus, Patrem amisit 
quarto vilae anno, mater vero denuo nupsit L, Marcio Philippo, 
Catonis socero. v. Suet. Aug. 2 ss. 

Ἀπολλωνίᾳ] urbe in maris Ionii Illyrica ora sita. v. Sirab. ὙΠ, 
5, 9. (p. 316.) De Octavio ibi degente cf. App. III. 9. Dion. XLV. 
3. Suet. Aug. 8. 
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ἀρχὴν τοὔνομα Καίσαρος ϑέμενος ἑαυτῷ καὶ διανέμων 
τὸ καταλειφϑὲν ἀργύριον τοῖς πολίταις» ᾿Αντωνιόν τε 
κατεστασίασε χαὶ χρήματα διαδοὺς συνίστη καὶ συνῆγε 
πολλοὺς τῶν ὑπὸ Καίσαρος ἐστρατευμένων. ᾿Επεὶ δὲ 
Κικέρων τῷ πρὸς ᾿ντωνιον μίσει τὰ Καίσαρος ὃ ἔπραττει 
τούτῳ μὲν ὁ Βροῦτος ἐπέπληττεν ἰσχυρῶς, γράφων ὡς 
οὐ δεσπότην βαρύνοιτο Κιχέρων, ἀλλὰ μισοῦντα de: 
σπότην φοβοῖτο, καὶ πολιτεύοιτο δουλείας αἵρεσιν φι- 
λανθρώπου, γράφων καὶ λέγων. ὡς χρηστός ἐστι Καῖσαρ" 
»οἱ δὲ πρόγονοι" φησὶν "ἡμῶν οὐδὲ πρῴους δεσπόταφ 
ὑπέμενον αὑτῷ δ᾽ εἰς τοῦτο καιροῦ μήτε πολεμεῖν 
βεβαίως δεδόχϑαι μήτε ἡσυχάζειν, ἀλλ᾽ ἕν μόνον εἶναι 
βεβουλευμένον, τὸ μὴ δουλεύειν᾽ ϑαυμάζειν δὲ Kixé: 


τοὔνομα Καίσαρος Sép. ἑαυτῷ matre et vitrico dissaadentibus, 
Anton eus qui adolescentem contemnebat aperte sibi obstante. v: 
Suet. 1. 1. Plut, Anton. 16. 
ναὐεστασίασεὶ » Malim κατεστασίαξε." Scn. Sed videtur aoristi 
sensus esse, favorem civium, quem Antonius in funere Caesaris sibi 
conciliaverat, ipsa illa pecuniae largitione iam ad Octavium transiisse: 
Non aeque celeriler apud mmilites res _ processit ; de his igitur imper: 
fectum adhihet auctor. 
ἐστρατευμένων)͵ Reiskii est coni., pro στρατευομένων, quod 
etiam aliquo modo defendi posse Fabr. ait: Sed aequabilitas post 
_eadem vetba c. 21, illud poscere videtur. — De gen. Kafoäpos v: 
ad 1, |. 
τὰ Καίσαρος ἔπραττε) Caesar detractis aliquot legionibus An- 
tonium urbem relinquere coëgit, deinde cum exercitu ad Mutinam 
illi se opposuiti Cicero, eui ab initio maximopere ille se coininen- 
daverat, priores suspiciones (cf. ad Att. XVI. 8. 9. 11, 6.) tune 
omittens suminis laudibus baec gesta celebravit, quas ipse exponit orat. 
Phil. V. 16—19. (Habita est Gal. Januar. a. 711.) Cf: Suet: 10. 
Plut. Ant. 17, 
αἵρεσις] ut etiam προαίρεσις, quae quis sibi sequenda suit, 
praecepta, ratio et finis agendi in re publica; Maximen, Grundsätze. 
V. ad ce. 4. ὑπόδεσις. 
ἕν. μόνο» Usum Graecorum haec coniungendi Fabr. longa Schae- 
feri nota, petita ex Mell. Critt. p. 20. illustravit. 
ναυμάξων et] ex "οἷο Graecoruim usu sola conditio ponitur, quam 
nos cum Latinis etinm veram esse significantes utimur vocc. quod et 
dafs. Cf. Viger. p. 50%, Matth. p. 1251. 
τοῦ δ᾽ Avyr.] Sic optime Reiske correxit vulg. τὸν δ᾽ Avr. — 
Celerum hoc ipsum acerbius dictum cum reliqua Ciceronis accusatione 
reperimus in Bruti epistolis ad Ciceronem et Atticum quae Ciceronis 
scriptis addi solent (1. 16. 17.); quas quidem non esse genuinas satis 
nune constat: at Plutarchum ipsum iam eas tractasse quin statuanus 


= 


BRUTUS Ὁ. 29. 47 


ρωνα, εὖ πόλεμον μὲν ἐμφύλιον καὶ κινδυνώδη δέδοικεν, 
αἰσχρὰν δὲ καὶ ἄδοξον εἰρήνην οὐ φοβεῖται, τοῦ δ᾽ 
᾿Αντώνιον ἐχβαλεῖν τῆς τυραννίδος μισϑὸν αἰτεῖ τὸ 
Καίσαρα καταστῆσαι τύραννον. Ἔν μὲν οὖν ταῖς 
πρώταις ἐπιστολαῖς τοιοῦτος ὁ Βροῦτος. 

ΧΧΙΠ. Ἤδη δὲ τῶν μὲν ὡς Καίσαρα, τῶν δ᾽ 
ὡς ᾿ΑΙντωνιον διισταμένων, ὠνίων δὲ τῶν στρατοπέδων 
ὥςπερ ὑπὸ κήρυχι προςτιϑεμένων τῷ πλέον διδόντι; 
παντάπασι καταγνοὺς τῶν πραγμάτων ἔγνω χαταλιπεῖν 
᾿Ιταλίαν καὶ πεζῇ διὰ “ευχανίας εἰς ᾿Ελέαν ἐπὶ ϑά- 
λασσαν ἧχεν. Ὅϑεν ἡ Πορχία μέλλουσα πάλιν εἰς 
“Ῥώμην ἀποτρέπεσϑαι, λανϑάνειν μὲν ἐπειρᾶτο περι- 
παϑῶς ἔχουσα, γραφὴ δέ τις αὐτὴν προὔδωχε τἄλλα 


nihil vetare υἱάδίαρ, (Contra tamen Marklandus in epistola Anglice 
edita a. 1745. medii aevi opus illas esse, Plutarchique e veris episiolis 
testinmonia illue translata deinonstrare conatus est.) Locos attulit 
Coraës: sufficiat nobis hoc unum: Quid mihi prodest, si merces 
Antonii oppressi poscitur in Antonii locum successio? (17, in.) 

ἐν μὲν οὖν — ὃ Βροῦτος] Sch. iubente haec ἃ sequente capite 
seiuncta sunt, 


Car. XXII, ὡς Καέσαρα --- ὡς Avrovov] ,H. e. πρὸς Kat- 
σαρα -- πρὸς Ἀντώνιον." Ἐ.  Notus est hic usus particulae (qui re- 
currit c. 36.) praecipue de hominibus, non de locis, ut primus ob- 
servavit Thomas Mag. p. 933. Quem usum Dôderlein (Philol. Beitr, 
aus d. Schweiz, ἢ, XV.) ut proprium explicat, orla praepositione 
ex ἕως, sequente ‘Thierschio Gramin. ᾧ. 274, 14. ποῖα, neque aliud 
Buttinanvus innuere videtut, ub, gramimm. @. 115. a. ποῖὰ 1. Rectius 
tamen cum Maithiae Gramm. ὃ. 578. ἢ. statues, primitus additum 
fuisse εἴς [vel πρός], posteaque id excidisse. Ἅ Latiori enim huic 
rationi (ut qui aliquein peteret) in hominibus potius locus erat, quos 
an reperiamus minus certum est.” Verba sunt Hermanni V. CI. cuius 
institutione frui me potuisse vel μὲς levissina occasione pie gloriari liceat. 

ὑπὸ κήρυκι) praecone licitationem publice proclamante, Latini: 
sub hasta. 

*Eiéar] Romanis Velia, urbs in Lucaniae littore occidentali. Hac 
in urbe, ut saepius antea (ad'Att, XVI. 5. 4.), Cicero eum vidit, 
quum ipse laetis de re publica nuntiis revocatus Romain rediret, Brultus 
autem iain abilurus navibus suis apud Huleitem fluvium esset citra 
Velium millia passuum tria, unde pedibus statim ud me. ad Att. 
XVI. 7, 5. data iam XIV. Cal. Sept. a. 710. Multo igitur haec 
priora illis quae in capite antecedente Plutarchus exposuit, tempora 
ut solet minus curans. Cf. Phil, 1. 4, 9. 410. X. 4, 8. 

ἡ Πορκέα] Hanc cum Servilia matre et T'ertulla surore Antii apud 
Brutum fuisse Cicero refert epistola iam supra landata ad Att, XV, 11. 
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γενναίαν οὖσαν. “Hs γὰρ ἐκ τῶν ᾿Ελληγικῶν διάϑεσιρ, 
προπεμπόμενος “Extwo ὑπὶ ᾿Ανδρομάχης, κομιζομένης 
παρ αὑτοῦ τὸ παιδίον, ἐχείνῳ δὲ προοβλεπούσης. 
Ταῦτα ϑεωμένην τὴν Πορχίαν ἡ τοῦ παϑους εἰχὼν 
ἐξέτηξεν εἰς δάκρυα, καὶ πολλάκις φοιτῶσα τῆς ἡμέρας 
ἔχλαιεν. ᾿Αἰχιλίου δέ τινος τῶν Βρούτου φίλων τὰ 
πρὸς Ἕκτορα τῆς ᾿Ανδρομάχης ἔπη διελϑόντος, 

“Extop, ἀτὰρ σύ μοί ἐσσι πατὴρ καὶ πότνια μήτηρ 

ἩἨΗΣδὲ κασίγνητος, σὺ δέ μοι ϑαλερὸς παραχοίτης 9 
μειδιάσας ὃ Βροῦτος »᾽4λλ᾿: οὐκ ἔμοιγ᾽ ᾽᾿ εἶπε »πρὸς 
Πορχίαν ἔπεισε φάναι τὰ τοῦ Ἕκτορος, 

ἽΙστόν τ' ἡλαχάτην τά καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε" 
σώματος γὰρ ἀπολείπεται φύσει τῶν ἴσων ἀνδραγαϑη- 
μάτων, γνώμῃ δ᾽ ὑπὲρ τῆς πατρίδος ὥςπερ ἡμεῖς ἀρι- 


ἐκ τῶν ᾿Ἑλληνικῶν) e Graecorum bhistoria vel fabulis. Mirus 
est Solanus sub his verbis pictoris noimen latere putans. 

διάνεσις)] Male cod. An. ὑπόνεσις. Idem habes Demetr, 22, 
Est proprie composilio, qua res quaedam, faclum quoddam exhibetur, ἡ 
Vorstellung. À synonymo ypagr eo differt, quod hoc nonnisi ra- 
tionem indicat qua tubula facta sit, pingendo scilicet: διά εσές vero 
pertinet ad rem quai illa ostendit.’ Cf. Corais ad h. 1, annotata. 

xomibouévnç] recipientis, quum antea pater infantem brachio 
sustulerat: ἰΏς εἰπὼν» ἀλόχοιο φίλης ἐν χερσὶν ἔνηχε Παῖδ᾽ 
ἐόν, ἡ δ᾽ ἄρα μὲν κηώδεϊ δέξατο κόλπῳ daxpuder γελάσασα. 
Iliad. VI. 482 ss. Sed quis est qui egeat adhnc indicatione loci etiam 
indoctis (vel e Schilleri nobili carmine) celebratissimi ἢ 

ἢ τοῦ πάδνους εἰκὼν) similitudo inter suam et Andromachae 
conditionein. | 

φοιτῶσα] ,seil. ad illam tabulam pictam, cuius spectaculo satiari 
non posset.”” Rreiske. 

Axciov] Acilium in proscriptorum numero refert App. IV. 39, 

. ἔπη) versus, non verba, αἱ Lat. δὶς Xen. Mein. 1, 2, 21, τῶν 
ἐν μέτρῳ πεποιημένων. Herod. V. δ6. αἰνέσσεσναι τάδε τὰ 
ἔπεα. V. lexica. 
= “Extop x. τ΄ À.] v. 429 s. — Ἵστόν x. τ. À] 490 ss. Ad- 
monet uxorem: A1" εἰς οἶκον ἰοῦσα τὰ σαυτῆς ἔργα κόμιζε, 
Ἱστόν τ᾽ ἠλακάτην τε, καὶ ἀμφιπόλοισι κέλευε “Εργον ἐποίς- 
χεσναι" πόλεμος δ᾽ ἄνδρεσσι μελήσει Πᾶσιν, ἐμοὶ δὲ μάλεστα, 
τοὶ Ἰλίῳ ἐγγεγάασιν. 

τῶν ἴσων] τοῖς ἡμετέροις. --- ἀριστεύσει!) ,Malim dpc- 
στευ ει." Scrarr. : 

Cap. XXIV. ἐπ AŸyvor] V. δὰ c. 6. V. etiam Fabr. ad h. 1. 
Ric suffciat afferre Caesar. 43. ὡς ἐπὶ Σχοτούσσης ὁδεύων. 49. 
ὥρμησεν ἐπὶ Συρίας. Pomp. 32. ὥρμητο ἐπ᾽ Ἀρμενίας. Herod. 
V. 64, ἀπαλλάσσοντο idÙc ἐπὶ Θεσσαλίης. 
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στεύσει." Ταῦτα μὲν ὃ τῆς Ifopxiag υἱὸς ἱστόρηκε 
Βίβλος. 

XXIV. ’Avaydeig δ᾽ ὁ Βροῦτος ἐχεῖϑεν ἐπὶ ᾿4ϑη- 
γῶν ἔπλει. Δεξαμέγου δὲ τοῦ δήμου προϑύμως αὐτὸν 
εὐφημίαις καὶ ψηφίσμασι, διῃτᾶτο μὲν παρὰ ξένῳ 
τινὶ, Θεομνήστου δ᾽ ἀχροώμενος τοῦ AxadmuaixoÙ καὶ 
Κρατίππου τοῦ Περιπατητιχοῦ καὶ συμφιλοσοφῶν ἐδόκεε 
παντάπασιν ἀργεῖν καὶ σχολάζειν. ἜἜπραττε δὲ τὰ 
πρὸς τὸν πόλεμον ἀνυπόπτως. Καὶ γὰρ εἰς Μακεδο- 
| ψίαν ἔπεμψεν Ἡρόστρατον οἰχδιούμενος τοὺς En τῶν 
ἐχεῖ “στρατοπέδων, καὶ τοὺς σχολάζοντας ἀπὸ “Ῥώμης 
ἐν ἄστει νέους ἀνελάμβανε καὶ συνεῖχεν, ὧν ἦν καὶ 
Κικέρωνος υἱός, ὃν ἐπαινεῖ διαφερόντως -χαί φησιν, 
εἴτ᾽ ἐγρήγορεν εἴτ᾽ ἐνυπνιάζεται, ϑαυμάξειν οὕτω γεν- 


εὐφημία!) sunt faustae voces quibus advenientem salutaverunt, 
gratulationes, quales omnis novit aetas: ιρηφέσματα) decreta in ho- 
norem praesentis, quibus veteres nostra tempora etiam superabant. 
Dio XLVII. 20. statuas Bruti et Cassii iuxta Harmodii et Aristogi- 
tonis positas refert. 

Κρατέππου)] Notus hic e Gicerone ‘cuius filium instituebat ; vid. de off. 
1, 1. 111, 2. ad farm. XII. 16, 2. Cf. etiam de divin. I. 3, 5. 32, 70 5. 

ἀνυπόπτως) ,κρύφα, ἀδήλως, ὠὡςτε μηδϑνὶ μηδενὸς τῶν 
πραγμάτων ὑποψέαν παρέχειν." Con. 

ἀνελάμβωνε καὶ συνεῖχεν) accurate et distincte: ad se ut acce« 
derent efficiebat, quumque sibi adessent eos apud se retinebat. — F'uisse 
inter hos νέους σχολάζοντας etiam Q. Horatium poëtam, tirones 
notabunt ex illius Epist. IT, 2, #4 48. 

εἶτ᾽ ἐγρήγορεν εἶτ᾽ ἐμυπνιάξεται) Priores interpretes haec ad 
Brutum retulisse videntur. (Coraës primus monuit ad Ciceronem ea 
pertinere Pintarchumque ὑπερβατῶς locutum esse: quem secutus est 
Haiting. in Actt. Phil. Mon. IIT. p. 182. sünilia afferens quamvis paulo 
faciliora. (Nos 6 pluribus unum afferamus : De adul. et amico p. 50. 
W. 190. ἔπαινος γὰρ οὐχ ἧττον ἐν καιρῷ ψόγου φιλέᾳ σρος- 
η κει.) Contra Schaefero ,,talia hyperbata videntur nullo modo ad- 
mittenda, acceditque illis qui ad ipsum Brutum retulerunt. Ac quidni ” 
ait , Brutus recte dicatur ὕπαρ Te χαὶ ὄναρ ναυμάσαι τὸν τοῦ 
Κικέρωνος υἱόν, οὕτω γε yevv. x. τ. À?” Allamen illud hyper- 
baton (cui similia quis ubique expurgaturus ?) minus me quidem offendit 
hac hyperbole : Pam qui poterat Bruto Cicero tanti momenti esse ut 
ὕπαρ τε χαὶ ὄναρ de eo cogitaret ? Contra apta est de Cicerone 
sententia , eum » μισεῖν τοὺς τυράννους" ut Cor. ait ,ἡ μέρας TE 
καὶ νυκτός. ὃ ταὐτὸν δύναται τῷ ἀδιαλείπτως." Servavit etiam 
liberum hunc aniraun , quippe qui ad Philippas pugnaret et postea S. 
Pompeio se adiungeret. (App. V. 2.) Similes laudes habemus in epist. 
Bruti jam citatis Il. 3. adde de Of, 11, 13. Cf. infra ce. 26. 
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ναῖον ὄντα καὶ μισοτύραννον. ApËauevog δὲ τῶν πραὰ- 
γμάτων ἀναφανδὸν ἅπτεσθαι, καὶ πυϑόμενος πλοῖα 
Ῥωμαϊκὰ μεστὰ γρημάτων ἐξ ᾿“΄σίας προςφέρεσθαι 
καὶ στρατηγὸν ἐπιπλεῖν ἄνδρα χαρίεντα καὶ γνώριμον, 
ἀπήντησεν αὐτῷ περὶ Καρυστον᾽ ἐντυχὼν δὲ καὶ πείσας 
καὶ παραλαβὼν. τὰ πλοῖα λαμπροτέραν ὑποδοχὴν ἐποι- 
εἶτο᾽ καὶ γὰρ ἣν ἡμέρα; καϑ' ἣν ἐγεγόνει πρῶτον ὁ 
Boovtos. ‘Qc οὖν ἐλθόντες εἰς τὸ πίνειν ἐπιχύσεις 
ἐποιοῦντο νίκης τε Βρούτου καὶ Ρωμαίων ἐλευϑερίας, 
ἔτε μᾶλλον αὐτοὺς ῥῶσαι βουλόμενος ἤτησε ποτήριον 
μεῖζον" καὶ λαβὼν an οὐδεμιᾶς προφάσεως ἀνεφώνησε 
TOY OTIYOY τουτογ᾽ 
"Ada ue uoig ὀλοὴ καὶ AnroUs ἔχτανεν υἱός. 

Ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἱστοροῦσιν, ὃτε τὴν τελευταίαν 


στρατηγὸν]. Fuisse M. Appuleium ex Appian. HI. 63. IV. 75. 
coll. Gic. Phil. X. 14, 24. XIII. 16, 32. docuit Marklandus Epist. 
de Cic. ad Br. epp. p. 154 5. Fucrat pro quaestore in Asia Q. 
Philippo. v. Cic. ad fam,. XIII, 45. 46. coll. 73. 


χαρίεντα) eo sensu qui seriore aevo invaluit: probus, inuneri suo 
aptus, h. 1. libertatis partibus non alienus. δὶς Cat. mai. 20. χα- 
ρίεντα δοῦλον dixit, Agid. 8. ξένων Ô ὅσοι τροφῆς μετεσχηκότες 
ἐλευνερέου καὶ χαρίεντες ἄλλως τοῖς σώμασε καὶ xaŸ ἡλικίαν 
ἀκμάξοντες εἶεν. CGleom. 11. ἀναπληρώσας τὸ πολέτευμα τοῖς 
χαριεστάτοις τῶν περιοίκων. 

Κάρυστον) Urbs est in Euboeae ora meridiana. Strab. Χ. 1, 
6. p. 546. — App. IV. 134%. idem infaustum omen refert, sed ait 
Brutun hoc dixisse ἐν Σάμῳ γενενλεάξοντα. 


ἥτησε ποτήριον ueisov] quo ipso rem — fausla verba exspe- 
ctasses — solenniorem reddidit. Notus hic usus apud veleres et ho- 
diernos. De illis cf. Plat. Symp. p. 213. e. 


ἀλλὰ ue — υἱός} Patrocli morientis verba sunt ap. Hom. 1]. XVI. 
849. Hectori enim de caede sua exsultanti obiicit, non illius sed dei 
operam eam esse. Unde Dacerius coniecit, Brutum, ubi libertalis 
mentio facta, hunc versum de Caesare explieuisse, quem deus ipse 
perdiderit, non hoimnines. Ita vero non convivis sed tantum aliis, qui 
poslea rem audirent vel referrent, potuisset locutus videri ἀπ᾽ οὐδε- 
μεᾶς προφάσεως, vel ut App. I. 1. ait, ἀλόγως. Ceterum Plutar- 
chus in fine cap. ita loquitur, ut pro omine hic versus tum demum 


habitus esse videatur, quum puguae signum illud accessisset. Neque 
aliter Val. Maxinus, de quo statimn. 


παρ᾽ αὐτοῦ] ; Non a Bruto sed ἃ Caesare et Antonio hanc tes- 
seram dalam esse refert Valerius Max. 1, 5, 7. Quod tam accom- 
modatum est omini versus Homerici, ut Plutarchum de Bruto narrantem 
errasse credam. Nisi forte, quod suspicor, in pronomine αὐτοῦ 
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ἐν Φιλίπποις μαχούμενος ἐξήει μάχην, ovvmue παρ᾽ 
2 - - ’ 2 , - * 

«αὐτοῦ τοῖς στρατιωταις AnolÂwva δοϑῆναι. Διο καὶ 
τῆς συμφορᾶς τίϑ'ἐνται σημεῖον ἐκείνην τὴν ἀναφ ὠνησιν. 

ΧΧΥ. Ἔχ τούτου πεντήκοντα μὲν αὐτῷ μυριάδας 
᾿Αντίστιος ἀφ᾽ ὧν ἢγε καὶ αὐτὸς εἰς ᾿Ιταλίαν χρημάτων 
δίδωσιν, ὅσοι δὲ περὶ Θεσσαλίαν ἔτει τῆς Πομπηΐου 
στρατιᾶς ἐπλανῶντο, συνέῤῥεον ἀσμένως πρὸς αὑτόν, 
ἱππεῖς Te πενταχοσίους ἀφείλετο Κίννα πρὸς 4ολο- 
βέλλαν ἄγοντος εἰς ᾿Ασίαν, ἐπιπλεύσας τε “ημητριάδι 
πολλῶν ὕπλων ἐξαγομένων πρὸς ᾿Αντανιον, εἰ Καίσαρος 
τοῦ προτέρου χελεύσαντος ἐπὶ τὸν Παρϑικὸν ἐποιήϑη 
πόλεμον, ἐχράτησεν. ᾿Ορτησίου δὲ τοῦ στρατηγοῦ πα- 
ραδόντος αὐτῷ Μακεδονίαν καὶ τῶν ἐν χύχλῳω βασιλέων 
καὶ δυναστῶν συνισταμένων καὶ προςτιϑεμένων, ἐγγέλ- 


latet nomwen proprium Æyrœyéov. V. not. δά T, III. p. 355, 37. 
[Cleom. 28. ubi Avttyôvov pro.avroù Coraes restiluit.]’ Scnaer. 
Verum referre Valerium mibi quoque persuasum est; sed ne hoc 
Avytœviov probem, iam id vetat quod Caesaris mentio aeque necessaria 
fuisset. Levis est scriptoris ipsius error. 


Car. XXV. πεντήκοντα μυριάδας] se. δραχμῶν ; vicies sesler- 
tiâm, prope centum et septuaginta millia fl. 


Aytioriogs] est Vetus ille quem Cicero ad Att. XIV. 9. (a. 710.) 
Syriae quaestorem memorat. Alligit hoc factum, sed non sine errore 
(ex sua dedisse pecunia) auctor epp. Bruti. 1, 11, de quo loco vide 
item Markl. 1. 1, p. 151 sqq. 


Κίννα] Ignotum qui Cinna fuerit, Cie. Phil. X. 6, 13. haec 
modo διαβεῖ: ÆEquitatus, qui in Thessaliam ducebatur bipartito, 
alter eum quaestorem a quo ducebatur reliquit in Thessalia seseque 
ad Brutum contulit, alterum in Macedonia Cn. Domitius udolescens 
summa virlule graviltate et constunlia a legato Syriaco abstulit. 
» Legatus Syriacus” est legatus Dolabellae in Syria pro consule ver- 
santis, πρὸς Δολοβέλλαν ἄγων εἰς Aoiav. De μας Dolabellae 
provincia v. δά ς, 19. extr, ἀπ. Domitius filins erat Domitii, qui 
a Caesare Corfnii captus et dimissus, postea Massiliae et ad Phar- 
salum contra illum pugnavit, ubi ab Antonio occisus est. — Cf, εἴδη 
Phil, XI. 12, 27. 


4ημητρεάδι) Thessaliae urbs est in Magnesiae finibus, Pelasgico 
sinui adiacens. Strab. IX. 5, 15. p. 636. 


“Ορτησίου] Q. Hortensius, celebris oraloris filius, qui Uaesare 
vivo illius partes secutus erat. Cic. 1. 1. Delectus habitus in AMace- 
donia est summo Q. Hortensii studio et industria; cuius animum 
egregium dignumque εἰ ipso εἰ maioribus eius ex Bruti literis 
perspicere potuis!lis.  Solennem eius laudationem habes in fine ora- 
tiouis. Cf. Dion. XLVII. 21. ° 
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λεται Τ αἴος ὁ ᾿Αντωνίου ἀδελφὸς ἐξ ᾿Ιταλίας διαβε- 
βηκὼς καὶ βαδίζων εὐϑὺς ἐπὶ τὰς δυνάμεις, ἃς ἐν Ἔπι- 
δάμνῳ καὶ ᾿πολλωνίᾳ Γαβίνιος συνεῖχε. Βουλόμενος 
οὖν φϑάσαι χαὶ προλαβεῖν ὁ Βροῦτος, ἐξαίφνης ἀνα- 
στήσας τοὺς σὺν αὐτῷ, διὰ χωρίων χαλεπῶν νιςόμενος 
ἐπορεύετο καὶ πολὺ προῆλϑε τοὺς χομίζοντας τὸ ἄρι- 
στον. ᾿Εγγὺς οὖν ᾿Επιδάιινου γενόμενος διὰ χόπον χαὶ 
ψῦχος ἐβουλιμίασε. ὩΣυμπίπτει δὲ μάλιστα τὸ πάϑος 
χιόνος οὔσης πονοῦσι καὶ XTIVEOL καὶ ἀνθρώποις, εἴτε 
τοῦ ϑερμοῦ διὰ περίψυξιν xai πύχνωσιν, ὅταν ἐντὸς 
ἅπαν χκαϑειρχϑῇ, τὴν τροφὴν ἀϑρόως ἀναλίσκοντος, 
εἴτε δριμεῖα καὶ λεπτὴ τῆς χιόνος διαλυομένης ἰοῦσα 


διαβεβηκὼς καὶ βαδίξων)] Sic emendavit Fabr. quem secutus 
est Coraës. Vulgo βαδέξειν : quod Schaeferus tenuit eiecto xæ£. Sed 
ne arguam alteram mutalionem faciliorem esse, verbo ἀγγέλλεται par- 
ticipium aplius iungi arbilror: est idem quod peius graece dicas dy- 
γέλλεται αὐτὸν διαβεβηκέναι καὶ νῦν βαδέξειν. Bredovius vulg. 
tenuit, negligentiain agnoscens, quam tamen verba ïta continuo 5656 
excipientia non adinittunt. — De re cf. Cie. Phil, X. 5, 10, 11. 

*Exidauv0ç] nomen est anliquius urbis Dalmatiae maritimae, quae 
jan tum Dyrrhachium appellabatur. Vide v. ec. Cat. min. 54%. 55. 
cf. Strabo VII, 5, 9. p. 316. — De Apollonia v. ad ce. 22. 

Γαβίνιος] In hoc quoque nomnine ut c. 4. Siciliae error inest 
sive auctoris sive potius librariorum. Nusquain enim de Gabinio ali- 
quid in his rebus reperimus: contra P. Vatinium Dyrrhachium 
tenuisse testantur Cicero Phil. X. 6. Vellei. 11, 69. Liv. ep. 1. 118. 
Dio XLVII. 21. Appian. IV. 75."lidem referunt copias illius ad Brutum 
transiisse, quamvis in eo differentes, quod Gicero et Appianus δος ipsi 
Vatinio tribuunt, Dio et Velleius eum a imilitibus coactuim esse dicunt. 
Praeterea Dio rem anle C. Antonii adventum ponit: ceteri tempus 
non indicaut. Valinium hunc eiusque et fortunae et partimn conver- 
siones 6 Gicerone novimus: in Gabinii vero nomen eo faciljus aucto- 
rem ipsum dixerit aliquis incidere potuwse, quod antea A. Gabinius, 
consularis Ciceronis exsilio aeque no'unus, Illyrieum tenuerat. 

apomAŸe τοὺς κομίζοντας] , antevertit ferentes prandium. Ra- 
rior haec constructio.” ScHaer. 

εἴτε ἀναλίσκοντος --- εἴτε τέμνει] ,Tirones advertant inflexam 
conslruclionem,  Similis inflexionis exemplum videbunt ce. 31, ἑαυτοὺς 
ἀπολλύντων οὐ μόνον -- ἀλλὰ καὶ ἤλλετο." ScHaer. 

ἀν ρόως] est nostrum œuf Ein Muhl, subito. 

τῆς χιόνος διαλυομένῃης ἰοῦσα] brevius divlum pro Ex τῆς 
x. ὃ. ἐξιοῦσα. Pro λεπτὴ τῆς Bryanus coniecit λεπτή τίς. 

ἀφιδρώσεις] Coraës e Moral. 111. 858. Woyit. emendavit. Vulg. 
ἐφιδρώσεις. — Videtur Plutarchus duas animi defectus causas staluere, 
quod calor vitalis aut exstinguatur aut abeat. Illud fieri condensalione, 
ubi alinenta sua, ciborum parles unde sustentatur, subito consumat : 


Co 
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ἤει 


πνοῇ τἔμνει τὸ σῶμα καὶ διαφϑείρει τὸ ϑερμὸν ἐξ 
αὐτοῦ ϑύραζξε διασπειρόμενον᾽ τὰς γὰρ ἀφιδρώσεις 
παρέχειν δοχεῖ τὸ ϑερμὸν ἁπαντῶντι τῷ ψυχρῷ περὶ 
τὴν ἐπιφάνειαν σβεννύμενον" ὑπὲρ ὧν ἐν ἑτέροις μῶλ- 
λον ἠπόρηται. 

XXVI. “ειποϑυμοῦντος δὲ τοῦ Βρούτου, χαὶ μη- 
δενὸς ἔχοντος ἐν τῷ στρατοπέδῳ μηδὲν ἐδώδιμον, ἡναγ- 
χάσϑησαν οἱ περὶ αὑτὸν ἐπὶ τοὺς πολεμίους καταφυγεῖν" 
καὶ ταῖς πύλαις προςελϑόντες ἄρτον ἤτουν τοὺς φύ- 
λαχας. Οἱ δὲ διακούσαντες τὸ σύμπτωμα τοῦ Βρούτου 
παρῆσαν αὐτοὶ χαὶ σιτία καὶ ποτὰ χομίξοντες" ἀνϑ'᾽ 
ὧν ὁ Βροῦτος, ὡς τὴν πόλιν παρέλαβεν, οὐ μόνον 


hoc extenuatioue, effecta per halitum solventein (pSelpovra\, qua 
calor corpus relinquat.  Poslerioris casus signum habet sudorem in 
defectu solilum, quum egressus e corpore calor (τὸ νερμὸν νύραξε 
διασπειρόμενον) reprimatur (σβέννυται) externo frigore, 

ἐν ἑτέροις] Quaestionum Gonvivalium VI. 8. integrum est 700- 
Bimua, Τίς αἰτία βουλέμου. (p. 694 5. W. II. 851 — 858.) 
Uiraque quam hic proposuit explicatio latius ibi exponilur, antiquiore 
Aristotelis oppugpala, De priore haec eius verba sunt: δοκεῖν τὴν 
νερμότητα συστελλομένην καὶ πλεογνάζουσαν ἐντὸς ἀναλίσκειν 
τὴν τροφήν, εἶτ᾽ ἐπιλειπούσης καὶ αὐτὴν (vulgo αὐτῆς) ὥρπερ 
πῦρ ἀπομαραίγνεσναι" διὸ (κἀν) πεινῶσι σφόδρα, καὶ βραχ 
παντελῶς ἐμφαγόντες εὐνὺς ἀναλάμπουσε" γίνεται γὰρ ὥςπερ 
ὑπέχκαυμα τῆς νερμότητος τὸ προςφερόμενον. De posteriore : 
τὸ ἀπορύῥέον πνεῦμα τῆς χιόνος, οἷον ἀσὴρ τοῦ πάγου καὶ 
ψῆγμα λεπτομερέστατον, τοῖς βαδίξζουσε διὰ χιόνος ὀξὺ καὶ 
φλογοειδὲς προςπῖπτον., ἐπικαίειν δοκεῖ τὰ ἄκρα τῷ τέμνειν 
καὶ παρελνεῖν τῇ σαρκὶ κανάπερ τὸ πῦρ᾽ ὁὄνεν ἀραίωσις 
γένεται περὶ τὸ σῶμα πολλή, καὶ ῥεῖ τὸ δερμὸν ἔξω διὰ τὴν 
ψυχρότητα τοῦ πνεύματος, καὶ περὶ τὴν ἐπιφάνειαν σβεννύ- 
μενον, ἱδρῶτα δροσώδη διατμίξεε καὶ λεπτόν, ὡςτε τήκεσναι 
καὶ ἀναλίσκεσναι τὴν δύναμιν. (Bredovius laudat etiam Galenum 
ad Hippocratis Aphorism. II. 21. et Xenoph. Anab. IV. 5, 7. 8.) 
Plutarchus 1. 1. eandem de Bruto narrationem habet, sed ait eum 
Dyrrhachio egressum Apollonian petiisse. — Morcin vero nostri hi- 
storiae tales disputationes inserendi ut auimadvertamus, indicamus v. c. 
Pelop. 16. Lysandr. 12. 


Car. XXVI. AesroSvuodvrac] Ald. Bas. Steph. λιπονυμοῦντος. 
(Quamnvis contrarium asserit Schaef. ad ΓΤ. III, p. 127, 32.) V. ad 
cap. 15. 

παρῆσαν αὐτοὶ καὶ σιτία x. τ. À.] Fabr. refert — sed jim- 
probat — ainici coni. αὐτέκα ouréa, quod Cor. recepit. Recte tamen 
Sch. vulg. defeudit: ,ëpsi, honorem habentes Bruto, qued ipsi affer- 
rent, non petentibus traderent afferenda.” Fabr, minus bene explicat 
» Sua sponte”, quun nonnisi rogati hoc facere potuerint. Porro Schae- 
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τούτοις ἀλλὰ καὶ πᾶσι διὰ τούτους φιλανϑρώπως ἐχρή- 
σατο. Ταϊος δ᾽ ᾿ΑἸντώνιος ᾿Απολλωνίᾳ προςβαλὼν ἐχεῖ 
τοὺς ἐγγὺς ὄντας ἐχάλει στρατιώτας. ᾿Επεὶ δ᾽ οὗτοί 
τὲ πρὸς Ἰροῦτον ᾧχοντο χαὶ τοὺς ᾿αΑπολλωνιάτας ἤσϑετο 
τὰ Loovrov φρονοῦντας, ἐκλιπὼν τὴν πόλιν εἰς Bov- 
ϑρωτὸν ἐβάδιζεν. Καὶ πρῶτον μὲν ἀπόλλυσι τρεῖς 
σπείρας καϑ'΄ ὁδὸν ὑπὸ Βρούτου καταχοπείσας, ἔπειτα 
τοὺς περὶ τὴν Βυλλίδα τόπους προκαταληφϑέντας 
ἐπιχειρῶν ἐχβιάζεσϑαι χαὶ μάχην συνάψας Κικέρωνι 
νικᾶται" τούτῳ γὰρ ὁ Βροῦτος ἐχρῆτο στρατηγῷ καὶ 
πολλὰ δὲ αὑτοῦ κατώρϑωσε. “Ἰαβὼν δὲ τὸν Γαῖον ἐν 
χωρίοις ἑλώδεσι μακρὰν διεσπασμένον, οὐκ εἴασεν ἐμ- 
βαλεῖν, ἀλλὰ περιίππευσε φείδεσθαι κελεύων, ὡς μετὰ 
μικρὸν ἰδίων ἐσομένων᾽ ὃ καὶ συνέβη" παρέδοσαν γὰρ 
ἑαυτοὺς καὶ τὸν στρατηγόν, ὡρτε μεγάλην ἤδη περὶ 
τὸν Βροῦτον δύναμιν εἶναι, Χρόνον μὲν οὖν πολὺν 


ferus: ,xat σιτία καὶ ποτά, non tantum esculenta (solum panem 
petiverant Bruti comites), sed in cumulum potulenta.” 


Βουδρωτὸν)] Epiri urbs meridiem versus Apolloniae subiacens. 
Strab. VII. 7, 5. p. 324. Βυλλίς] eiusdein est regionis sed propius 
seplentrionem. Strabo habet Βυλλιαχή. 5, 9. p, 316. — De re cf. 
Εἰς. Phil. XI. 11, 26. 

προκαταληφϑέντας] Sie Sch. in annott. restituit, quod typo- 
thetico errore Hutteniana mutaverat in προκαταλειφνέντας, quem 
errorem oinnes praeter Bredovium secuti. 

στρατηγφῳ] h. 1. de imperio inferiori, legatus vel tribunus militum ; 
hoc veri sinilius quia nonnisi viginti unum annos natus erat, 

πολλὰ - κατώρνωσε)Ί Laudibus ad c. 24. allatis adde alius σαὶ 
mentionem apud Οἷς. Phil. X, 6, 13. Legio quam L. Piso ducebat 
legatus Antonii, Ciceroni se filio meo tradidit. | 

διεσπασμένον») cuius copiae erant διεσπασμένα: ,, habentem 
milites non uno loco congregatos sed alios alibi [waxpdr, longe inter 
se dislantes] castra inetatos”’ (Scuaer.). Hos quominus facile contra- 
heret, impediebant τὰ χωρέα ἑλώδη. 

οὐκ εἴασεν] τοὺς ἑαυτοῦ. — ἐμβαλεῖν) ἐκδένοις. 

παρέδοσαν x. τ΄ À.] Dio XLVII. 21. ἐπὶ τὸν Ἀντώνιον ἐν 
τῇ «πολλωνίᾳ ὄντα ἐστράτευσε, καὶ προαπαντήσαντός οἱ 
αὐτοῦ, τούς TE στρατιώτας κχειώσατο, καὶ ἐκεῖνον ἐς τὸ 
τεῖχος προχκαταφυγόντα ἀπετείχισε μὲν καὶ ἐξώγρησεν Ex 
προδοσίας, κακὸν δ᾽ οὐδὲν εἰργάσατο. Cf. App, II. 79. 

ἐν τιμῇ γε] ,Ne quis corrigendum putet εἶχε, eodem modo 
etiam alibi locutus est Plutarchus.” Fasr. Similia jam lexica indicant, 
ut διὰ τιμῆς, ἐντέμως ἄγειν τινὰ cet. 
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ἐν τιμῇ τὸν Γαῖον ἦγε , καὶ τὰ παράσημια τὴς ἀρχῆς 
οὐκ ἄφῃρει, καίπερ, ὡς φασιν, ἄλλων te πολλῶν καὶ 
Κικέρωνος ἀπὸ Pouns γραφόντων καὶ κελευόντων ἀναι- 
ρεῖν᾽ ἀρξάμενον δὲ χρύφα τοῖς ἡγεμόσι διαλέγεσθαι 
χαὶ ποιήσαντα νεωτερισμὸν ἐχϑέμενος εἰς ναῦν ἐφύλαττε. 
Τῶν δὲ διαφϑιαρέντων στρατιωτῶν εἰς ᾿“Ιπολλωνίαν 
ἀποστάντων καὶ καλούντων ἐκεῖ τὸν “Βροῦτον, οὐκ ἔφη 
τοῦτο πάτριον εἶναι “Ῥωμαίοις, ἀλλ᾽ ἐχείνους πρὸς τὸν 
. ἄρχοντα χρῆναν βαδίξοντας αὐτοὺς παραιτεῖσθαι τὴν 
ἐπὶ τοῖς ἡμαρτημένοις ὀργήν. ᾿Ελϑοῦσι δὲ χαὶ δεο- 
μένοις συγγνώμην ἔδωκε. 

XXVII. ΜΜέλλοντι δ᾽ αὐτῷ διαβαίνειν εἰς τὴν 
᾿Ασίαν ἧκεν ἀγγελία περὶ τῆς ἐν Ῥώμῃ μεταβολῆς. Ὁ 
γὰρ νέος Καῖσαρ ηὐξήϑη μὲν ὑπὸ τῆς βουλῆς ἐπὶ ᾿4ν- 
τώνιον, ἐκβαλὼν δὲ τῆς ᾿Ιταλίας ἐκεῖνον αὐτὸς ἤδη 
«φοβερὸς ἣν, ὑπατείαν TE μνώμενος παρὰ νόμον καὶ 


ποιήσαντα νεωτερισμὸν) ,dapdeloovra τοὺς στρατιώτας." 
Scuagr. Notus est verbi euphemismus, praesertim in rebus civilibus 
adhibili. De re cf. Dion. 1. 1. 23. et epist. Οἷς. ad Brnt. I. 4. 7. 
I. 2. 4. 


καλούντων ἐχεῖ] ut de conditionibus agerent quibus in Bruli 
fidem redirent, quippe iam ad hoc propensi. 


πάτρεο»] e patrum recta disciplina traditum. Poëtici quid habet, 
et bene coutulit Fabr. Tyrtaei fragm. IX. (Gaisf. poëtt. minn. 440. 


QE. 244. Lips.) “Ayer, ὦ Σπάρτας εὐάνδρου Koëpor πατέρων 
πολιῆται, ΛΔαιᾷ μὲν ἔτυν προβόλεονε, 4όρυ δ᾽ εὐτόλμως 


βάλλοντες, Μὴ φειδόμενος τὰς ξωᾶς" Οὐ γὰρ πάτριον τᾷ 
Σπάρτᾳ. 


Car. ΧΥΥΙΙ. διαβαίνειν εἰς τὴν ᾿Ασίαν] ut cum Cassio urbes 
populosque adhuc resistentes sibi conciliaret: senatus enin owne barum 
regionum imperium ipsis tradiderat. De Brnto v. Cic. Phil. X. 11. 
Dio 1. 1. c. 21. 22. de Cassio Phil. XI. 12, (quamvis non ab initio 
haec Ciceronis sententia vicit, ad fam. XII. 7. 14, 4.) Dio c. 28. de 
utroque Vell. 11. 62. App. III, 63. Vide etiam statim infra. 

περὶ τῆς ἐν “Ῥώμη μεταβολῆς] Conf. Anton. 17—20. et quos 
infra in singulis attulimus. 

ηὐξήνη — ἀντώνιον)] Vide e. 22. et quem ἰδὲ iam laudavimus 
Cic. Phil. V. 16—19. 


ἐχβαλὼν τῆς Ἰταλίας] Factum hoc pugna ad Mutinam, qua An- 
tonius victus fugatusque est, sed etiam consules Hirlius et Pansa in- 
terierunt. Fuit ea XVII. XVI. Cal. Mai, cf. Cic. Phil. XIV. ad 
fam. X, 30. XI. 9. 10. 13. 
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στρατεύματα τρέφων μεγάλα, τῆς πόλεως οὐδὲν δεο- 
μένης. ᾿Ορῶν δὲ καὶ ταῦτα τὴν βουλὴν βαρυνομένην. 
καὶ πρὸς τὸν Βροῦτον ἀφορῶσαν ἔξω καὶ ψηφιζομένην 
ἐχείνῳ καὶ βεβαιοῦσαν τὰς’ ἐπαρχίας, ἔδεισε" καὶ τὸν 
μὲν ᾿ΑἸντώνιον πέμπων εἰς φιλίαν προὐκαλεῖτο, τὰς δὲ 
δυνάμεις τῇ πόλει περιστήσας ὑπατείαν ἔλαβεν οὔπω 
πάνυ μειράκιον ὦν, ἀλλ᾽ εἰχοστὸν ἄγων ἔτος, ὡς αὐτὸς 
ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν εἴρηκεν. Ευϑὺς δὲ δίκας φόνου 
κατὼ τῶν περὶ τὸν Βροῦτον εἰςῆγεν, ὡς ἄνδρα πρῶτον 
ἐν ἀρχαῖς ταῖς μεγίσταις ἀνῃρηκότων ἄχριτον, καὶ κατ- 
ἤγορον ἐπέστησε Boovrov μὲν Aevxioy Κορνιφίχιον͵ 
Κασσίου δὲ Μάρκον *Ayoinnav. ᾿Ωφλίσκανον οὖν τὰς 


. τὴν βουλὴν βαρυνομένην κ. τ. À] Vell. IT. 62. Dio XLVI. 
39 ss. Liv. ep. 1. 118. Sed adeundae ante omnia Ciceronis ultimae 
epistolae, ubi crescentem de Caesare suspicionem atque in dies auctam 
exspectationem opis a Bruto Cassioque desideratae non sine summo 
liberi anni dolore videmus. Quid vero si quas revera ultimas scripsit 
non essent deletae! ‘ 

“ντώνεον)] qui iam sibi Lepidum adiunxerat. Plut. Ant. 18. 
Vell. 63. 

ὑπατείαν ἔλαβεν] Militibus cogentibus comitia babita sunt, ἃ 
quibus tamen ipse speciose aberat, XIV. Cal. Sept. unde mensis Sex- 
tilis postea in illius honorem ,Augustus nominatus. Dio I. 1. 43—46. 
App. III. 86—94%4. Veil. 65. Liv. ep. 1, 119. Suet. Aug. 26. 

εἰκοστὸν ἄγων ἔτος] Nato IX. Cal. Oct. ad plenum vigesimum 
annum deerant dies triginta quatuor. At staute adbue re publica vix 
quadragesimo anno hic honor contigit: neque praeter Marium iuniorem 
quisquan simili aetate eu nactus erat, Vid. Casaub. ad Suet. Aug. 26. 

τῶν περὶ τὸν Βροῦτον) Aceusati sunt οὐχ ὅπὼς οἵ τε αὐτό- 
χείρὲς τοῦ Καίσαρος γενόμενοι καὶ οὗ συνομόσαντες σφίσιν, 
ἀλλὰ καὶ πολλοὶ ἄλλοι οὐχ ὅτε μὴ ἐπιβουλεύσαντες τῷ Kat- 
σαρε, ἀλλ᾽ οὐδὲ ἐν τῇ πόλει τότε γε ὄντες. Dio XLVI. 48. 

εἰς ἢ γ7ε»} verbum solenne de iudicio instituendo vel — ut hodie aiunt — 
instruendo ; quod qui faciebat magistratus, #yéucr appellabatur. — 
Invidiosae rei nomen praebere debuit Q. Pedius, Iul. Oaesaris ex alia 
sorore nepos (haeresque cum fratre L. Pinario), quem Octavius colle- 
gam in consulatu sibi assumserat: unde lex Pedia dicta est. Vell. 
69. Liv. ep. 1. 120. Dio 48. 49. App. II. 95. 

Δεύκεον Kopyuplxeov] qui primum bic prodiens deinde legatus 
Caesaris fuit in bello Siculo contra S. Pompeium, denique a. 719. 
consul factus est. Vell, II. 79. Dio XLIX, 33. 

Μάρκον “γρέππαν] Notus ille est M. Vipsanius Agrippa, primus 
Augusti in imperio adiutor, victor Actiacae pugnae, Iuliae coniux 
Tiberiique socer. Huius quoque, ignobili loco nati, primum hoc pu- 
blicum factum. (Conf. Vell. II. 69. 

ὠφλέσκανον τὰς Ülxas ἐρήμας) δ. 6. contamaciae : conde- 
γηπαραηΐαν, ob desertum vadimoniuim.” Farn. Explicat οὔ δη Pass. in 
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δίχας ἐρήμας, ἀναγχαζομένων φέρειν ψῆφον τῶν Ôt- 
καστῶν. “έγεταε δέ, τοῦ κήρυκος, ὡςπερ εἴωθεν, 
ἀπὸ τοῦ βήματος τὸν Βροῦτον ἐπὶ τὴν δίχην καλοῦντος, 
τὸ μὲν πλῆϑος ἐπιδήλως στενάξαι, τοὺς δ᾽ ἀρίστους 
κύψαντας εἰς γῆν ἡσυχίαν ἄγειν, Πόπλιον δὲ “ΣΣιλίκιον 
ὀφϑῆναι δαχρύσαντα καὶ διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην ὀλίγον 
ὕστερον ἕνα τῶν προγραφέντων ἐπὶ ϑανάτῳ γενέσϑαι. 
Meta ταῦτα διαλλαγέντες οἱ τρεῖς, Καῖσαρ, 'Ayrumios, 
“έπεδος, διενείμαντο τὰς ἐπαρχίας, σφαγάς TE καὶ 
προγραφὰς ἀνδρῶν διακοσίων ἐποίησαν, ἐν οἷς καὶ 
Κικέρων ἀπέϑανε. 

XXVIIT. Τούτων οὖν εἰς Μακεδονίαν ἀπαγγελ- 


lexico. Dio 1. 1. 48. αὐτοί τε πυρὸς καὶ ὕδατος εἴρχϑησαν καὶ 
ai οὐσίαι αὐτῶν ἐδημεύνησαν. 

τοὺς δ᾽ ἀρίστους ,xaxious ἕν γε τούτῳ ὄντας τοῦ πλή- 
“ους." ScHAEr. 

Πόπλιον Σιλέκιον] Fuisse e ἰπάϊσυπι numero unum qui absolvere 
ausus reos in proscriptione Caesaris iram senserit, narrant Dio I. 1. 
49. et App. ΗΠ. ‘95. coll. IV. 27. Qui illi Σελέχεος Κορωνᾶς ap- 
pellatur, huic ‘xéAcoç, quod vix est sine imendo. In Plutarcho var. 
lectio est Ποπέλεον. 

“ντώνιος. Aéxiôoc] Hos iam antea coniunctos fuisse supra dixi- 
mus. Accesserant etiam Antonio Asinius Pollio, Galliae transalpinae, 
et Munatius Plancus, Hispaniae ulterioris praetores cum exercitibus : 
D. vero Brutus ἃ suis desertus in fuga intereintus fuerat, V. Liv. 
ep. !. 120. Vell. 63. Dio ec. 53. App. ΠΕ. 97 5. Plut. Ant. 18. — 
Memorabilem ,, Triumvirorum rei publicae constituendae” conventum 
V. IV. Gal. Dec. in Rheni insula apud Bononiam v. apud Dion. 54 5. 
App. IV. 2. 5. Plut. Ant. 19. Εἷς. 46. 

διενείμαντο τὰς ἐπαρχίας) Caesari data Africa Sardinia et Sicilia, 
Antonio Galliae togata et comata, Lepido Gallia Narbonensis et Hi- 
spaniae. ὅπ} Lepidus in D. Bruti locum consul designatus est urbis- 
que cura ei demandata, quum Caesar et Antonins contra M. Brutum 
et Cassium proficiscerentur. Dio et App. Il. 1]. 

ἀνδρῶν διακοσέωνΨ)] Cic. 46. κατεγράφησαν ἄνδρες, οὖς 
ἔδεε ϑνήσκχειν, ὑπὲρ διαχοσέους. Ant. 20. τριακόσιοι Ex προ- 
γραφῆς édavarwdnour ὑπ᾽ αὐτῶν. Liv. ep. 1. 120. ir pro- 
scriptione plurimi equitee, centum et triginta senutorum nomnina fuere. 
App. IV. 5. ἐγένοντο πάντες of ϑανάτου τὸ καὶ δημεύσεως 
κατεγνωσμένοε ἀπὸ μὲν τῆς βουλῆς ἀμφὶ τοὺς τριαχοσίους 
ἀπὸ δὲ τῶν καλουμένων ἱππέων ἐς διςχιλέους. Dio XLVII. 43. 
numerum definirg omnino non vult. Multa sane sed vix omnia certa 
de hac calamitate praebent App. IV. 4—51. Dio XLVII. 2—17. 
quaedam etiam Vell. 66. 67..— Apertum Plutarchi in numeris erro- 
rem neminem editorum tetigisse miramur. Librariis fortasse differentia 
nostri et Εἷς. com Ant. loco imputanda est: sed auctorem ipsum vix 
aliquis ervoris absolverit quod seuatorum numerum pro tota proscripto- 
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θέντων, ἐχβιασθεὶς ὁ Βροῦτος ἔγραψεν ᾿Ορτησίῳ 
- Le 2 ΄ « ι γ΄ ΄ 
χτεῖναν 7 αἷον “ντωνιον, ὡς δὴ ρουτω te xai Kixé- 
ρωνι τιμωρῶν, τῷ μὲν ὄντι φίλῳ, τῷ δὲ χαὶ κατὰ γένος 
προφήκοντι. Διὰ ταῦϑ' ὕστερον Avrwmog ὋΟρτήσιον 
ἐν Φιλίπποις λαβὼν τῷ μνήματι τοῦ ἀδελφοῦ προςέ- 
- CS -- , - … > 
σφαξε. Βροῦτος δὲ τῆς Kixépwvos τελευτῆς τῇ αἰτίᾳ 
φησὶν αἰσχυνεσϑαι μάλλον ἢ τῷ παϑὲει συναλγεῖν, 
ἐγκαλεῖν δὲ τοῖς ἐπὶ Ρώμης φίλοις" δουλεύειν γὰρ αὑτῶν 
αἰτίᾳ μᾶλλον 1) τῶν τυραννούντων, καὶ καρτερεῖν ὁρῶν- 
ΗΜ , , , ΝΥ 
τας καὶ παρόντας ἃ μηδ᾽ ἀχούειν αὑτοῖς ἀνεχτὸν ἢν. 


rom summa acceperit. ÆErrorem plane similem habemus in Caesaris 
vila c. 55. ub: Plutarchus civium omnium numerum confundit cum 
pauperum recensione, de qua re v. Rualdem ad illum locum. Levius 
est quod Cleom. 16. et Arat. #1. a prima Arati praetura ad eius 
foedus cum Antigono is annorum recensetur numerus qui est ad mor- 
tem Arati. Nec dubito quin plura possint reperiri in his libris, quos 
saepius lima caruisse plian alia signa arguere videntur. 

καὶ Κικέρων) Primario de huius viri exitu loco Plat. Cic. 47—49. 
adde Ant. 19 5. Livii fragm. ap. Senec. Suas. 7. Appian. IV. 6. 
19 5. Dion. XLVII. 8. 11. Valer. Max. V. 3, 4. Vellei. II. 66. 


Car. ΧΧΥΠΙ. ἔγραψεν Ὁρτησίῳ)] Cf. ς. 25. — Dio XLVII. 24. 
refert Antonium in custodia P, cuiusdam Clodii fuisse, qui eum, quam 
aliter non posset M. Antonii illum erepturi insidias cavere, inter- 
fecerit, εἴτ᾽ αὐτογνωμονήσας εἴτε καὶ ἐξ ἐντολῆς τοῦ Βρούτου" 
λόγος γὰρ ἔχει, ὅτι πρότερον μὲν ἐν παντὶ τὴν σωτηρίαν 
αὐτοῦ ἐποιεῖτο, ὕστερον δὲ μαδὼν τὸν Δ4ἀέχεμον ἀπολωλότα 
παρ᾽ οὐδὲν αὐτὴν ἤγαγεν. Cf. App. 1Π. 79. Liv. ep. 1, 121. 

Βρούτῳ] Deciiuo, de euius misero exitu v. 4805 supra laudavimus. 

Ayrwvioç — προςέσφαξε) Idem refertur Anton. 22. Cf. Vell, 71. 

ἐν Φιλίπποες ,Hoc est ad Philippos. δὶς saepe Graeci prae- 
positione ἐν utuntur. Eodem modo saepe me legere memini ὃ» Mu- 

αϑῶνε, et similia. Disseruit de hac praepositionis ἐν potestate, ut 
alios omittam, Duckerus ad Thucydidem; sed quo loco, nunc non 
memini.” Fasn. 

Βροῦτος — φησὶν} in epistolis opinor, fortasse annexis iis quae 
adbuc circumferuntur, atque vix iminus dubia fide. — Séntentia ne 
nimis acerba videatur, cogitandum est μᾶλλον» comparandi tantum 
non excludendi vim habere, ut vertas: amagis etiam. 

αὐτῶν) Hoc loco pronomen iam Solanus correxerat: mansit tamen 
αὐτῶν usque ad Coraëin. 

τυραννούντων] , Cod. Monac. τυραννεῖν ἐπιχειρούντων, re- 
ferente Haitingero in Act. Philolog. Monac. III, 1. p. 133. Non 
displicet.” Scuagr. Mihi vero minime placet videturque vim sententiae 
frangere, neque recte se habere : eui enim serviunt alii, is iam 7Uupayveé. 

παρόντας] »Haitingero 1. ς. videtur scribendum πάσχοντας com- 
paranti ς, 37. où πάντα πάσχομεν ἀληνῶς οὐδ᾽ ὁρῶμεν. Sed 
comparavit incomparabilia. +0 [τῷ] ἀχούϑεν recte opponitur τῷ [τ0] 


\ 
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Περαιώσας δὲ τὸν στρατὸν εἰς Aoicv ἤδη λαμπρὸν 
ὄντα, ναυτικὸν μὲν ἐξηρτύετο στόλον ἐν Βιϑυνίᾳ καὶ 
περὶ Kubixov, πεζῇ δ᾽ αὐτὸς ἐπιὼν καϑίστατο τὰς 
πόλεις καὶ τοῖς δυνάσταις ἐχρημάτιζε, καὶ πρὸς Κάσσιον 
ἔπεμπεν εἰς Συρίαν an «Αἰγύπτου μετακαλῶν᾽ οὐ γὰρ 
ἀρχὴν κτωμένους αὐτούς, ἀλλ᾽ ἐλευϑεροῦντας τὴν πα- 
τρίδα, τὴν δυναμιν, ἢ χαταλύσουσι τοὺς τυράννους, 
συνάγοντας πλανᾶσθαι" δεῖν οὖν μεμνημένους καὶ φυ- 
λάττοντας τὴν ὑπόϑεσιν μὴ μαχρὰν ἀπηρτῆσϑαι τῆς 
᾿Ιταλίας, ἀλλ᾽ ἐκεῖσε σπεύδειν καὶ βοηϑεῖν τοῖς πολίταις. 


ὁρᾶν καὶ παρεῖναι." ϑεπλεν. Addam, nomen 7adet, quo item 
coniecturam ille commendat , mihi contra obstare videri verbo πάσχειν. 
Καέ auteim negligentius, ut ita dicam, additum est. 

οὐχ AvExTÔY 7v] De imperf. indic. cuius loco Latinis saepius, 
Germanis semper subiunctivus modus ponendus esset, v. Matth. (. 
508. not. 2. p. 968 s. coll. δ." 505. 2. not. et δ. 513. not. 3. 
Sed nostro loco etiam latius patet haec vis: vertendum enin, ut ἴδηι 
fecit antiquus interpres: quae esse ipsis deberent auditu intoleranda,. 

περαιώσας — εἰς Aolav] Gesta quaedam Bruti anle hunc traie- 
ctum referunt App. IV. 75. Dio XLVII, 25. cf. Liv. epit. 1. 122. Dio 
etiam nummos commeinorat ab illo excusos, sua imagine et pileo cum 
duobus pugionibus insignitas, quorum exemplo ornavit Coraës nobilein 
suain editionem. ÂAlios vide in Ennii Visconti fconographia Romana 
tab. VI. De Bruti nummis consulendus oinnino Eckhel Doctr. Numm. 
T. VI. p. 20 ss. qui inter alia etian docet, barbam, quam in omni- 
bus Bruti caput habet, luctum ob patriae calamitatem indicare. 
p. 22. 77. 

Κυύυξικος} insula cum urbe eiusden nominis ad seplentrionalem 
Moysiae oram in Propontide. Strabo XII, 8, 11. p. 575 5. 

ax Αἰγύπτου] Cassius postquam Trebonii caedem ulciscens Do- 
labellam vicerat (Dio XLVII. 26—31. App. IV. 60—62. Liv. ep. 1. 
421. Cic. ad fam. XII, 12. 14. 15. (8. 9. 10.) 13, 3. 4.), bellun 
parabat Cleopatrae quae illi faverat. Dio 30. 31. App. 61. 63. 

πλανᾶσναι) varios locos adire, labores tantum significat, non 
temeritatem vel errorem. ,, Recurrit ce. 29. πολεμεῖν καὶ xAayäoda 
καὶ xiuvdvreveswv.” ScHaer.  Addere voluit huic infinilivo Reiske 
δεῖν vel χρῆναι. Sed optime se habet, modo meminerimus, sen- 
tentiae vim inesse in participiis: ,,non imperium suum sed palriae 
libertatem causam esse cur hos labores ferant.” Plane idem valet 
de loco land. ς. 29, — De τος. ὑπόδεσις v. ad c. 4. 

BonSeïr τοῖς πολίταις] V. ann. ad c. 27. πρὸς τὸν Βροῦτον 
αἀφορῶσαν ἔξω. Cicero in epistola servatarum penultima (ad fam. 
XIT. 10.) Cassio: Itague optamus ut quam primum te in Italia si- 
deamus. Rem publicam nos habere arbitrabimur si vos habebimus. 
Persucde tibi igitur, in te et in Brulo tuo esse omniu, vos ex- 
spectari, Brutum quidem iam iamque. -Et scripta haec im mense 
Quintili, Novembri vero triumviratus conslitutus ! 
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‘Ynaxovoavrog δὲ τοῦ Κασσίου καὶ καταβαίνοντος 
ἀπήντα" χαὶ περὶ «Σμύρναν ἀλλήλοις ἐνετύγχανον, ἀφ᾽ 
οὗ πρῶτον ἐν Πειραιεῖ χωρισϑέντες ὥρμησαν, 6 μὲν 
δὲς Συρίαν, ὁ δ᾽ εἰς Μακεδονίαν. ἮΙ οὖν ἡδονή τε 
μεγάλη καὶ ϑάρσος αὑτοῖς ἐκ τῆς παρούσης ἑκατέρῳ 
δυνάμεως" ὁρμήσαντες γὰρ ἐκ τῆς Tralias ὅμοια φυ- 
γαδὼν τοῖς ἀτιμοτάτοις, ἀχρήματοι χαὶ ἄνοπλοι, μὴ 
γαῦν VON» μὴ στρατιώτην ἕνα, μὴ πόλιν ἔχοντες, 
οὐ πολλοῦ navu χρόνου διαγενομένου συνῆλθον εἰς 
ταὐτὸ χαὶ ναυσὶ καὶ πεξῷ καὶ ἵπποις καὶ χρήμασιν 
ἀξιόμαχοι διαγωνίσασθαι περὶ τὴς Ρωμαίων ἡγεμονίας 
ὄντες. 

XXIX. ᾿Εβούλετο μὲν οὖν ἴσον ἔχειν τιμῆς καὶ 
παρέχειν ὃ Κάσσιος, ἔφϑανε δ᾽ ὃ Βροῦτος ὡς τὰ 
πολλὰ φοιτῶν πρὸς αὐτόν, ἡλικίᾳ TE προὔχοντα καὶ 
σώματι πονεῖν ὁμοίως μὴ δυναμένῳ χρώμδνον. ΙΝ δὲ 


καταβαίνοντος) e Syria in Asiam minorem: eo igilur verbo uti- 
tur quo descensus ex interiore regione ad maris liltus significatur. 

ὅμοια] In hoc quoque verbo animadverle poëticum colorem pro 
pedestri ὁμοέως. vid. ad. c. 13. Ibidem iteratum y in seqq. μῷ 
ναῦν, μὴ στρατιώτην, μὴ πόλεν notavimus.  Denique eodem 
pertinet uberior locutio ἀξεόμαχος διαγωνέσασναι pro simplici 
ἄξιοι vel οἷοί τε διαγωνέσασϑαι. 


Car. XXIX. ὡς τὰ πολλὰ] Ὡς pleonasticum eodein sensu positum 
videlur quo numeralibus additur (simile est ὡς ἐπὶ τὸ πολύ), ut 
per comparationein modestius afferantur quae etiam per se certa enuntiari 
poterant. Articulus nisi adesset, possit etiam accipi vi augendi, de 
quo usu v. Viger. p. 563. Matth. 6. 628. 3. d. 

᾿ φοιτῶν) de adeundo et salutando honoris causa: recurrit ce. 36. 
Notior est usus de discipulis imagistrum adeuntibus: utrique subiecta 
frequentiae notio. ‘Tertium habet Reiskii index. 

πονεῖν) Cf. ce. 4. ἐκπονηνεὶς περὶ ταῦτα, ubi v. ann. 

δεινὸ νὴ solertem simalqne validum. . 

ὑγρότερον» ᾿Ὑγρόν significat omnino molle quid et flexibile, in 
hominibus propensum ad aliquid, oppositum gravitati viros decenti;, 
τῷ ἐμβριδεῖ, ec. 1. Cf. 37. ὑγρόν τὶ χρῆμα καὶ ἀπατηλὸν ἡ 
αἴσνησις. De adul. et amico, c. 27. p. 67, (I. 256. W.) opx7- 
στικὴν καὶ παράβολον καὶ περετρέχουσαν ὑγρότητα καὶ πε- 
puepylav. De corporibus multa adhibet exempla Fabr., ivter quae 
miror omissum nobilissimum Pindari locum (Pyth. I. 17.) de Lovis alite 
qui κνώσσων ὑγρὸν νῶτον αἰωρεῖ. 

φιελεῖσναι -- ἐρᾶσναι]) »ita inter se differunt ut latina verba diligi 
et amari V. Villoisonus ad Longi Pastoralia, p. 98., qui etiam 
hoc Plutarchi loco utilur, [neque praeter. hunc alind profert nisi simile 
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δόξα, Κάσσιον μὲν εἶναι δεινὸν ἐν τοῖς πολεμικχοῖς, 
ὑργῇ δὲ τραχὺν καὶ φόβῳ μᾶλλον ἄρχοντα, πρὸς δὲ 
τοὺς συνήϑεις ὑγρότερον τῷ γελοίῳ χαὶ φιλοσχώπτην" 
“ροῦτον δὲ λέγουσι δὶ ἀρετὴν φιλεῖσθαι μὲν ὑπὸ τῶν 
πολλῶν, ἐρᾶσϑαι δ᾽ ὑπὸ τῶν φίλων, ϑαυμάζεσϑαι δ᾽ 
ὑπὸ τῶν ἀρίστων, μισεῖσϑαι δὲ μηδ᾽ ὑπὸ τῶν πολεμίων, 
ὅτε πρᾷος ὁ ἀνὴρ διαφερόντως καὶ μεγαλόφρων καὶ 
πρὸς ὀργὴν καὶ ἡδονὴν καὶ πλεονεξίαν ἀπαϑύς, ὄρϑιον 
δὲ τὴν γνώμην χαὶ ἄχαμπτον ἑστῶσαν ὑπὲρ τοῦ χαλοῦ 
καὶ δικαίου διαφυλάττων. Καὶ μέγιστον ὑπῆρχεν αὐτῷ 
πρὸς εὔνοιαν χαὶ δόξαν ἡ τῆς προαιρέσεως πίστις. Οὔτε 
γὰρ ἐκεῖνος ὁ μέγας Πομπήϊος, εἰ Καίσαρα χαϑ εἴλεν, 
ἡλπίξετο βεβαίως προήσεσϑαι τοῖς νόμοις τὴν δύναμίν, 
ἀλλ᾽ ἀεὶ τὰ πράγματα χκαϑέξειν, ὑπατείας ὀνόματι καὶ 
δικτατωρίας ἢ τινος ἄλλης μαλακωτέρας ἀρχῆς παρα- 
μυϑούμενος τὸν δήμον᾽ Κάσσιον δὲ τοῦτον, σφοδρὸν 


Xenophontis dielum Hier. 11], 11, ὥςτε οὐ μόνον φριλοῖο ἂν 
ἀλλὰ καὶ ἐρῷο ὑπ᾽ dvSowrev.]” Scnaer. Dicit φέλους fuisse 
Bruto etiam alienos: quos autein aliis dicas φρέλους;, hos illi fuisse 
ἐραστάς. | 

ὅτε πρᾷος] » Subaudi 79.” Scn. Possis etiam ἐστέ, rectiusque 
hoc existimeim ut e mente ipsorum non Plularchi dictuin. 

πρὸς ὀργὴν ἀπαϑής) Cod. Vulcob. πρὸς πᾶσαν ὀργήν. » Axa 
σῆς vulgo cum ὑπό construitur, ut Romul. 7. τὸ ἀδούλωτον καὶ 
ἀπαδὲς ὑπὸ τῶν παρόντων. ibid. 22. ἀπαδὲς ὑπὸ τοῦ πυρός. 
Cuin πρός coniunclum legitnr etiam Alcib. 13. ἄτρεπτος πρὸς τὸ 
κακῶς ἀχούειν καὶ ἀπαδὴς ὧν." Favn. 

ῃ τῆς προσερέσεως πίστις] 8465 quam tribuebant homines illius 
in tractanda re publica voluntali, consilio. Cf. ad ς. 4, ὑπόνϑεσις et 
c. 35.-— De re cf. Vellei. II. 72, 2. Fuit autem dur Cussius 
melior quanto vir Brutus. ÆE quibus Brutum amicum habere mailles, 
inimicum magie timeres Cassium: in altera maior vis, in allero 
virtus. Qui si oicissent, quantum rei publicae interfuit Caesarem 
potius habere quam Antonium principem, tantum retulisset habere 
Brutum quam Cassium. ὦ : . 

οὔτε γὰρ Πομπήϊος κ. τ. À.] Tac. Hist. 11. 38. Post hos (C. 
Marium et L. Sullum) Cr. Pompeius, occultior non melior. Docu- 
. menta e Plutarchi vita vel etiam clariora 6 Ciceronis epistolis ipse 
sibi pelat lector hisloriae studiosus. 

Κάσσιον δὲ] Coraës Κάσσιόν te, ut τέ referatur ad οὔτε, sed 
facile vides inesse vim augendi: multo minus de Cassio hoc exspe- 
ctabant. Idem sentit Sch. citans Poplie. 9. (T. LI. p. 165, 11.) ubi 
ifem pro altero τέ sequitur dé: cui loco affert Diod. Sic. XIX. +8. 
(IH. 357, 23. Dind.) ubi légendum: οὔτε γοίο — δέ —. 
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ἄνδρα καὶ ϑυμοειδὴ καὶ πολλαχοῦ πρὸς τὸ χερδαλέον 
ἐχφερόμενον τοῦ δικαίου, παντὸς μᾶλλον ᾧοντο πολε- 
μεῖν καὶ πλανᾶσϑαι καὶ κινδυνεύειν αὑτῷ τινα δυνα- 
στείαν κατασχευαζόμενον, οὐκ ἐλευϑερίαν τοῖς πολίταις. 
Τὰ μὲν γὰρ ἔτι τούτων πρεσβύτερα, Κίνναι καὶ Ma- 
ριον καὶ Καάρβωνες ἀϑλον ἐν μέσῳ καὶ λείαν προϑέ- 
μᾶῆνοι τὴν πατρίδα μονονουχὶ ῥητῶς ὑπὲρ τυραννίδος 
ἐπολέμησαν. Βρυούτου δὲ λέγουσι μηδὲ τοὺς ἐχϑροὺς 
, rl 3990 0 , 
προρβαλλειν τοιαυτὴν μεταβολὴν, ἀλλ ΑἸντωνίου γε 
καὶ πολλοὺς ἀκοῦσαι λέγοντος, ὡς μόνον οἴοιτο Βροῦ- 
τον ἐπιϑέσϑαι Καίσαρι προαχϑέντα τῇ λαμπρότητι 
χαὶ τῷ φαινομένῳ καλῷ τῆς πράξεως, τοὺς δ᾽ ἄλλους 
ἐπὶ τὸν ἄνδρα συστῆναι μισοῦντας καὶ φϑονοῦντας. 
Ὅϑεν Βροῦτος οὐ τῇ δυνάμει τοσοῦτον ὅσον τῇ ἀρετῇ 
δῆλός ἐστιν ἐξ ὧν γράφει πεποιϑώς. ἴραφει δὲ πρὸς 
᾿Αττιχὸν ἤδη τῷ κινδύνῳ πλησιάζων, ἐν τῷ χαλλίστῳ 


ἐχφερό μενον) .quod saepius absolute adhibetur de relicto iusto 
termino, coniunctum adverte ἢ. 1. cum genitivo parlis cui quis inhae- 
rere debebat, 

τὰ μὲν γὰρ — xoeoBÜtepa] »Advertant tirones neutrum τὰ 
πρεσβύτερα dictum de hominibus.” ScHazr. Hoc eo iminus credere 
possum, quum ipse moneat, nomina sequenlia his apponi, ut sint 
subdistinctionis signis includenda. Ubique autem talia neutra praedicati 
loco posita arcle subiecto copulaulur: sunt etian oimnino δὸς poëtica 
vel saltem cum emphasi dicta V. Matth. 6. 431. Simpliciter ex- 

plico: quod attinet ad illa autiquiora, si velit aliquis eliam de iilis 
” rebus loqui. 

Κίνναι καὶ Μάριοι καὶ Κάρβωνες) Eodem modo nostrates plu- 
rali utuntnr, quo inagis viri ingenium, notionein eius, quam personam 
significent, — De Mario nemo erit admonendus, De Cinna, illins in 
victoria et caedibus civium socio, ἃ suis legionibus denique interfecto, 
vide, ut in Nostro subsislamus, Marii ce. 41 ss. Suli. 10. Poinp. 5. 
Caes. 1, — Cn. Papirius Carbo, item Marii assecla, consul fuit a. 669. 
670. cum Cinna, 672. cum Marii filio, Sullamque fugiens in Sicilia 
per Pompeium interemtus est, Pomp. 5. 6. 10. De eo Cicero ad 
fam. ΙΧ. 21. Hoc improbior nemo meo iudicio fuit. 

Βρούτου --- προςβάλλειν) Solanus coni. προβάλλειν, quod fir- 
mavit cod, Palat. Kuuischii, recepit Coraës, qui quum interpretaretur 
» Obiicere”, mutavit etiam Βρούτου iu Βρούτῳ. Secutus est Schae- 
ferus.  Nobis vero neque obiiciendi verbum satisfacit de re omnino 
futura et nonnisi cogilata, . neque persuasum est προβάλλειν (quod 
est ,,proiicere”” non ,,obiicere”’) hunce sensum habere.  Multo imiuus 
probaveris temere mutatum casum. Maneat igilur adhuc vulgatum, 
sive sensum quem hic requirimus, exspectandi, probabile in illo 
aestimandi, inesse statuas verbo προςβάλλειν (cf. Soph, Trach. δέ, 
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τῆς τύχης εἶναι τὰ καϑ' αὑτόν" ἢ γὰρ νιχήσας ἐλευ- 
ϑερώσειν τὸν Ρωμαίων δῆμον, ἢ δουλείας ἀποϑανὼν 
ἀπαλλαγήσεσθαι" καὶ τῶν ἄλλων ἀσφαλῶς αὐτοῖς καὶ 
βεβαίως ἐχόντων, ἕν ἄδηλον εἶναι, πότερον βιώσονται 
μετ᾽ ἐλευϑερίας ἢ τεϑνήξονται. Μάρχον δ᾽ ᾿Αντώνιον 
ἀξίαν φησὶ τῆς ἀνοίας διδόναι δίκην, ὃς, ἐν Βρούτοις 
καὶ Κασσίοις καὶ Κάτωσι συναριϑμεῖσϑαι δυνάμενος, 
προφρϑήκην ἑαυτὸν ᾿Οχταβίῳ δέδωχε, κἂν μὴ νῦν ἡττηθῇ 
μετ ἐχείνου, μικρὸν ὕστερον ἐχείνῳ μαχεῖται. Ταῦτα 
μὲν οὖν ἀποϑεσπίσαι χαλῶς πρὸς τὸ μέλλον ἔοικεν. 
XXX. Ἔν δὲ τῇ “Σμύρνῃ τότε τῶν χρημάτων, ἃ 
πολλὰ συνειλόχει Κάσσιος, ἠξίου μεταλαβεῖν" τὰ γὰρ 
ὄντα χατανηλωχέναι ναυπηγούμενος στόλον τοσοῦτον, 
ᾧ πᾶσαν ὑφ᾽ ἑαυτοῖς ἕξουσι τὴν ἐντὸς θάλασσαν. Οὐκ 
εἴων μὲν οὖν τὸν Κάσσιον οἱ φίλοι διδόναι, λέγοντες 
ὡς »οὐ δίκαιον, ἃ σὺ φειδόμενος διαφυλάττεις καὶ 


τὰ μὲν οὔτι προςέβαλε. Schol. οὐ συνῆκεν. Herm. citat Dorv. 
ad Charit. p. 195. (318. ed. Lips.) Poetica quidem illic proferuntur ; 
adiuvarent tamen nostrum locum, si dat, Βρούτῳ reciperetur), sive 
certiorem opein a codd. vel doctiorum sagacitate exspectes. 

æçgoaxŸévra] optime pingit progredientem vix sua sponte magis- 
que exlerna vi sensim sensimque promotuin. 

γράφει πρὸς ᾿ττικόν) v. annot. ad ς. 28. Βροῦτος --- pnoiv. 

ἐν τῷ καλλίστῳ τῆς τύχης] phrasis si non poëlica sallem ora- 
toria pro ν τῇ χαλλίστῃ τύχῃ. — In νικήσας et ἀποϑανών nota- 
buut tirones nouninalivos praedicati omisso infinitivi subiecto, quem 
usun Piutarchus latissime extendit, (Matth. δ. 536.) 

ἕν ἄδηλον] Optime coniecit Sol. pro ἔτ᾽ 40. Interpres : hoc tantum. 

ἐν Boovroëç] L. lunium significari modestia scribentis postulare 
videtur, praeserlim quum Cato post σης demum meinoretur. Eadem 
de causa verba χαὶ Κασσίοιες mihi suspecta sunt, Sed fortasse ipsa 
haec sui cominemoralio iusto gloriosior alium auclorem arguit, cuius 
sumilia habemus in epistolis Bruti supra nalatis. 

προςνήκην) cum coutemlu dictum, appendicem, cui nulla est 
sua volunlas neque aestinatio, qui suo et iure et honore caret. Sie 
eundem Antonium in eius vita c. 62. appellat προςνήχην τῆς YU- 
ναεκός. Cleopatrae. 

Car. XXX. τὴν ἐντὸς ϑάλασσαν alias ἡ xaŸ ἡ μᾶς ϑάλασσα: 
quod nunc medilerraneum anare appellatur. Strabo 11, 5, 17 — 24. 
p. 122—126. quae contineat latius exponit. ' 

οὐχ εἴων») impedire tentabant i. e. quoad ipsi valebant, negabant ; 
effectus enim apud illum sletit. Sic ubique explicanda videntur imper- 
fecta conatum ut aiunt significantia. Cf. ce. 34. 

ὡς] eodem modo quo τε inservit indicandae oralioni directae. 
Cf, Viger. p. 564. 
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φϑόνῳ ovvayex, , éxeivor λαβόντα δημαγωγεῖν καὶ 
χαρίξεσϑαν τοῖς στρατιώταις." Ou μὴν ἀλλ᾽ ἔδωχεν 
αὑτῷ τρίτον μέρος ἁπάντων. Καὶ πάλιν διαστάντες 
ἐπὶ τὰς προρηχούσας ἑκατέρῳ πράξεις, Κάσσιος μὲν 
ἑλὼν Ῥόδον οὐχ ἐπιεικῶς ἐχρῆτο τοῖς πράγμασιν καὶ 
ταῦτα περὶ τὴν εἴροδον τοῖς προςαγορεύουσιν αὑτὸν 
βασιλέα καὶ κύριον ἀποχρινάμενος᾽ ,, Οὔτε βασιλεὺς 
οὔτε κύριος, τοῦ δὲ χυρίου καὶ βασιλέως φονεὺς καὶ 
κολαστής." Βροῦτος δὲ Avxiovs ἥτεν χρήματα καὶ 
στρατόν. ᾿Επεὶ δὲ ΙΝαυκράτης ὁ δημαγωγὸς ἀνέπεισε 
τὰς πόλεις ἀφίστασϑαι, καὶ λόφους τινὰς ὡς εἵρξοντες 
παρόδου τὸν Βροῦτον χατελάβοντο, πρῶτον μὲν ἀρι- 
στοποιουμένοις αὑτοῖς ἐπέπεμψεν ἱππεῖς, ὑφ᾽ ὧν ἕξα- 
χόσιοι διεφϑάρησαν, ἔπειτα τὰ χωρία καὶ πολίχνας 
λαμβάνων ἀπέλυεν ἄνευ λύτρων ἅπαντας ὡς προςαξό- 
μενὸς εὐνοίᾳ τὸ ἔϑνος. Οἱ δ᾽ ἧσαν αὐϑάδεις, ἃ μὲν 
ἐβλάπτοντο πρὸς ὑργὴν τιϑέμενοι, τῆς δ᾽ ἐπιεικείας 
καὶ φιλανϑρωπίας καταφρονοῦντες, ἄχρις OÙ συνελά- 


δημαγωγεῖν καὶ χαρέξεσν αι) ,Haec verba frequenter quasi αἱ 
synonyÿyma coniunguntur ἃ Plutarcho.” Fasn. Reiske quum coniiceret 
καταδημαγωγεῖν καὶ χκαταχαρίξεσναι , non consideravit obiectum αἱ 
σὺ κ. τ. À. non ab his infnitivis pendere sed ἃ participio λαβόντα. 
Ceterum bene explicat: ,animos militum δ᾽ δὲ quum orationum blandi- 
tiis, tum largitionum, gratificationum, indulgentia obstringere.” 

τρίτον uépo] , Malim τὸ τρέτον." Scuagr. Sed in numerali 
substantivo adiuncto omitti etiamn alias articulum meminisse mihi videor, 
addi contra ubi substantivuin desit, 777 τρίτην, τὸ τρέτον εἰ τρέτην 
ἡμέραν, τρίτον μέρος. ludicent quibus loca suppeditant mibi nunc 
non enotata. | 

ἑλὼν “Ρόδον — πράγμασι) Uberius narrant App. IV. 65—73. 
Dio XLVII. 33. Pecuniam extortam uterque refert, Appianus etiam 
supplicia civiun, c. 73. qui locus illustrat nostri verba οὐχ ἔπεξί- 
κῶς ἐχρῆτο τοῖς πράγμασιν. Sed cf. etiam c. 32. — Causa in- 
ferendi Rhodiis belli eadem erat quae Cleopatrae: Dolabellae opem 
tulerant, Cassio negaverant. 

περὶ τὴν éiçodov] Post pugnam navalein ad Myndum iam dedi- 
tionem cogitantibus ita subito adfuit ut videretur introimissus a civium 
parte. App. 1. 1. — Reiske: ,, zepi] num zagd ?” 

cipéovrec] Atlicam formam induxit Sch. pro vulg. δἴρζοντες. 
Idem mox ἔπεμψεν mutavit in ἐπέπεμψεν, oplime ut videtur. 

πρὸς ὀργὴν ἔνεντο) in iram vertebant, proprie: collocabant in 
irae partibus, rebus ira diguis.. Cf. Hor. Carm. I. 9, 1. Quemn 
sors dierum cunque dabit, lucro appone. 
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σας εἰς Ξανϑον αὑτῶν TOUS μαχιμωτάτους ἐπολιόρχει. 
Τοῦ δὲ ποταμοῦ παρὰ τὴν πόλιν παραῤῥέοντος, ὑπο- 
νηχόμενοι διεδίδρασχον. Ἡλίσχοντο δὲ διχτύων διὰ 
πόρου χαϑιεμένων εἰς βυϑὸν, ὧν τὰ ἄκρα κώδωσι 
προςηρτημένοις διεσήμαινεν εὐθὺς τὸν ἐνσχεϑέντα. 
Μηχαναῖς δὲ τισι τῶν Ξανθίων νύχτωρ ἐπιδραμόντων 
καὶ πῦρ ἐμβαλόντων, ὡς ἀπεχλείσϑησαν αἰσϑομένων 
τῶν “Ῥωμαίων πρὸς τὸ τεῖχος» καὶ nvebuæ λαμπρὸν. 
ἀνεῤῥίπιζεν ἐπὶ τὰς ἐπάλξεις τὴν φλόγα τῶν ἐγγὺς 
οἰχιῶν ἀντιλαμβανομένην, δείσας ὁ Βροῦτος ὑπὲρ τῆς 
πόλεως ἐχέλευσε χατασβεννύναι χαὶ βοηϑεῖν. 

XXXI. Τοὺς δὲ “Ὠυχίους δεινὴ τις ἐξαίφνης, πρὸς 
ἀπόνοιαν ὁρμὴ καὶ λόγου κρείσσων κατέσχεν, ἣν ἂν 
τις ἔρωτι ϑανάτου μάλιστα 'προςειχάσειεν" OÙ γε μετὰ 
παίδων καὶ γυναικῶν, ἐλευϑεροί τε καὶ δοῦλοι καὶ 
σᾶσα ἡλικία, τοὺς μὲν πολεμίους πρὸς τὴν φλόγα θοη- 
ϑοῦντας ἀπὸ τῶν τειχῶν ἔβαλλον, αὑτοὶ δὲ κάλαμον 
χαὶ ξυλα χαὶ πῶν ὑπέχχαυμα προςφέροντες γον ἐπὶ 


εἰς Ædvÿor] Huius urbis expugnalionem referunt App. 76--80. 
Dio 34. De urbe et fluvio Xantho v. ad ς. 2. 


δικτύων — xadieuévor] lunt. xaSteusvoig, unde Reiske et Cor. 
de scribendo δικτυοιῖς cogilarunt: Corai eliam δεὰ δικτύων in men- 
tem veuit. Sed recte Sch. genitivum absolutum servavit, nonnisi perf. 
xaÿeruévoy coniiciens.  Sed hoc quoque necessariun non videtur : 
est enim haec actio pars 7oÙ ἀλίσχεσναι, ilaque tempori eidem 
tribuitur. ‘Non nimium tamñen refrager vocabulo per se satis apto. 


πῦρ éuBaldyrwy] App. 1. 1. hoc non cum urbis incendio con- 
iungit, sed illud factum esse ait de industria a civibus, capla post 
mullos labores urbe. Secundum Dionem Romani suum periculum de. 
fensuri in urbein irrupere domosque aliquot incendere. 

ἀντιλαμβανομένην) Negligentius participio expressum est factum 
succedens demum primario verbo, ὥςτε ἀντιλαμβάνεσναι, ἢ 
ἔπειτα ἀντελάβετο. 


Car. ΧΧΧΙ, Τοὺς δὲ Μυκίους x. τ. À.] ,, Mirabilis facli causa, 
credo, fuit Romanorum et summus metus et implacabile odium. Cf. 
c. 32.” ScHaer. Accedere videtur proprius quidam huius populi liber- 
tatis amor animique pertinacia iusto maior. Vide fin. cap. 


δεινή Tig—xal λόγου κρείσσων] Notari polest verborum lra- 
iectio quam leligimus ad ς, 24. Simul in πᾶσα ἡλικέα poëlicus 
ille quein saepius observavimus color auinadverlilur, quainvis levior 
huic loco inductus. 

Plutarchi Brutus. _& 
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τὴν πόλιν τὸ πῦρ, ὀρέγοντες αὐτῷ πᾶσαν ὕλην, καὶ 
πάντα τρόπον ἐξερεϑίξοντες καὶ συνεχτρέφοντες. δὸς 
δ᾽ ἡ φλὺξ ῥυεῖσα καὶ διαζξώσασα πανταχόϑεν τὴν πόλιν 
διέλαμψνε πολλή, περιπαϑῶν ἐπὶ τοῖς γινομένοις ὁ 
Βροῦτος ἔξωϑεν παρίππευε προϑυμούμενος βοηϑ εἴν; 
καὶ τὰς χεῖρας ὀρέγων τοῖς Ξανϑίοις ἐδεῖτο φ εἰδεσϑαι 
καὶ σώζειν τὴν πόλιν, οὐδενὸς αὑτῷ προςίχοντος, ἀλλὰ 
πάντα τρόπον ἑαυτοὺς ἀπολλύντων, οὐ μόνον ἀνδρῶν 
τε χαὶ γυναιχῶν, ἀλλὰ χαὶ τὰ παιδία τὰ μιχρὰ μετὰ 
κραυγῆς καὶ ἀλαλαγμοῦ τὰ μὲν εἰς τὸ πῦρ YAÂETO, τὰ 
δ᾽ ἄνωϑεν ἀπὸ τῶν τειχῶν ἐξετραχηλιζεν αὑτά, τὰ δὲ 
τοῖς ξίφεσι τῶν πατέρων ὑπέβαλλε τὰς σφαγὰς γυμνοῦντα 
χαὶ χελεύοντα παίειν. ᾿Ἄφϑη δέ, τῆς πόλεως διαφϑα- 
ρείσης, γυνὴ κρεμαμένη μὲν ἐξ ἀγχόνης, παιδίον δὲ 
7, = A, , 

γεχρὸν ἐξηρτημένη τοῦ τραχήλου, λαμπαδι δὲ χαιομένῃ 
τὴν οἰχίαν ὑφαπτουσα. Καὶ τοῦ ϑεαματος τραγικοῦ 
φανέντος ἰδεῖν “μὲν οὐχ ὑπέμεινεν ὁ Βροῦτος, ἐδάκρυσε 
ὁ ἀχούσας᾽ καὶ γέρας ἐχήρυξε, τῶν στρατιωτῶν ὅςτις 

ὀρέγοντες) significalione Homero et antiquis frequentiore, porri- 
gentes i. 6, praebentes, subiicientes, ut Lat. interpres. Usitalius est 
quod mox sequilur τὰς χεῖρας ὀρέγειν, manus protendere, — No- 
tlatu dignum eliam verbum διαξζωγνύγναι de flamina locum undique 


corripieule, pr. cingente. Dixit etiam Virg. Aen. IX. 160. moenia 
cingere flummis, sed melaphorico seusu. 


ἐξετραχήλιξεν) Solanus emendavit valg. ἐξετραχηλίαξεν. Fabr: 
defendere voluit formam ac, allatis aliorum verborum exemplis et 
vivorum doctlornm seutentiis ; sed recte opinor Cor. observat, in hoc 
-verbo nonnisi 46 reperiri. Cf, Schaeferum ad c. 20, xaS#ycbor. 
— De mulata constructione v. ad c. 25. εἶτε--ἀναλέσκοντος, εἴτε 
-- τέμνει. 


σφαγὰς] tugula, Passov. in lex. landat Iacobs. ad Achill, Tat. 
p. 661. qui affert locum Aeschyli Prom, 863. Γυνὴ γὰρ ἄνδρ᾽ 
ἕκαστον uiwvos orepet, Aidnxtov ἐν σφαγαῖσει βάψασα ξίφος. 
τῶν στρατιωτῶν ὅςτις] 1. 6. τούτῳ ὃς.  Schaeferus affert 
Xen. Cyr. V. 2, 35. ubi vid. Bornemann. Éllipsis ideo fit notahilis 


quia non subiecti vel obiecli casus ommissus est sed dativus, qui paulo 
difficilius suppletur, 


τοὺς μὴ διαφυγόντας τὸ σωδῆναι] Verum est quum Xanthii 
ipsam salulem fugerent; lamen acutius dictum serius aevum sapit, 


etiamsi nolis cum Coraë χαχοζήλως περρασμένον appellare,  Aliter 
sentit cum Hasio Schaeferus. 

δεὰ πολλῶν χρόνω» i. 6. πολλῶν χρόνων διαγεγενη μένων, 
inversione salis nolabili sed frequenlissuna : post longa temporis inlervalla. 
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ἂν δυνηϑῇ Auxoy ἄνδρα περεσῶσαι. Φασὶ δὲ μόνους 
ἑχατὸν πεντήχοντα γενέσϑαν τοὺς μὴ διαφυγόντας τὸ 
σωθῆναι. Ξάνϑιοι μὲν οὖν διὰ πολλῶν χρόνων ὥςπερ 
εἱμαρμένην περίοδον διαφϑορᾶς ἀποδιδόντες τὴν τῶν 
προγόνων ἀνενεώσαντο τῇ τόλμῃ τύχην" καὶ γὰρ ἐκεῖνοι 
τὴν πόλιν ὁμοίως ἐπὶ τῶν Περσικῶν κατακαύσαντες 
ἑαυτοὺς διέφϑειραν. 

XXXII. Βροῦτος δὲ τὴν Παταρέων πόλιν ὁρῶν 
ἀπισχυριζομένην πρὸς αὑτὸν, ὥχνει μὲν ἐπιχειρεῖν καὶ 
διηπορεῖτο τὴν αὐτὴν δεδιὼς ἀπόνοιαν, ἔχων δὲ γυναῖχας 
αὐτῶν αἰχμαλώτους ἀφῆκεν ἄνευ λύτρων. Ai δ᾽ ἀνδρῶν 
τε καὶ πατέρων ἐπιφανῶν οὖσαι, διηγούμεναι τὸν Βροῦ- 
Woy ὡς ἀνὴρ εἴη σωφρονέστατος καὶ δικαιότατος, 


-- 


ἔπεισαν εἰξαι χαὶ παραδοῦναι τὴν πόλιν. ‘Ex δὲ τούτου 
χαὶ πάντες οἱ λοιποὶ προςεχώρησαν ἐπιτρέψαντες ἑαυ- 
τοὺς ἐχείνῳ, τυχόντες δὲ γρηστοῦ χαὶ παρ ἐλπίδας 
εὐγνώμονος, ὃς γε, Κασσίου Ῥοδίους ὑπὸ τὸν αὐτὸν 
χρόνον ἀναγχάσαντος ἐδίᾳ μὲν ὃν ἐκέκτηντο χρυσὸν καὶ 


ἀποδιδόντες impleto, abseluto cireuitu, pr. reddentes eum i. 6. 
plenum exhibentes. Sic ubique ἀποδιδόναι de re debita et necessaria. 

τὴ» τῶν προγόνων TÜxyv] App. (qui cum Dione idem narrat) 
ce. 80. ait: αάννεοι μὲν δὴ τρίτον ὑπὸ σφῶν αὐτῶν ἀπώλλυντο 
ἐλευνερίας ἕνεκα. καὶ γὰρ ἐπὶ ρπάγον τοῦ Μήδου Κύρῳ τῷ 
μεγάλῳ στρατηγοῦντος ὧδε σφᾶς ἀντὶ δουλοσύνης διέφϑειραν, 
καὶ τάφος Ξαννέοις ἡ πόλις ἀμεληνεῖσα ὑπὸ Ἁρπάγου τότε 
ἐγένετο" καὶ ἐπὶ Αλεξάνδρου τοῦ Φιλίππου φασὶν ὅμοια πα- 
“δῖν οὐχ ὑποστάντας οὐδ᾽ Ἀλεξάνδρῳ μετὰ τοσῆςδε γῆς ἀρχὴν 
ὑπακοῦσαι. Prius factum, τὸ ἐπὶ τῶν Περσικῶν, habes δρυὰ 
Herod. I. 176. unde etian Appiani relatum. Commemoratur etiam ἃ 
Philone Iudaeo Quod omnis probus liber, p. 883. ed. Francof. Sed 
Alexandro Xanthum cum ceteris Lyciae oppidis se tradidisse Arrianus 
I. 25. refert; Diodorus autem XVII. 28, nostris similia de Marina- 
rensibus narrat, 


Cor. XXXIT. τὴν Παταρέων πόλιν] Paulo aïliter hanc urbem 
a Bruto conciliatan esse tradunt App. 81. Dio 34. adhibitis in hanc 
rem Xantbiorum captivis. Illorum autem e numero etiam has Pata- 
rensinm anulieres sive potius eorum propinquas (χαὶ γὰρ ἐν yéver 
αὐτοῖς κατ᾽ émyaulay πολλοὶ ἦσαν. Dio.) fuisse coniicere possis. 
— De urbis situ v. Strab. 1. 1. ad c. 2. 

demyoyuevar τὸν Βροῦτον ὡς--εἴ} V. Matth. 4, 296. Viger. 
p. 189. ubi etiam latina afferuntur (a quibus tameu removendus locus 
Virg. Aen. I. 573. contraria ralione insignis). 

ἀναγκάσαντος ἰδέᾳ μὲν] , Goncinnius foret ἐδέᾳ μὲν dvayxd- 
σαντος, quum sequatur δημοσίᾳ δὲ---ζημεώσαντος. Sed talia non 
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ἄργυρον εἰςενεγκεῖν ἅπαντας, ἐξ οὗ συνηνέγϑη περὶ 
ὀχταχισχίλια τάλαντα, δημοσίᾳ δὲ τὴν πόλιν ἄλλοις 
πενταχοσίοις ζημιώσαντος, αὐτὸς ἑχατὸν καὶ πεντη- 
κοντα τάλαντα Avxiovc πραξάμενος, ἄλλο δ᾽ οὐδὲν 
ἀδικήσας, ἀνέζευξεν ἐπὶ ᾿Ιωνίαϑ. Ὁ 

XXXIII. Πολλὰ μὲν οὖν ἄξια μνήμης ἔργα καὶ 
τιμαῖς ἀπεδείξατο χαὶ χολάσεσι τῶν ἀξίων, ᾧ δ᾽ αὐτὸς 
On μάλιστα καὶ Ῥωμαίων οἱ χράτιστοι, τοῦτο 
διηγήσομαι. Πομπηΐου Μάγνον προςβαλόντος “Αἰγύπτῳ 
καὶ Πηλουσίῳ, ὁπηνίχα τὴν μεγάλην ἀρχὴν ἀποβαλὼν 
ὑπὸ Καίσαρος ἔφυγεν, οἱ τοῦ βασιλέως ἔτι παιδὸς 
ὄντος ἐπιτροπεύοντες ἐν βουλῇ μετὰ τῶν φίλων ἧσαν, 
οὐ κατὰ ταὐτὰ ταῖς γνώμαις φερόμενοι. Ἵ οἷς μὲν γὰρ 
ἐδόχει δέχεσθαι, τοῖς δ᾽ ἀπωϑεῖν Ai ὕπτου τὸν ἄνδρα. 


exigenda δὰ amussim.” Scæarr. Immo agnoscenda in ïis liberior 
scriptorum optimorum ratio, qua Plutarchus praestat sui aevi plerisque, 
—— De re cf, quem jam laudavimus App. ς. 73. et nosiruin c. 30. 

ὀχτακιςχίλια τ.) HS. viginli nonaginta et inillia, nostri argenti 
summam circa 46,000.000 ἢ, πενταχόσια τ. sunt viginti et centum 
HS ; fl. circa decies centena millias ἑχατὸν καὶ πέντ.) tlriginta sex 
HS; ἢ. ter centéèna inillia, 


ἀνέξευξεν ἐπ΄ Ἰωνίας], diséedere, qua significatione hoc verbum 
Plutarcho inprimis frequentatur, Vid. Coriol, 30. fin. 37. in. Aeinil. 
16. 29. in. Aemil. 12. sub fin. ἀὠναξεῦξαι πρὸς πόλεμον.  Hinc 
ἀνάξευξις, discessûs, recessus, Coriol. 31. Ages. 22. πρὸ ἡμέρας 
ποιεῖσναι τὰς ἀναξεύξεις." Fan. Sensum explicant etiam lexica. 
De genitivo praep. ἐπέ iuncto v. ad c. 6, et 24. 


Cars XXXIIT, Πομπηΐου Μάγνου κ. τ. À.] De Pompeii miser- 
rimo exitu v. Caesar bell civ. Ill, 103 sq. Appian. 1]. δέ --- 86, 
Dio XLII. 3. 4, sed ptaecipue conferenda Plutarchi ipsius narratio, 
de qua iam ad c. 6. diximus, Pomp. 77—80. 

Αϊγύπτῳ καὶ Πηλουσίῳ) Aegypto, scilicet ei parti ubi est Pelu- 
sitam. V, Herm. ad Vig. p. 838. n. 323. — Pelusii casu rex erat 
Ptolemaeus magnis copiis, cum sorore Cleopatra gerens bellum. 
Caesar ἰ. 1: 

ὑπὸ] Cor. correxit pro vulg. ἀπό, simulque interpungendo verbo 
ἀποβαλών adiunxit, cilans Marcell. 3. τὴν πόλιν ὑπ᾽ αὐτῶν ἀπο- 
βαλόντες. Neque ausi sumus ἢ. ἢ, reiicere quod c. 6. visum erat 
non necessarium, Nam ÿrruy ἀπό τινος facile dicas: ἀποβαλὼν 
ἀρχὴν ἀπό τινος sensum non habet: neque coniungere licet φυγὼν 
ἀπὸ Καίσαρος, ut sit ,n Caesare in fugam aclus” (nemo enim ex- 
plicabit ,,Caesarem fugiens” ut @. ἀχὸ Θεσσαλίας vel sim.): mi- 
nime enim Caesaris ex voluntate haec fuga erat. De usu praepos. 


in verbo activae formae sed passivi sensus admodum frequenti v. 
Matth. 6. 592. :. | 


sRaurTus c. 32. 09 


Θεόδοτος δέ τις Χῖος ἐπὶ μισϑῷ ῥητορικῶν λόγων 
διδάσκαλος τῷ βασιλεῖ συνών, ἠξιωμένος δὲ τότε τοῦ 
συνεδρίου δ ἐρημίαν ἀνδρῶν βελτιόνων, ἀμφοτέρους. 
διαμαρτάνοντας ἀπέφαινε κχαὶ τοὺς ἀναλαβεῖν καὶ 
τοὺς ἀφεῖναι χελεύοντας τὸν Πομπήϊον" ἕν γὰρ εἶναι 
συμφέρον ἐκ τῶν παρόντων, δεξαμένους ἀποχτεῖναι" 
χαὶ προςεπεῖπε τοῦ λόγου παυόμενος, ὅτι νεχρὸς OÙ 
δάκνει. Προςϑεμένου δὲ τῇ γνώμῃ τοῦ συνεδρίου, 
παράδειγμα τῶν ἀπίστων χαὶ ἀπροςδοχήτων ἔκειτο 
Πομπήϊος αγνος, τῆς Θεοδότου ῥητορείας καὶ δεινό- 
τητος ἔργον, ὡς αὐτὸς ὁ σοφιστὴς ἔλεγε μεγαλαυχού- 

3 , 3 « Ὶ ?’ , € 
μενος. Oliyw δ᾽ ὕστερον ἐπελθόντος Καίσαρος oi 
μὲν δίχας τιννύοντες ἀπώλλυντο χαχοὶ καχῶρ, Θεόδοτος 
δὲ παρὰ τῆς τύχης χρόνον εἰς ἄδοξον καὶ ἄπορον καὶ 


ἐπιτροπεύοντες] praecipue Potbhinus eunuchus, de quo multa 
narrantur in libro de bello Alexandrino Caesaris scriptis annexo, et 
Achillas classi praefectus. Κορυφαιότατοι γὰρ ἦσαν ἐν κατευνα- 
σταῖς καὶ τιίδηνοῖς τοῖς ἄλλοις οὗτοι σύμβουλοι. Pomp. 77, 

κατὰ ταὐτὰ] Reiskii est emendatio pro vulg, κατ᾽ αὐταί. 

Χῖος] Coraës ad Pomp, 77. ex Appiano 11, 84, annotavit, Sa- 
mium fuisse hunc , μμεμρώτατον.᾽" . | 

dupotépovs διαμαρτάνοντας] Pomp. 1. 1. δεξαμένους μὲν 
ἕξειν Καίσαρα πολέμιον xat δεσπότην Πομπήϊον, ἀπωσα- 
μένους δὲ καὶ Πομπηΐῳ τῆς ἐκβολῆς ὑπαιτίους ἔσεσναι καὶ 
Καίσαρε τῆς διώξεως. --- ν συμφέρον] ib. καὶ γὰρ ἐκείνῳ 
χαριεεῖσναι καὶ τοῦτον οὐ φοβήσεσνᾳι. ; 

προςἐπεῖπε)] διαμειδιάσᾳς., ibidem addit, quo egregie augere 
sceleris atrocitatem xidetur. 

ῥητορείας)] Eoden. vocabulo in Pompeio ntitur, vilem hominis 
conditionem notans. | 

ἔργον) » Recte Interpres pictima. ὙὝ)., Wyttenbachii Iulianea. p. 
476.” Scx. Potest omnino ïita yerti, modo meinineris proprie esse 
quod verbum indicat, opus: ξχείζο Πομπήϊος ἔργον h, 6. τὸ 
κεῖσναι Πομπήϊον ἔργον ἣν τῆς Θ. 6. Eodem modo Eumen, 17. 
XTELVOUEVOG ὑμέτερον ἔργον ἐἐμέ. Indicavit hune locum Wyttenb. 
1. 1. sed ceteros, ubi ἔργον sine verbo est vereque victinmam signi- 
ficat, collegit e recentioris usus scriptoribus. 

οὗ μὲν δέκας τινν. ἀπ.) Pomp. fin. ᾿Ἀχιλλᾶν καὶ Ποδεινὸν 
ἀπέσφαξεν (ὁ Καΐσαρ). Accuratipra habes Caes. 49. Dion. ΧἼΠΗΙ, 
38 5. App. I. 90. | 

τιννύοντες » Malin τίνύοντες. Nisi forte probanda quae dispu- 
tavit egregius gt de his literis sane philosophando iminortaliler meritus 
Buttmanous Gr. mai. 11. 1. p. 39.” Scuaer. 

χακοὶ κακῶς) à Sic saepe Graeci, inprimis poëlae.” Fasn. Nolus 
usus inde ab Homerico μέγας μεγαλωστέ et similibus.  Poëtics 
aulem amare Plutarchum salis . jam observavimus. ÆEodem pertinet 
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πλάνητα βίον ἐπιδανεισάμενος, τότε Βροῦτον ἐπιόντα 
τὴν ᾿Ασίαν οὐκ ἔλαϑεν, ἀλλ᾽ ἀναχϑεὶς καὶ χολασῷϑ εἰς 
ὄνομα τοῦ ϑανάτου πλέον ἔσχεν ἢ τοῦ βίου. 
XXXIV. Κάσσιον δὲ Βροῦτος εἰς Σάρδεις ἐκάλει, 
καὶ προςιόντι μετὰ τῶν φίλων ἀπήντησε, καὶ πᾶς ὃ 
στρατὸς ὡπλισμένος αὑτοχράτορας ἀμφοτέρους προρη- 
γόρευσεν. Οἷα δ᾽ ἐν πράγμασι μεγάλοις καὶ φίλοις 
πολλοῖς καὶ ἡγεμόσιν αἰτιῶν αὑτοῖς πρὸς ἀλλήλους 
ἐγγενομένων καὶ διαβολῶν, πρὶν ἕτερόν τι ποιεῖν εὐθὺς 
ἐκ πορείας καϑ' αὑτοὺς ἐν οἰκήματι γενόμενοι, κε- 
κλειμένων τῶν ϑυρῶν καὶ μηδενὸς παρόντος, ἐχρῶντο 
μέμψεσι πρῶτον, εἶτ ἐλέγχοις καὶ κατηγορίαις. ‘Ex 


vel saltem ad rhetorica et ingeniose dicta, quod statim sequitur χρόνον 
ἐπιδανεισάμενος, de quo Coraës annotat: νΣημξεξιοῦ τοῦτο ὡς 
ἄριστα πεφρασμένον. Τὰ γὰρ δοκοῦντα πολλάκις τῶν κακῶν 
εὐτυχήματα οὐδέν ἔστιν ἕτερον ἢ τῆς τύχης δονείσματα." 
Solvuntur enim imaiore postea poena secuta. 

ἀναχϑεὶς] Latinus: ,,raptus ad eum.” Ita Romul. 7, ἀναχνέντος 
αὐτοῦ πρὸς τὸν Novurropa καὶ κατηγορηνέντος. | 

κολασνεὶς) Pomp. fin, πᾶσαν aixlay αἰκισάμενος (Βροῦτος 
αὐτὸν) ἀπέκτεινεν. 

πλάνητα Bloy] ,, Videmus ex hoc loco, vocem πλοίνης vim et 
naturam adiectivi habere.” Fasn. Laudat etiam Scbhaeferum ad Longi 
Pastor. p. 408. idem de substantivis οἰκέτης, ὁδέτης, γεωργός; 
νομάς docentem. — De re cf. Pomp. 1. 1. φυγὼν Αἵγυπτον 
ἐπλανᾶτο ταπεινὰ πράττων καὶ μισούμενος. 

ὄνομα — βέου]) Lat, ,nomen ex morte quam ex vila nobilius 
accepit.”  Aptius etiam dicas: ex supplicio: naim ipsa poena in morte 
notabilis fuit.  Notum est ὄνομα ut nomen de fama dictum: paulo 
rarius videtur adi. πλέον pro ueëïboy, ut Romul. in. τὸ, μέγα τῆς 
Ρώμης ὄνομα, et saepius. 

Car. XXXIV. ὡπλισμένος) Nonnisi armati enim imperatores 
illos appellare poterant; quod proprie fiebat post proelium in ipso 
pugnae loco. — Dio XLVII. 25. imperatoris nomen iam ex rebus in 
Thracia gestis (cf. ad ς, 28.) Brutum accepisse tradit. | 

ἡγεμόσι» duces militum, ipsi vero imperatoribus subiecti (eodem 
sensu iterum recurrit ©. 38.); qui quum simul pareant atque imperent, 
saepe contentionum causas praebere necesse est: quod idem cadit in 
amicos, principum amicitia maiorem sibi veniam postulantes. ἴη 
constructione notabis zeugma, quum praepositio ἐν solis πράγμασι 
vere sese applicet. = ‘Tangit haec etiam Dio XLVIT. 35. 

κεχλειμένων) reductum est ex Ald, Junt. (,quasi Attice.” ΒΕ.) 
Bas. Steph. Posteriores χεκλεισ μένων. Vide Buttm. ub. gramm. 
11, 1. 169. Matth. $. 188. b, 1, b. 

uéuwWeot] reprehensione quae rem tangit modo neque in ea com- 
moratur: ἔλεγχος rem aperte adit totamque argait : κατηγορέα 
denique non modo rem sed hominem spectat eiusque culpan profert, 
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δὲ τούτου πρὸς δάχρυα καὶ παῤῥησίαν μετὰ παάϑδους 
ἐχφερομένων, θαυμάζοντες οἱ «ἷλοι τὴν τραχύτητα 
τῆς ὀργῆς καὶ τὸν τόνον ἔδεισεν, μὴ) TL ἐκ τούτου 
γένηται" προςφελϑεῖν δ᾽ ἀπείρηντο. Maopxog δὲ Daw- 
γιος, ἐραστὴς γεγονὼς Κάτωνος, οὐ λόγῳ μᾶλλον 1 
φορᾷ τινε καὶ πάϑει μανικῷ φιλοσοιρῶν, ἐβάδιζεν εἴσω 
πρὸς αὐτούς, χωλυύμενος ὑπὸ τῶν οἰχετῶν᾽ ἀλλ᾽ ἔργον 
ἣν ἐπιλαβέσϑαι Φαωνίου πρὸς ὁτιοῦν ὀρούσαντος" 
σφοδρὸς γὰρ ἣν ἐν πᾶσι καὶ πρόχειρος. ᾿Επεὶ τό γε 
βουλευτὴν εἶναι Ρωμαίων ἑαυτὸν οὐδενὸς ἄξιον ἡγεῖτο, 
τῷ δὲ χυνιχῷ τῆς παῤῥησίας πολλάκις ἀφῇρει τὴν 
χαλεπότητα, καὶ τὸ ἄκαιρον αὑτοῦ μετὰ παιδιᾶς δεχο- 


Quibus omnibus accedere potest παῤῥησία, quaë in verbis et vo- 
cibus versalur improbandi sensum exaggerantibus. Δάκρυα autem 
quam fuerint. oimuino antiquis sed prie celeris Romanis frequentia, 
von modo Virgilii Aeneas (v. c. 1. 459. #65. II. 9. 279. 651. 790. 
cet, cet.) δὰϊ Ciceronis Scipio (somn 3.), sed ipse Cicero (v. c. pro 
Planc. fin.), immo omnes paene scriplores Latini ostenduut, Dicas 
quasi ἀντίῤῥοπον celebratae illius gravitalis hoc fuisse: vel verius, 
externa illos affectuum sigua niinus vitanles eo ipso faci'ius inlus con- 
stantem auimum servasse. Coutrarium αἱ in mullis nunc homines agunt, 

ὀργῆς] non est ira sed affectus, ÆEreiferung vel tantum Etfer, 
autiquo vocabauli sensu 6 poëlis salis nolo. 

ua τι δεινόν inserendum pulabat Bryanus, supplendum modo 
ait Coraës, Ne hoc quidem necessarium: nain si quid acciderit, vwihil 
nisi mali quid futunrum fuisse quivis videt, Sic nos: hut es elwas 
gegeben? et sim. 

ἀπείρηντο) Cor. 6 cod. Vulc. dedit ἀπείρητο, secutus est Schaef, 
Sed non video οὖν relinquenda sit constructio oplime graeca neque 
Plutarcho aliena quam personalem dicunt, Sic hac ipsa vila cap. 7, 
στρατηγίαν ἐπέδοξος ἦν ἢ Βροῦτος ἕξειν 7 Κάσσιος. Conf. 
Matth, ὁ. 297. | 

M. δὲ Φαωνιος] Vide ad ς. 11. — φορά de motu nulia ralione 
recto et temperato iam c. 21. occurrit. — De re cf. Cat. min. 46. 
ny δὲ Μάρκος Φαώνιος ἑταῖρος αὐτοῦ καὶ ζηλωτής, οἷος ὁ 
Φαληρεὺς Απολλόδωρος ἱστορεῖται περὶ Σωχράτην γενέσνδαι 
τὸν παλαιόν, ἐμπανὴς καὶ παρακεχινηχὼς πρὸς τὸν λόγον, 
οὐ σχέδην οὐδὲ πρῴως ἀλλ᾽ ἄκρατον αὐτοῦ xadawäuevor 
ὥςπερ οἶνον καὶ μανεκώτερον. 

ἐβάδεξεν] tentabat intrare sed non slatin iutravit, quippe χωλυό- 
μένος: de quo imperfecto v. ad c. 30. οὐχ εἴων. 

“Ῥωμαίων emphasin habet quasi dixeril: populi Romani, rei pu- 
blicae Romanae. 

τῷ δὲ χυνικῷ)] Plena omlio esset: τὸ δὲ κχυνιχὸν πολλοῦ 
ἄξιον ἡγεῖτο, προςεποιεῖτο, καὶ τούτῳ — dprjpet. Sequens καὶ 
Cor. inclusil, Sch. recle defendit verteudo: fpsam homunis importu- 
nilatein. 


72 PLUTARCHI 


μένων. Bic δὴ τότε τῶν παρόντων διωσάμενος τὰς 
ϑύρας εἰοῆλϑε, μετὰ πλάσματος φωνῆς ἔπη περαΐνων, 

° 3 , “ 
οἷς τὸν Νέστορα χρώμενον “Ὅμηρος ἐπεποιήκει , 

᾿Αλλὰ πίϑεσϑ'᾽, ἄμφω δὲ νεωτέρω ἐστὸν ἐμεῖο, 

Al - 7 , , 
χαὶ τὰ ἑξῆς. ‘Ep οἷς ὁ μὲν Κάσσιος ἐγέλασεν, ὃ δὲ 
Βροῦτος ἐξέβαλεν αὑτὸν ἁπλόχυνα καὶ ψευδόχυνα 
προςαγορεύων. Οὐ μὴν ἀλλὰ τότε τοῦτο τῆς πρὸς 
2 , -Ὁ ? ’ 2 L , 
ἀλλήλους διαφορᾶς ποιήησαμενοι πέρας εὔϑυς διελυϑη- 
σαν᾽ καὶ Κασσίου δεῖπνον παρέχοντος ἐχάλει τοὺς œilovs 

-᾽ LA [2 LÉ 
Βροῦτος. ᾿Ἤδη δὲ καταχειμένων Φαώνιος χε λελου- 
μένος" μαρτυρομένου δὲ Βρούτου μὴ κεκλημένον αὑτὸν 
4 , NN - , , A À , 

mreiv, καὶ κελεύοντος ἀπάγειν ἐπὶ τὴν ἀνωτάτω χλίνην, 

δεχομένων] Genitivi absoluti subiecto carentis alterum exemplum 
confer Cat. min. 73. ἐσχώπτετο τοιαῦτα γραφόντων εἰς αὐτόν 
sc. τῶν ἀνυρώπων. Est partic. tertise plur. personae. 

διωσάμενος τὰς δύρας] Cor. contulit Poplic. 5. ὠσάμενος διὰ 
τῶν νυρῶν. Schaefero placet leclio cod. V. χεῖρας : sed ubi dicit, 
servos solos hic adstitisse, quum illo Popl. loco ianua clausa esset, 
oblitus esse videtur τῶν νυρῶν κεχλειμένων. 

πλάσμα] est vocis quaesita modulatio, elatio in declamante et 
gravilatem prae se ferente. Eodem pertinet verbum πδραένων,, pero- 
rans, ad finem usque recitans. 

ἐπεποιῆχει) ,lmmo πεποίηχεν. Cur enim verbi tempus ad 
irruplionem ïillam ridiculi capitis relatum sit? Recte Interpres: ce- 
cinit.” Schaer. Ad confirmandam banc coniecturam afferri potest 
Marcell. 1. ὥςπερ Ὅμηρος εἴρηκεν. Lycurs. 21. ὡς ὃ Aaxo- 
νικὸς ποιητὴς εἴρηχε, vel polius — non enüm illa insunt narra- 
tioni — Sal. 30, ἀντεῖπεν ὁ Σόλων ἀναστὰς καὶ πολλὰ διεξῆλ- 
Sey ὅμοια τούτοις οἷς διὰ τῶν ποιημάτων γέγραφεν. Αἰϊα- 
men fieri poluit ut scriptor tempus 18 ad rem narratam referrel : 
quare mutare dubitavi. 

Add %. τ. À.] Iliad. 1. 259. ubi Achillis et Agamemnonis rixam 
Nestor componit. τὰ ἑξῆς] haec forte fuerint: “Ἤδη γάρ ποτ᾽ ἐγὼ 
καὶ ἀρείοσιν Ἴέπερ ὑμῖν ἀνδράσιν ὠμίλησα, καὶ οὔποτέ μὲ 
οἵ γ᾽ ὠδέριξον. (260 5.) Καὶ μὲν μευ βουλέων ξύνεον πείνοντό 


Ἵ + 


τε μύδῳ Ἀλλὰ nideode καὶ vuueg, ἐπεὶ xeldeoda ἄμεινον. 
(273 5.) 

ἁπλόχυνα καὶ ψευδόχυνα) Mire Lalinus: verum canem et falsum 
Cynicum. Coraës in longiore annotatione, quam Sch, suis inseruit, 
ἁπλόχκυνα e Diog. Laert. VI. 13. sumtum, ibi vero corruptum esse 
ex ἁπλὼς κύνα arbilratur: de sensu auteim utriusque noiminis eorum- 
que coniunclione, ἐπέχειν, inquit, ἄμεινον. Suspicionem vix remo- 
vebimus, alterutrunr spurium esse, atque fortasse posteriore prius 
corrigere aliquis voluit, Servaturus ulrumque explicabis : esse islum 
Mmerum insanum cynicam , immo ne genuinum quidem sed falsuin cynicum; 
hihil esse nisi χύνα, immo ne bhunc quidem veruin. 
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βίᾳ παρελθὼν εἰς τὴν μέσην κατεκλίϑη" καὶ ποιδιὰν 
ὁ πότος ἔσχεν οὐκ ἄχαριν οὐδ᾽ ἀφιλόσοφον. 

XXXV. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ Βροῦτος ἄνδρα Ῥωμαῖον 
ἐστρατηγηχότα καὶ πεπιστευμένον ὑφ᾽ αὑτοῦ, AEUxLOV 
Πέλλαν, «Σαρδιανῶν κατηγορούντων ἐπὶ χλοπαῖς δη»- 
μοσίᾳ, καταγνοὺς ἠτίμωσε καὶ τὸ πρᾶγμα Κάσσιον 
οὐ μετρίως ἐλύπησεν. Αὐτὸς γὰρ ὀλίγαις ἡμέραις ἔμι- 
προσϑὲεν ἐπὶ τοῖς αὑτοῖς ἐλεγχϑέντας ἀδιχήμασι δύο 
φίλους, ἰδίᾳ νουϑετήσας, φανερῶς ἀφῆκε καὶ διετέλει 
χρώμενος. Ὅϑεν ἡτιᾶτο τὸν Βροῦτον, ὡς ἄγαν ὄντα 
νόμιμον καὶ δίκαιον ἐν χαιρῷ πολιτείας δεομένῳ καὶ 
φιλανϑρωπίας. Ὃ δὲ τῶν εἰδῶν τῶν Mapriwr ἐκέλευεν 


ἐκάλει --- Βροῦτος} illius nomine, quasi una igitur eum illo 
persona. Quo ipso rediisse se in gratiam etiam ceteris testatos esse 
opinor. ᾿ 
70% δὲ) Ita Cor. de suo dedit pro vulg. 707 δή. Sed δὲ iam 
edd. antt. habent, nec nisi operarum errore in posteriores inde ἃ 
Franc. δὴ) veunisse videtur. 

Aelovuévog] ut moris erat coenaturis ideoque cultiore habitu 
(ει Gallu) prodeuntibus. Plat. Symp. 2. p. 174. ἃ. ἔφη οἱ Σω- 
κράτην ἐντυχεῖν λελουμένον re καὶ Tac βλαύτας ὑποδεδεμένον, 
ἃ ἐκεῖνος ὀλιγάκις ἐποίεε" καὶ ἐρέσναι αὐτόν, ὅποι ἴοε οὕτω 
καλὸς γεγενημένος" καὶ τὸν εἰπεῖν, ὅτε ἐπὶ δεῖπνον εἰς 
Ayddovoc. 

ἐπὶ τὴν ἀνωτάτω κλίνην} summus sive laevus triclinii lectus, 
dignitate secundus, quum medius primus esset. [πὰ (dextrum) do- 
minus cum suis tenebat. ὙΠ. Heindorf, ad Hor Serin, Il. 8, 20. 
Gesnerum in Thesauro sub v. friclinium, qui sua hauserunt e Sal- 
masio ad Solin. p. 886. — Ignoininiae sensum etiam verbo ἀπάγειν 
inesse vix est quod moneamus. 


Car. XXXV. ‘Pœuaïov] Reiskii est emendatio pro ‘Pœoualoy, 
recepta ab editoribus: atque necessaria videlur, quum non aliorum 
nisi Romanorum praelor esse potuerit, solennis vero sit formula ἀνὴρ 
“Ρωμαῖος » civis Romanus i. 6. poenis multo minus quam alii obnoxius. 
Ceterum ne nomen quidem huius Pellae notum est. 

ἐπὶ κλοπαῖς) Bene Interpres : , repelundarum.” — ἡτίμωσε) Reiske 
e cod. Vulc. recepit pro vulg. ἡτέμασε. Sensum vocc. ἄτιμος et 
ἀτιμία», Atticum praesertim, pluribus explicantem Valckeuarium ad 
Theocriti Adoniazusas p. 231, ἃ. b. exscripsil Fabricius:  quae omi- 
simus, quum sensus ille satis notus sit 6 recentiorum libris neque 
plane idem apud Romanos. | 

πολιτείας] ,TÔ per εὐλαβείας πράττειν ἢ) λέγειν τι, ἢ 
Éxdpar ἑτέρων παραιτούμενον 7 φιλίαν μνώμενον᾽ χρήσιμον 
ἔσν᾽ ὅτε καὶ τῷ σοφῷ, ἐὰν μὴ εἰς τὸ κολακευτικὸν ἐξοκέλλῃ." 
Con, Apparet idem esse quod interdum vernacule usurpant: politi- 
sches Betragen. Lalinum , civilitas” uon plane respondet, quum hoc 
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αὐτὸν μνημονεύειν ἐχείνων, ἐν αἷς Καίσαρα ἔχτειναν, 
οὐκ αὐτὸν ἄγοντα καὶ φέροντα πάντας ἀνθρώπους: 
ἀλλ᾽ ἑτέρων δύναμιν ὄντα ταῦτα πρασσόντων᾽ ὡς, εἴ 
τίς ἐστι πρόφασις καλή, μεϑ᾽ ἧς ἀμελεῖται τὸ δίκαιον, 
ἄμεινον ἦν τοὺς Καίσαρος φίλους ὑπομένειν ἢ τοὺς 
ἑαυτῶν περιορᾶν ἀδικοῦντας. ,᾿Εχείνως μὲν γὰρ ἀναν- 
δρείας, νῖν δ᾽ ἀδικίας δόξα μετὰ κινδύνων ἡμῖν καὶ 
πόνων πρόρεστι." Τοιαύτη μὲν οὖν ἡ τοῦ Βρούτου 
προαίρεσις ἣν. 

XXXVI. ᾿Επεὶ δὲ διαβαίνειν ἐξ ᾿Ασίας ἔμελλον, 
λέγεται τῷ Βρούτῳ μέγα σημεῖον γενέσϑαι. Φύσει 
μὲν γὰρ ἦν ἐπεγρηγορὼς ὃ ἀνήρ, καὶ τὸν ὕπνον εἰς 
ὀλίγου χρόνου μόριον ἀσχήσει καὶ σωφροσύνῃ συνῆγεν, 
ἡμέρας μὲν οὐδέτοτε χοιμώμενος, νύχτωρ δὲ τοσοῦτον 


magis superbiae, nositrum severitati in ulciscendo et sumino iure 
exercendo opponatur: neque locos ἃ Sch. collatos cum nostro con- 
sentire arbitror, in quibus, ipso animadvertente, idem valet atque 
δημοτικός et pildySpwzoç. Similior videtur locus Pomp. 15. 
νεγχε μέντοι τοῦτο (Sulhe in testanento sibi illatam iniuriam) 
μετρίως πάνυ καὶ πολιτικῶς Exetvog (Πομπήϊος). 

ἑτέρων δύναμιν ὄντα) , ἑτέρους ταῦτα πράσσοντας διὰ τῆς 
ἰδίας δυνάμεως ἀνυπευνύνους κανιστάντα, ἑτέροις τὸ ταῦτα 
δύνασθαι παρέχοντα," Gon. »OUvautç, prolteclor, nutrilor, vin- 
dex, fiducia, clypeus, robur, quo fidant.” Reisxe, — In seqq. Üro- 
μένειν et περιορᾶν ποῖα discrimen patieutium quae per vin conlra 
se fiunt, et admittentiun quae prohibere ipsi possent. 


ἐκείνως ---νῦν δὲ ἀδικίας] Ila e cod. An. (qui habebat etiam 
μὲν post ἀδικίας, dedit Bredov. quem Fabr. et Sch. secuti. Vulg. 
ἐκείνοις — ἀδικίας δὲ sine νῦν. Reiske omnia mutaverat, Coraës 
voluerat ἐν ἐχεένοις, Sch. explicat, quum ait νῦν idem esse quod 
οὕτως. Relatu digna videtur etitm Dacerii coniectura £xes, quod 
sane non minus aptun. — OÙ] Sch. recepit e cod. Vulc. 


Car. NXXVI. διαβαίνειν ἐξ σίας] Macedoniam pelituri, quan 
interea Caesar et Antonius aggrediebantur ifallentes Murcum cum classe 
se relinere conanltem, App. IV. 86.\ praemissis C. Norbano Flacco 
et L. Decidio Saxa cum octo legionibus. Dio XLVII, 35, App. IV. 
87. — Plut. Caes. 69. (ubi eandem rem, sed brevius, narral) wéA- 
λων τὸν στρατὸν ἐξ ᾿Αβύδου διαβιβάξειν εἰς τὴν ἑτέραν ἤπειρον. 

ἐπεγρηγορὼς] wachbar, Coraës monet in lexicis distingnendain 
hanc voc. significationenm, qua oppositum sit non dormiendo, sed diu, 
multum dovrimiendo.  Participium perfecli abiit in adiectivi verbalis 
significationem, quale v. c. éocxoçg nolissinum est. (Eadem ratione, 
quae nunc dicunlur adiectiva verbalia, proprie participia praeterita fuisse 
constat. Cf. Buttm. gr, ub. δ. 102. n. 5.) Quo minus apta est Cor. 
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ὅσον οὔτε τι πράττειν οὔτε τῳ διαλέγεσϑαι πάντων 
ἀναπαυομένων παρεῖχε᾽ τότε δὲ τοῦ πολέμου συνεστῶ- 
τος, ἐν χερσὶν ἔχων τὰς ὑπὲρ τῶν ὅλων πράξεις καὶ 
τεταμένος τῇ φροντίδι πρὸς τὸ μέλλον, ὁπηνίχα πρῶτον 
ap ἑσπέρας ἐπινυστάξειε τοῖς σιτίοις, ἤδη τὸ λοιπὸν 
ἐχρῆτο τῇ νυκτὶ πρὸς τὰ κατεπείγοντα τῶν πραγματων" 
εἰ δὲ συνέλοι καὶ κατοιχονομήσειξ τὴν περὶ ταῦτα χρείαν, 
ἀνεγίνωσχε βιβλίον μέχρε τρίτης φυλακῆς». καϑ' ἣν 
εἰώϑεσαν ἑκατοντάρχαν καὶ χιλίαρχοι φοιτῶν πρὸς 
αὐτόν. ‘Ac οὖν ἔμελλεν à” 4σίας διαβιβάζειν τὸ στρά- 
τευμα, νὺξ μὲν ἣν ἡ βαϑυτάτη, φῶς δ᾽ εἶχεν οὐ πάνυ 
λαμπρὸν ἡ σκηνή, πᾶν δὲ τὸ στρατόπεδον σιωπὴ κατ- 
εἶχεν. ὋὉ δὲ συλλογιζόμενός τι καὶ σχοπῶν πρὸς ἑαυ- 
τόν, ἔδοξεν αἰσϑέσϑαι τινὸς εἰριόντος. ᾿Αποβλέψας 


coniectura ἐπεγρήγορος , forma plane inaudita. Caes, 1. 1. πλεῖστον 
ἑαυτῷ χρόνον ἐγρηγορότε πεφυκὼς χρῆσναι. 

ὀλίγου] Facile suspiceris ὁλέγον: tempus enim universum divi- 
ditur, non lempus iam divisum, quod est ὁλέγος χρόνος. 

σωφροσύνη) est moderatio et temperatio omnium moluum qui 
mentem et rationem impediunt:; inde eliam ad corporalia spectat ut 
somnum. — συνῆγεν] in angustum redegit, coercuit, ouvéorelÀer. 

οὔτε τῳ] Sic Bryanus emendavit vulg. τῷ : sed verum iam Ald. 
et Steph. dant: Basil. habet τί. — Notandus autem infinitivus sine arti- 
culo, quem Coraës forsan addiderit. Minus offendit Pomp. 77. ὡς 
δ᾽ οὖν ἐνίκα φεύγειν εἰς τὸν Aiyvrtor. 

ἐπινυστάξειε --- συνέλοι --- κατοικονομήσειε} Aoristus enunlia- 
tionis secundariae (sicut participii) rem significat tune absolutam quum 
fieret actio eins verbi a quo illa pendet; quae vis temporis ἢ. 1. 
urgenda est: posiquam —— somno indulserat, somno iam excusso, et 
sic cet. 

τρίτης φυλακῆς] Ultimam Graeco more designat, quum Romanis 
quatuor essent vigiliae. Mane enim apparebant (ἐροέτων, v. c. 29.) 
non modo duces imperatoribus sed etiam clientes patronis et quicunque 
hoc factitabat. Cf. Martial. IV. 8. (qui locus adhiberi poterat etiam 
e. 4, μεσημβρίας --- ἑσπέρας.) 

ἑκατοντάρχαε καὶ χιλίαρχοι] centuriones et tribuni. , Ση μξδέω- 
σαε τὸ ἄστατον τῆς γραφῆς: ἴσως μὲν τῶν γραψάντων, ἴσως 
δὲ καὶ αὐτοῦ Πλουτάρχου ἀμελείᾳ" τὸ μὲν γὰρ παρὰ τὸ 
ἑκατοντάρχης. τὸ δὲ παρὰ τὸ χιλέαρχος.᾽ Gos. νἴα 
librarios quam in Plutarchum culpam conferre malim.” ΒΟΗΑΕΕ. Si 
tamen culpa est. 

ἡ Badvrarn] , Coraës ἡ expunxit. Non opus.” Scu. . | 

φῶς οὐ πάνυ λαμπρὸν] Caes. 1. 1. πρὸς τὸ τοῦ λύχνου φὼς 
ἤδη καταφερομένου. | 
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δὲ πρὸς τὴν eigodoy ὁρᾷ δεινὴν καὶ ἀλλόχοτον ὄψιν 
ἐχφύλου σώματος καὶ φοβεροῦ, σιωπῇ παρεστῶτος αὐτῷ. 
Τολμήσας δ᾽ ἐρέσϑαι.,, Τίς ποτ ὧν" εἶπεν . ἀνϑρώπων 
ἢ ϑεῶν 1 τί θουλόμενος ἥκεις ὡς ἡμᾶς; Ὑποφϑ έγγεται 
δὴ αὐτῷ τὸ φάσμα ,'Ο σός, ὦ Βροῦτε, δαίμων κακός" 
ὄψει δέ ue περὶ Φιλίππους." Καὶ ὁ Βροῦτος οὐ δια- 
ταραχϑείς ,«Οψομαι εἶπεν. 

XXXVII. Apanodéyrog δ᾽ αὑτοῦ τοὺς παῖδας 
ἐκάλει" καὶ μήτ᾽ ἀκοῦσαί τινα φωνὴν μήτ᾽ ἰδεῖν ὄψιν 
φασχόντων, τότε μὲν ἐπηγρύπνησεν, ἅμα δ᾽ ἡμέρᾳ 
τραπόμενος πρὸς Κασσιον ἔφραζε τὴν ὄψιν. Ὃ δὲ τοῖς 
"Eruxovgov λόγοις χρώμενος, καὶ περὶ τούτων ἔϑος 
ἔχων διαφέρεσϑαι πρὸς τὸν Βροῦτον, ,᾿ Ἡμέτερος οὗτος" 
εἶπεν ὦ Βροῦτε, λόγος, ὡς οὐ πάντα πάσχομεν ἀλη- 


δεινὴν — φοβεροῦ] ib. ὄψεν φοβερὰν ἀνδρὸς ἐκφύλου τὸ 
méyedog καὶ χαλεποῦ τὸ εἶδος. De νος. ἀλλόχοτος Corais ad 
Heliodorum notam attalit Fabricius, huic loco longiorem: deducit ille 
a κότος quod aeque atque ὀργή siguificare ait ἦνος, τρόπον. Aù 
νος. ἔχφυλος cf. Aesch. Eum. 57. τὸ φῦλον οὐκ ὅπωπα τῆςδ᾽ 
ὁμιλίας, de Furiis item humanam formam excedentibus. Oimnino 
spectra ipsa magnitudine non esse se terrestria monstrare veteribus 
creditum, quod vel ex Herodoti narralionibus notum est: cf. ex. gr. 
VI. 117. VII. 12. et al. 

σιωπῇ - τολμήσας 1. 1. ἐκπλαγεὶς τὸ πρῶτον, ὡς ἑώρα 
εὔἥὔτε πράττοντά FU μήτε φϑεγγόμενον ἀλλ᾽ ἑστῶτα σιγῇ παρὰ 
τὴν κλίνην, ἡρώτα ὅςτις ἐστίν. --- ὡς} v. ad ς. 23. 

ὑποφδέγγεται) Sol, 6 codd. V, et An. suasit, recepit Reiske e 
lunt, Vulg. ὑποφνέγγεσνϑαι. — Habes hanc narrationem etiam apud 
Appian. IV. 134. cf. Filor. IV. 7, 8. 


Car. XXXVII, xal μήτ᾽ ἀκοῦσαι] Καὶ A. de suo addidit, ne 
copula narrationi deesset: secuti sunt Cor. et Sch. Coraës: , ἴσως ἂν 
ἄμεινον ἐγράφετο, μήτε δ᾽ ἀκοῦσαι." Καὶ defenderis nt prae- 
cedente éxdiss absorptum. ° 

ἡμέτερος] Tam Xylander emendavit vulg. ὑμέτερος. Cassium 
Epicureum fuisse etiam ex Cicerone novimus, qui saepius de hac re 
cnm eo iocatur, et quidem de his ipsis spectris sive εἰδώλοις. Epp. 
ad fam. XV, 16. cf. 18. 19. 

ὑγρὸν» ‘mutabile eoque ipso fallax, cui confidere nequeas. cf, δὰ 
c. 29. 

ἡ αἴσδησις} Articulum de suo addidit Sch.; e cod. Pal, receperat 
iam Kunisch. 

αὐτὸ] ,τὸ aiontov.” Scnaer. Accuralius dixeris, τοῦτο τὸ 
χρῆμα, τὸ ὑγρὸν καὶ ἀπατηλόν, δηλονότε τὴν αἴονησιν: 
Similiter explicat Bredovius. 

κηρῷ —% τύπωσις] Κηρῷ breviter dictum pro χηροῦ τυπώσει. 
Cod. Au. pro ἔοικεν dat ἔξωϑεν, quod Bred. nisi Plutarcho tribuendum 
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« 
ϑῶς οὐδ᾽ ὁρῶμεν, ἀλλ᾽ ὑγρὸν μέν τι χρῆμα καὶ ἀπα- 
τηλὸν ἡ αἴσϑησις, ἔτι δ᾽ ὀξυτέρα ἡ διάνοια κινεῖν 
αὐτὸ χαὶ μεταβάλλειν an οὐδενὸς ὕπάρχοντος ἐπὶ πᾶ- 
σαν ἰδέαν. Κηρῷ μὲν γὰρ ἔοικεν καὶ τύπωσις" ψυχῇ δ᾽ 
ἀνθρώπου; τὸ πλαττόμενον καὶ τὸ πλάττον ἐχούσῃ τὸ 
αὐτό, ῥᾷστα ποικίλλειν αὑτὴν καὶ σχηματίζειν δι’ ἑαυ- 
τῆς ὑπάρχει. Δηλοῦσι δ᾽ αἱ κατὰ τοὺς ὕπνους τροπαὶ 
τῶν ὀνείρων, GG τρέπεταν τὸ φανταστιχόν, ἐξ ἀρχῆς 
βραχείας παντοδαπὰ καὶ πάϑη καὶ εἴδωλα γινόμενον. 
Κινεῖσθαν δ᾽ ἀεὶ πέφυκεν, κίνησις δ᾽ αὑτῷ φαντασία 
τις χαὲὶ νόησις. ΖΣοὶ δὲ x τὸ σῶμα ταλαιπωρούμενον 
φύσει τὴν διάνοιαν αἰωρεῖ καὶ παρατρέπει. Δαίμονας 
δ᾽ oùr εἶναι πιϑανὸν οὔτ᾽ ὄντας ἀνθρώπων ἔχειν 
εἶδος 1 φωνήν, ἢ δύναμιν εἰς ἡμᾶς διήκουσαν" ὡς 


sit, explicando saltem inservire censet: ideoque ζύπωσιεν interpretalur 
rerum ezxternarum in mente nostra imaginem, Est vero omnino aduim- 
bratio rerun sive idearum quae fit ἐν 77 αἰσθήσει, tam externarum 
quam iotus ortarum; ad has vero solas sequentia spectant. 
αὐτὴ") τὴν τύπωσιν. Ita iam explicavit Bredovius, atque nunc 
etiam Schaeferus, quo simul reiicit lectionem (suam, Cor. Fabr. et 
Reiskii) αὐτὴν, quae caret omni codd, vel edd. priorum aucloritale. 
Ceterum locum recte distinguendo (comimate post, non ante τὸ αὐτὸ 
posito) iam Bred. explanavit, in quo item cod. Palatinum se secutum 
ait Kunisch. Simililer infra, ubi vulgo verba ἐξ ἀρχῆς βραχείας 
coimnmate post se posito prioribns adiungebantlur. 

γενόμενον» ] Ita cod. An. recepitque Cor, et Schaeferus, ille quidem 
dubitans, bic explicat εἰς παντοδαπὰ καὶ xd$n καὶ εἴδωλα ueSt- 
στάμενον: neque quid huic interpretationi obstet video. Vulg. erat 
γενομένων, quod Fabr. defendit ut referendum ad ὁνξέρων: sed 
recte Bred. arguit lum πάη) et εἴδωλα genit. casu ponenda fuisse. 
Solanus coniecerat yeyvouervov: sed activum exspectares: Reiskii 
ἐπινεμόμενον vel ἐπὶ navr. -“ κιψούμενον, et Corais ἐπὶ π. =» 
φερόμενον relulisse satis erit. 

κινεῖσναι ---νόησις] διὸ — haec est omissa syllogismi conclu- 
sio — καὶ ἀεὶ φαντασίας τινὰς καὶ νοήσεις γεννᾶν (τυποῦν) 
πέφυκε τὸ φανταστικόν. Cor. pro αὐτῷ maluit αὐτοῦ; sed 
dativus oplime se habet: in eo, bei ἐΐπι, für dasselbe. Kun. e cod. 
Pal. pro χαὶ recepit 7. 

φύσει) Lat.: ,,sponte naturae.”  Malim: necessilate nalurae, 
Sigunificat enim uaturae vim, qua corporis affectio anini motus excitat 
vel contra buius voluntatem, etiam si ille per se quiesceret ac sibi 
conslaret. 

ὡς---βουλόμῃν) Male Bred. , wie ich es wohl wünschen müchte.” 
Ὡς h. 1. idem est quod γάρ: suppleturque, quod saepissine fit in 
illa particula, sententin praecedens, v. c. ,neque id dieo quod res 
mihi displiceat, vel sim.: nan pervellem.” — Obiectum recte supplet 
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ἔγωγ᾽ ἂν ἐβουλόμην, ἵνα μὴ μόνον ὅπλοις χαὶ ἵπποις 
καὶ ναυσὶ τοσαύταις, ἀλλὰ καὶ ϑεῶν ἀρωγαῖς ἐπεϑαῤ- 
δοῦμεν, ὁσιωτάτων ἔργων καὶ χαλλίστων ἡγεμόνες ὄντες." 
Τοιούτοις μὲν ὁ Ἀάσσιος ἐπρᾳῦνς λόγοις τὸν Βροῦ- 
τον. ᾿Εχβαινόντων δὲ τῶν στρατιωτῶν, ἐπὶ τὰς πρώτας 
σημαίας ἀετοὶ δύο συγκατασχήψαντες ὁμοῦ συνδιεκο- 

μίζοντο καὶ παρηκχολούϑουν ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν τρε- 
φόμενον, μέχρι Φιλίππων" ἐκεῖ δ᾽ ἡμέρᾳ μιᾷ πρὸ τῆς 
μάχης ᾧχοντο᾽ ἀποπτάμενου. 

XXXVIII. Τὰ μὲν οὖν πλεῖστα τῶν ἐν ποσὶν ἐθνῶν 
ἐτύγχανεν ὁ Βροῦτος ὑπήχοα πεποιημένος" εἰ δέ τις ἢ 
πόλις ἢ δυνάστης παρεῖτο, τότε πάντας προςαγόμενοι, 
μέχρι τῆς κατὰ Θασον ϑαλάσσης προῆλϑον. ᾿Ἐχεῖ δὲ 
τῶν περὶ Νορβανὸν ἐν τοῖς «Στενοῖς λεγομένοις καὶ περὶ 


Coraës, δαέμονα εἶναι, minus bene Reiske, ϑεῶν εἶδος 7 φω- 
νὴν ἢ δύναμιν ἄλλην εἷς ἡμᾶς διήκειν. 

ἵνα ἐπεναῤῥοῦ με» » Resolvas : nam si essent, fideremus non 
solum —,. Haec ratio est eur ἕνα iunctum sit imperfecto.” ScHazr, 
Nota haec construclio ex Hermanni explicatione ad Vig. p. 851. Cf, 
Matth. 6. 519. p. 997. - 

ἐκβαινόντων)] quum milites, quos ex Abydo in Europam trans- 
iluros fuisse ium cap. 36. dixit, Hellesponto traiecto ad Sestum 
egrederentur 6 navibus. Sic iam Bred, exposuit contra FKeiskii coni, 
ἐμβαινόντων, »inscendertibus in naves militibus, quibus navibus 
essent ex Asia in Macedoniam transvehendi.” Quod etiam Fabr. et 
Cor. neglexerunt, sed Sch, illos inirans recepit, neque defensione 
opus esse censuit. Mihi contra si quaequam temeraria haec videtur 
mutatio. Quod enim momentum erat inscendendi? At sumnum egre- 
diendi, quum terram 5101: fatalem primum altingerent; ut vel si aves 
illue inscendentibns  adveuissent, dici debuisset, nec egredientes reli- 
quisse. ÉEtian Appianus, qui IV. 101. harum aquilarum meminit, 
uonnisi post traïiectum inare eas comimeimnorat, 

Φιλέππων»] in orientali Macedoniae parte propinqua sinui Stry- 
monico ‘Thraciaeque confnibus.  Strab. exe. 1. VII. 17: p. 731. — 
lter Bruti et Cassii exponunt App. c. 87. 88. ‘401 — 104. Dio c. 35. 
Proxima via a Norbano et Saxa praeclusa longo et diffcili itinere per 
lhraciam illos circumibant et paene inclusis ad Philippos supervene- 
runt. Sed vide cap. 864. 


Car, XXXVIIT Odaoov] insula in septentrionali sinus Strymonic: 
parte, opposita ‘l'hraciae et Macedonhiae confinibus. 

NopBavôv] C. Norbanus Flaceus, Antonii legatus, qui postea a. 
716. au factus est. (Cuin eo fuisse Decidium Saxam iam ad c. 36, 
annotatum est. 

ἂν τοῖᾳ Στενοῖς — περὶ τὸ Σύμβολον] Inter monltes Pangaeum 

.Srmbolan vallis est, τὰ Zrsvd, in illa vero collis: huic impo- 
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τὸ Σύμβολον στρατοπεδευόντων, περιελθόντες αὐτοὺς 
ἡνάγκασαν ἀποστῆναι καὶ προέσϑαι τὰ χωρία. Μιχροῦ 
δὲ χαὶ τὴν δύναμιν αὐτῶν λαβεῖν ἐδέησαν, ὑπολιπο- 
μένου διὰ νόσον Καίσαρος, εἰ μὴ προςεβοήϑησεν ᾿εἵν- 
τώνιος ὀξύτητι ϑαυμαστῇ χρησάμενος», WT ἀπιστεῖν 
τοὺς περὶ Βροῦτον. HASe δὲ Καῖσαρ ὕστερον ἡμέ- 
ρας δέχα. χαὶ κατεστρατοπέδευσεν ἐναντίον Βρούτου, 
Κασσίου δ᾽ ᾿Αἰντώνιος. Τὰ δ᾽ ἐν μέσῳ τῶν στρατο- 
πέδων πεδία Ῥωμαῖοι χάμπους (βθιλίππους καλοῦσι" 
χαὶ μέγισται τότε Ρωμαίων δυνάμεις ἀλλήλαις συνε- 
φέροντο. Πλήϑει μὲν οὖν οὐ παρ’ ὀλίγον ἐλείποντο 
τῶν περὶ Καίσαρα, κόσμῳ δὲ ὅπλων χαὶ λαμπρότητι 
ϑαυμαστὸν ἐξεφάνη τὸ Βρούτου στράτευμα. Novo 
γὰρ ἣν αὐτοῖς τὰ πλεῖστα τῶν ὕπλων, καὶ ἄργυρος 


situm oppidum Philippi, cui antiquitus nonen Crenides. Locum accu- 
rate descripsit App. 105 5. Adiri potest eliam Freinshem. suppl. 
Liv, CXXII. 31. 

ὑπολιπομένου “- Καίσαρος} Dyrrhachii em remansisse App. 106. 
Dio 37. testantur, qui omnino haec distinctius exponunt quam Plutar- 
chus, cui τὰ ἡνικά magis curae sunt quam externa et proprie hi- 
storica. Brutus substitit ubi adventun Autoni comperit: hie Amphi- 
poli, quam Norbanus muniverat, uuam legionem 1eliquit. — De traiectu 
Caesaris et Antonii v. Dion. 36 s. App. 82. 86. 

ὀξύτητι ναυμαστῇ χρ.} Similiter App. 107. μάλα Soadéwç 
πολὺ προελνών., Alia babet Dio e. 37. 

ἡμέρας] Cor. dedit ἡμέραις, allato ς. 35. ὀλίγαις ἡμέραις 
ξωπροσνεν: seculus est Schaeferus. Sed recte etian accusativum 
se habere, qui lemporis spatiom metiatur, vix ipsi negaverint, Ita 
in Xen. Hell. 1. 14, 3. recte e codd. receptum est πέμπτην Yué- 

ay, quod, in numero ordinali, difficilius eliam nosiro videri potest. 

Cf, Matth. 6. 425. b. ec. d. | 

“ἐναντίον — Avrwvioc] Sic Reiske vere locum restiluisse videlur. 
Valg. pessime. Ævrævioy Βροῦτος, Κάσσιον δὲ Ἀντώνιος. Cod. 
Vale. dederat Æyroviov Βροῦτος, Κασσίου δ᾽ ᾿Ἰντώνιος, An. 
αὐτοῦ μὲν Κασσέου. Lucidius haec dislincita Anton: 22. xape- 
στρατοπέδευσαν τοῖς πολεμίοις, ““ντωνίου μὲν ἐπειτεταγμένου 
Κασσίῳ, Βρούτῳ δὲ Καίσαρος. --- Castrorum silum, Brulo et 
Cassio multo quam bostibus oportuniarem, App. et Dio ||. Il. descri- 
bunt. Uterque in singulari colle sua castra habebat, muris defensa 
ab Antonio praeserlim, qui audacia et necessilale pariter actus proxime 
Cassio accesserat. 

πλήνει x. τ. À.] Gontra App. 108. tradit utrisque fuisse noven- 
decim legioues, Bruto quidem iusto numero carenles, Caesari illo 
luaiores, equitum vero lriumviros babuisse tredecim millia, alleros 
viginti. Cf. ς. 88. 
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ἀφειδῶς καταχορηγηϑείς, καίπερ εἰς τάλλα τοῦ Βρούτου 
σώφρονι διαίτῃ καὶ κεχολασμένῃ χρῆσϑαι τοὺς ἡγε- 
μόνας ἐθϑίζοντος. Tv δ᾽ ἐν χερσὶ καὶ περὶ τὸ σῶμα 
πλοῦτον ᾧετό τι καὶ φρονήματος παρέχειν τοῖς φιλοτι- 
μοτέροις, τοὺς δὲ φιλοχερδεῖς καὶ μαχιμωτέρους ποιεῖν, 
ὥςπερ χτημάτων τῶν ὕπλων περιεχομένους. 

ΧΧΧΙΧ. Οἱ μὲν οὖν περὶ. Καίσαρα, χκαϑαρμὸν ἐν 
τῷ χάρακι ποιησάμενοι, μικρόν TL σίτου καὶ δραχμὰς 
κατ ἄνδρα πέντε διένειμαν εἰς ϑυσίαν, οἱ δὲ περὶ 
Βροῦτον, καταγνόντες αὐτῶν τῆς ἀπορίας ἢ μικρολο- 
γίας, πρῶτον μὲν ἐν ὑπαίϑρῳ τὸν στρατὸν, ὥςπερ ἔϑος 
ἐστίν, ἐχάϑηραν, ἔπειϑ'᾽ ἱερείων πλήϑη κατὰ λόχους, 
καὶ δραχμὰς ἑκάστῳ πεντήχοντα διαδόντες, εὐνοίᾳ καὶ 
προϑυμίᾳ τῆς δυνάμεως πλέον εἶχον. Οὐ μὴν ἀλλὰ 
σημεῖον ἐν τῷ καϑαρμῷ μοχϑηρὸν ἔδοξε Κασσίῳ γενέ- 
σθαι" τὸν γὰρ στέφανον αὑτῷ κατεστραμμένον ὁ ῥαα 
βδοῦχος προςνεγχε. Aéyeror δὲ καὶ πρότερον ἐν ϑέᾳ 


χτη μάτων] Solani est emendatio e cod. An. Vulg. χτήματα. 


Car. XXXIX. xadapudv] lustrum, sacrificium et purgando exer- 
citui et precandae vicloriae ante quodque proeliun institutum. 

δραχμὰς πέντε) quae summa, noslri argepti duo florenos non 
plane conficiens, luxuriosis illis temporibus perparva videbatur. ITevy- 
τήχοντα septendegm florenes vix excedunt. 

auxpoloylag] » Optine reddideris sordes. Hoc euim est μέχρο- 
λογία. Verbo μεικρολογεῖσναι eadem notione utitur Plutarch. Alex. 
25. fin. Non multum dissimile est μέχροπρέπεια Sol. 27. et uuxpo- 
πρεπής Nic. 1.” ἔλβκ. — Καταγνῶναε Lalinus bene contemnere vertit, 
magis proprie dicas reprehendere, malum agnoscere itaque improbare. 

ἐν ὑπαέδρῳ] » Opponitur ἐν τῷ χάρακι." Scx, ἴῃ aperto, extra 
Vallum, ,,in campo” ut ait Lat. interpres. [ἀ ipsum timoris indicium 
in hostibus videbatur, quod in apertum prodire non auderent. 

δύναμες] simpliciter exercitus. Pomp. 16. εἶτε παραδοὺς τὴν 
δύναμιν αὐτός, εἴτε προδονδεὶς μεταβαλλομένης ἐκείνης. Si- 
militer sed cum ducis oppositione c. 38. et 44. Cf. c. δ. 

κατεστραμμένον} inversum, ut folia deorsum euntia capiti in- 
cumberent. App. 134. ἀνεστραμμένον. Dio 40. τραπέντα πάλιν. 
Etiam sequentia portenta cum aliis referunt iidem, multo intentiores 
Plutarcho ad talia ἃ vera historia aeque ac philosophia aliena. Adde 
Talium Obseq. c. 130. fin, 

Kaooiov] quam ille dedicaverat. App. 1. 1. dyddyua Κασσίου. 
Eiusmodi rebus dedicalis quae accidebant praesagia malorum dedican- 
tibus imminentium babita esse et rei natura et historia docet. Afferam 
unum exemplum Ciceronis, ad fam. XII. 25, in. coll. de leg. LI. 17, 
42, Dion. XLV, 17. XXXVII. 17. 
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_ _ , 
τινὶ καὶ πομπῃ χρυσῆν Κασσίου γιχὴν διαφερομένην 
πεσεῖν ὀλισϑοντος τοῦ φέροντος. ἔτι δ᾽ ὀρνεὰ τε σαρ- 
κοφάγα πολλὰ καϑ' ἡμέραν ἐπεφαίνετο τῷ στρατοπέδῳ, 
καὶ μελισσῶν ὥφϑησαν ἐσμοὶ συνιστάμενοι περὶ τόπον 
τινὰ τοῦ χάρακος ἐντός, Ov ἐξέχλεισαν οἱ μάντεις ἀφο- 
σιούμενοι τὴν δεισιδαιμονίαν, ἀτρέμα καὶ τὸν Κασσιον 
αὑτὸν ὑποφέρουσαν ἐκ τῶν Eruxovoov λόγων, τοὺς δὲ 
στρατιώτας παντάπασι δεδουλωμένην. Ὅϑεν οὐδ᾽ ἣν 
πρόϑυμος διὰ μάχης ἐν τῷ παρόντι γενέσϑαι τὴν χρί- 
σιν, ἀλλὰ τρίβειν ἡξίου χρόνῳ τὸν πόλεμον ἐῤῥωμένους 
χρήμασιν, ὅπλων δὲ καὶ σωμάτων πλήϑει λειπομένους. 
Βροῦτος δὲ καὶ πρότερον “ἔσπευδε, τῷ ταχίστῳ τῶν 
κινδύνων διαχριϑείς, ἢ τῇ πατρίδι τὴν ἐλευϑερίαν 
ἀναλαβεῖν, ἢ πάντας ἀνϑρώπους ἐνοχλουμένους δαπά- 
ναις καὶ στρατείαις καὶ πράγμασιν ἀπαλλάξαι κακῶν, 
χαὶ τότε τοὺς περὶ αὑτὸν ἱππεῖς ὁρῶν ἐν τοῖς προαγῶσι 
καὶ ταῖς ἀἁψιμαχίαις εὐημεροῦντας καὶ χρατοῦντας 


μελισσῶν ἐσμοὶ) ,V. cap. 48. Eadem Graecorum fuit super- 
stilio. V. Dion. 24.” Scnaer. [ἴδ] haec legimus: τὸ τῶν μελισσῶν, 
ai περὶ τὰ πλοῖα τοῦ Δίωνος ὥφνησαν ἐσμὸν AauBdvovou 
κατὰ πρύμναν, ἔφραξε (ὃ μάντις) δεδιέναι, μὴ καλαὶ μὲν 
ai πράξεις αὐτοῦ γένωνται, χρόνον δ᾽ ὀλίγον ἀννήσασαε 
μαραννῶσιν.  Quibus Schaef. annotat: νἐσμὸν λαμβάνουσαι, 
κανέξζουσαι." εἴ: ,ἐομός i. q. ἕδρα, ut praestet scribi ἕσμός. 
Hine ἐσμός (ἕσμός) dicilur examen apum alicubi confertim sidens. 
V. Acla Philolog. Monac. I. 3. p. 389.” Adde Hermann. Opuscc. 
11. p. 256. Ad nosiriüm locum Fabr. laudat Plin. Hist. Nat. XI. 17. 
(18.) Tunc ostenta faciunt privata ac publica, uva dependente in 
domibus templisve , suepe expiata magnis eventibus. Adde fuvenal. 
XIII. 68. Sollicitus tanquum lapides effuderit imber, Examenque 
apium longa consederit usa Culmine delubri. 


ἐξέχλεισα»] »ἐχώρισαν τοῦ λοιποῦ στρατοπέδου." Con. Ila 
enim prodigium non iam ad se pertinere putabant vel volebant. — 
ἀφοσιούμενοι) ista tribuentes, persolventes religioni, non spernentes 
eam sed agnoscentes evoque ipso metum quem illa excitavit levantes. — 
In verbo ὑποφέρουσαν nota lenti atque ipsum quasi latentis motus 
significationem. 


ἐῤῥωμένους χρήμασιν] αἴ». App. c. 108. — 7Aÿdec λειπο- 
μένους] V. ad ς. 39. 

πράγμασιν) Vaulc. et An. προςτάγμασιν, quod Cor. et Schaef. 
probant, neque facile quis improbaverit. 

προαγώσι] Cor. correxit vulg. προάγωσε, quod Sch. indicavit, 
sed nescio cur non seculus est. — διαβολαὶ) sc. αὐτομολίας. 

Plutarchi Brutus. 
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ἐξῆρτο τὸ φρόνημα᾽ καί τινες αὐτομολίαι γενόμεναι 
πρὸς τοὺς πολεμίους καὶ διαβολαὶ καϑ' ἑτέρων καὶ 
ὑπόνοιαι πολλοὺς τῶν Κασσίου φίλων μετέστησαν ἐν 
τῷ συνεδρίῳ πρὸς Βροῦτον. Εἷΐς δὲ τῶν Βρούτου 
φίλων ᾿ΑἸτέλλιος ἡναντιοῦτο, τὸν γε χειμῶνα περιμεῖναι 
κελεύων. ᾿Ερομέγου δὲ τοῦ Μρούτου, τίνι «βελτίων 
ἔσεσθαι νομίζει μετ᾽ ἐνιαυτόν, » Εἰ μηδὲν εἶπεν, ἄλλο, 
πλείω βιώσομαι χρόνον" Πρὸς τοῦτο Κάσσιος ἐδυς- 
χέρανε, καὶ τοῖς ἄλλοις προςέχρουσεν οὐ μετρίως 0 
᾿Ατέλλιος. ᾿Εδέδοχτο δὴ μάχεσθαι τῇ ὑστεραίᾳ. 

XL. Καὶ Boovrog μὲν ἐν ἐλπίσι καλαῖς καὶ λογι- 
σμοῖς φιλοσόφοις γενόμενος παρὰ τὸ δεῖπνον ἀνεπαύετο" 
Κασσιον δὲ Μεσσάλας φησὶ δειπνεῖν τε καϑ', ἑαυτόν, 


"ΜτέλλιοςἾ Romanis est Atilins, quod Goraës hic malit, sed non 
necessarium arbitror. Hominem non novimus. 

τόν γε χειμῶνα] Ia Reiske ε Iunt. τόν te. Vulgo τὸν χειμῶνα. 

πλείω] cum Vule. et An. iam Solanus scribi iussit. Reiske voluit 
πλείονα. Idem cogitavit de inserendo δὲ post τοῖς ἄλλοις : sed 
eliam reliquos offendit. Quod non malum, nec tamen opus. 


Car. XL. Μεσσάλας] Fuit hic M. Valerius Corvinus Messala, 
genere pariter ac doctrina, praecipue oratoria arte (cf. Meieri Frr. 
Orr. Romin. p. 208 ss.), nobilis, de quo iterum cap. 53. Post Bruti 
morlem primum Antonio, hoc vero magis insaniente Caesari se addi- 
xit, quocum consul factus est a. 723. Augusto deinde inter familiares 
erat suminaque vigebat auctoritate. Nolus est etiam Tibulli poëtae 
patronus. Cf. etiam Spalding. ad Quintil. Instt. 1. 5, 15, — Com- 
mentarios historicos eum composuisse, quod etiam Suidas refert, 6 
nostro apparet. (Cf. c. 42. 

ὥςπερ etude φιλοφρονούμενος] »Referendum ad “Ἑλληνιχῇ 
φωνῇ." Scu. Qua saepius Romanos in sermone familiari usos esse 
et Ciceronis epistolae et historicorum relata monsirant, V. ex. gr. 
Plut, Pomp. 60. Caes. 67. Suet. Caes. 82. 

ταυτὸ --- πάσχει») Ita Bry. 6 codd. V. et An, (et sua Aldina.) 
Vulg. ταῦτα παρασχεῖν. De qua einendatione immerilo dubitasse 
videtur Bredovius. Fabricius explicat locutionem πάσχειν τενὶ ταῦτό 
nquae proprie ita solvenda est: πάσχειν ταὐτὸ τῷ τινός" laudans 
exeinpla apud Schaefer. in Mell. οὐ, p. 57. ad Lamb. Bosii ΕΠ]. 
p. 3. ad Plin. epp. p. 40. — Ceteruin simile dictum Appianus c. 124. 
Bruto tribuit quum 116 invitus secundum proelium iniret,. 

ἀναῤῥῖψαι) Schaeferus correxit vulg. ἀναῤῥέψαι. 

ἔχωμεν} Corais est coniectura pro ἔχομεν, quam, etsi gralam 
magis quan necessariam visan, reiicere noluimus in Plutarchbo quein 
hodie adhuc illae sibi vindicant paene totam. Accedit quod statim 

Ras dant βουλευσόμενα. — Bredovius bonum .bunc auimum 
“onveuire aeslinians statuit hoc esse Messalne responsam ; 
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ὑποχωρεῖν τῷ δαίμονι καὶ μὴ δέχεσθαι τὸ συμπῖπτον 
ἀδεῶς ἀλλ᾽ ἀποδιδράσχειν. Nuvi δ᾽ ἀλλοῖος ἐν ταῖς 
τύχαις γίνομαι, χαὶ ϑεοῦ καλῶς τὰ παρόντα μὴ βρα- 
βεύσαντος οὐ δέομαι πάλιν ἄλλας ἐλπίδας ἐξελέγχειν 
χαὶ παρασχευάς, ἀλλ᾽ ἀπαλλάξομαι τὴν τύχην ἐπαινῶν" 
Μαρτίαις εἰδοῖς δοὺς τῇ πατρίδι τὸν ἐμαυτοῦ βίον, 
ἄλλον ἔζησα δι’ ἐχείνην ἐλεύϑερον χαὶ ἔνδοξον." ᾿Επὶ 
τούτοις Κάσσιος ἐμειδίασε καὶ τὸν Βροῦτον ἀσπασά- 
μένος » Ταῦτα" EG «φρονοῦντες ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πο- 
λεμίους᾽" 1) γὰρ νικήσομεν ἢ νιχῶντας οὐ φοβηϑησό- 
μεϑα Μετὰ ταῦτα περὶ τάξεως αὐτοῖς λόγος ἐγέ- 


παραιτοῦνται καὶ τοῖς ἄλλοις ὡς μένα τι κακὸν ἀποτρέπε- 
ua παραινοῦσιν, οἷόν ἐστι τὸ πρὸς Κέβητα ὑπὸ Σωχράτους 
λεγόμενον ν τῷ Πλάτωνος Φαίδωνι (σελ. 95.) » "ἢ γαϑέ, μὴ 
ueya λέγε, μὴ τις ἡμῶν βασκανία περιτρέψῃ τὸν λόγον τὸν 
μέλλοντα λέγεσναι." Ἔκ τούτων our καὶ τῶν τοιρύτων δῆ- 
λον ὅτε καὶ Βροῦτος διὰ τοῦ 4 γον ἀφῆκα μέγαν τοιοῦ- 
τόν τι βούλεται «λέγειν, Κατηλαξονευσάμην πάλαε, ὑπὸ pt 
λοσοφίας προαχνείς, τῆς Κάτωνος αὐτοχειρίας, ὡς πράξεως 
ἀλλοτρίας “ιλοσοφοῦντος ἀνδρός, καὶ ὑπερηφάνως ἑπεκόμ- 
πασα τὸ Οὐκ ὧν ἔγωγε τοιοῦτόν τι ἐμαυτὸν ὃρά- 
ouiut ἀλλὰ νῦν, διὰ τὸν μὲ γαν τοῦτον λόγον. ἕν παραπλη-- 
σέαις ταῖς Κάτωνος συμφοραῖς ἐξεταζόμενος, οἷον ὑπὸ νεέας 
νεμέσεως εἰς τὸ καὶ τὴν αὐτὴν ἐκείνῳ τοῦ βίου τελευτὴν 
ποιήσασναι συνωνοὺ μαι." — Schacf. his laudatis addit Heindorf, 
ad Plat. Hipp. mai. p. 160. 

ὡς οὐχ ὅσιον κ. τ. À] ,Plane πλατωνικῶς." Scuaer, Vide 
Phaedon. c. 5. 6. p. 61. e --- 62, ec. ubi iam Pythagoreos ita sen- 
sisse 6 Οἷς, de sen. c, 20. et Roeckhii libro de Philolao docuit Stall- 
baum, Similia habet Cicero Tusc. 1. 30, 74, Somn. Scip. 3, 15, 

ἔργο») Cor, addidit ὃν, quod Reiske post ὅσιον desideraverat ; 
Sch. seculus est. Idem fecerunt Cages. 28. ubi peior etiam sonus 
excilalus est, ὡς οὐ χαλεπὸν ἔργον Ov, ὃν x. τ. À, Correctio- 
nem optime jam removit Hgindorf. ad Plat. Protag. p. 514, quem 
etiam laudayit Matth. δ, 568, 3. ποῖα." 

ur βραβεύσαντος] Βραβεύειεν hic est ,regere, gubernare, ad- 
ministrare ” ut Fabr. explicat, docta sed nimis recondita afferens. De 
neg. ur v. Herm. ad Vig. p. 805. 

Μαρτίαες εἰδοῖς #. τ, À] Reiske de sûo ὅτε Mapr. sicque Cor. 
et Sch. Eodeim iure supra recepissent quod idem voluerat ἠτιασά- 
μην γάρ, Maulto et fortior fit et vividior oratio si haec omittuntur 
quae seusu supplere nemo non potest, Celerum nostlro loco si quis 
parlieula egere omnino nolit, aptius opinor proferal ὡς, quod minus 
languidum videalur et facilius ab autecedente ἔχεν ὧν absorberi potuerit. 

ἄλλον] Bry. pro αλλ᾽ Ov emendarit cum cod. Au. et Ald. (sua 
scilicel: noslra enim vulgalum habet, v. praef.) 
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Κασσίου σύμβολον ἀγῶνος φοινικοῦς χιτών, αὐτοὶ δὲ 
συνῆλϑον εἰς τὸ μέσον τῶν στρατοπέδων χαὶ λέγει Κασ- 
σιος᾽ » Εἴη μέν, ὦ Βροῦτε, νιχᾶν χαὶ συνεῖναι τὸν 
πάντα χρόνον ἀλλήλοις εὖ πράξαντας" ἐπεὶ δὲ τὰ 
μέγιστα τῶν ἀνθρωπίνων ἀδηλότατα, χαὶ τῆς 
μάχης παρὰ γνώμην χριϑείσης οὐ ῥάδιον αὖϑις 
ἀλλήλους ἰδεῖν, Ti γινώσχεις περὶ φυγῆς καὶ τελευτῆς ;" 
Καὶ ὁ Βροῦτος ἀπεχρίνατο , Νέος ὧν ἐγώ, Κασσιε, 
χαὶ πραγμάτων ἄπειρος οὐχ οἱδ᾽ ὅπως ἐν φιλοσοφίᾳ 
λόγον ἀφῆχα μέγαν. ᾿Πιτιασάμην Κάτωνα δικχρησα- 
μενον ἑαυτόν, -ὡς οὐχ ὅσιον οὐδ᾽ ἀνδρὸς ἔργον, 


τῶν ἀνδρωπίνων»)] Cor. et Sch. addunt πραγμάτων e cod. Υε]ς. 
Sed imulto fortius et elegantius solum adieclivuin videtur, 

λόγον ἀφῆκα uéyav] » Magnam, superbam, temerariam vocen 
eimisi, mihi excidere passus sum.” Primus huius loci sensum per- 
cepit Coraës, cuius suavem doctrinam ut uno sallem exemplo cogno- 
scant iuvenes, parlem eorum quae ἢ. 1. annotavit afferre liceat maiorem. 
n OVOEY, ὡς εἰπεῖν, οὕτω τετριμμένον, οὐδὲ γνωστὸν ἐν τῇ 
καν᾿ ἡμᾶς ἐστι γλώσσῃ, ὡς τὰ Μεγάλα λόγια ἐπὶ τῶν 
ὑπερηφάνων λόγων, καὶ τὸ Aald ἢ ὁμιλὼ μεγάλα ἐπὶ 
τοῦ Μεγαλαυχῶ. Πεπίστευταε δ᾽ ἔτε κοινῶς παῤ ἡμῖν, ὅτε 
καὶ τὰ μεγάλα ταῦτα ῥήματα κακόν τι μέγα τοῖς μεγαλαυ- 
χοῦσιν ἐπάγει, delas τινὸς νεμέσεως ἐπισκηπτούσης αὐτοῖς, 
καὶ εἰς τὰ ἐναντία οἷς ἐπαίρονται καὶ μεγαλοῤρημονοῦσε 
περιτρεπούσης. 4ιὸ καὶ πολλάκις ἢ) αὐτοὶ ἑαυτοῖς. ἡ ἑτέροις, 
ὁ νεὶ τὴν παρὰ νεοῦ τιμωρίαν ἀποτρεπόμενοι, Μὴ λαλεῖν 
ιἐγάλα, ἢ. My μέγαν λόγον λέγειν, παραχελευόμενα. 
Ἐνίοτε δὲ καὶ τὰς προςπιπτούσας συμφοράς, μεμνημένοι 
τῶν πρότερον εἰρημένων μεγάλων λόγων, καὶ γνωσιμαχοῦντες, 
δι’ ἐκείνους ἡμῖν προςπεσεῖν ééouvhoyodueda. Ἀμέλει ταὐτὸ 
τοῦτο καὶ ἔλέγετο καὶ ἐπιστεύετο παρὰ τοῖς ἀρχαίοις, ὡς ἔκ 
μυρίων ὅσων ἔστε πιστώσασναι παραδειγμάτων. Αὐτέκα 
Θέογνις (στέχ. 161.) παραινῶν τῷ φέλῳ Κύρνῳ φησίν", Μή- 
ποτε, Κύρν᾽, ἀγορᾶσναι ἔπος μέγα" οἷδε γὰρ οὐδεὶς Av- 
νρώπων ὁ τι νὺξ χήμέρη ἀνδρὶ τελεῖ." Mer ἐκεῖνον Εὐριπίδης 
(Πρακλ. μαινομέν. 1235. ἐκδ. ‘Epuavr. 1244.) ,'Toye στόμ, ὡς 
μὴ μέγα λέγων μεῖζον πάνης.." ὃ καλὼς ἐνόησε καὶ ἀκριβῶς ἐξη- 
γήσατο ὁ Βαρνέσιος ἐν τοῖς εἰς τὸν Ευριπίδην (Pro. 342.) 
ὑπομνήμασι, παραθέμενος ἐκ Σοφοκλέους μαρτύρια, οἷς ἔστε 
προςνεῖναι καὶ τοῦτο (Σοφοκλ. ντειγόν. 1350. (τέλει))",, — Me- 
γάλοι δὲ λόγοι, Μεγάλας πληγὰς τῶν ὑπεραύχων ᾿4ποτί- 
σαντες, Γήρᾳ τὸ φρονεῖν ἐδίδαξαν. Καὶ ὁ παρὰ τῷ Κωμικῷ 
δὲ (Βατρ. 835.) Διόνυσος πρὸς τὸν Εὐριπέδην, Αἰϊἰσχύλου κατ- 
ἐπαιρόμενον, λέγεε παραινῶν" ,,Ὧ δαιμόνε᾽ ἀνδρῶν, μὴ με- 
γάλα λίαν λέγε." Οὐ μόνον δὲ παρὰ ποιηταῖς εὑρεῖν ἔστε τὰ 
χωμαῦτα, ἀλλὰ καὶ λογογράφοι τὸ μεγάλα λέγειν. αὐτοί τε 
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ὑποχωρεῖν τῷ δαίμονι καὶ μὴ δέχεσθαι τὸ συμπῖπτον 
ἀδεῶς ἀλλ᾽ ἀποδιδράσκειν. Νυνὶ δ᾽ ἀλλοῖος ἐν ταῖς 
τύχαις γίνομαι, καὶ ϑεοῦ καλῶς τὰ παρόντα μὴ βρα- 
βεύσαντος οὐ δέομαι πάλιν ἄλλας ἐλπιδὰας ἐξελέγχειν 
καὶ παυασχευάς, ἀλλ᾽ ἀπαλλάξομαι τὴν τύχην ἐπαινῶν" 
Μαρτίαις etdoig δοὺς τῇ πατρίδι τὸν ἐμαυτοῦ βίον, 
ἄλλον ἔξησα δι ἐχείνην ἐλεύϑερον καὶ ἔνδοξον." ᾿Κπὶ 
τούτοις Κάσσιος ἐμειδίασε καὶ τὸν Βροῦτον ἀσπασά- 
μενος » Ταῦτα ἔζη «φρονοῦντες ἴωμεν ἐπὶ τοὺς πο- 
λεμίους᾽" 1) γὰρ νικήσομεν ἢ νιχῶντας οὐ φοβηϑησό- 
ueda” Mer ταῦτα περὶ τάξεως avroig λόγος ἐγέ- 


παραιτοῦνται καὶ τοῖς ἄλλοις ὡς uéya τι κακὸν ἀποτρέπε- 
ua παραινοῦσιν, οἷόν ἔστι τὸ πρὸς Κέβητα ὑπὸ Σωχράτους 
λεγόμενον ἐν τῷ Πλάτωνος Φαέδωνε (σελ. 95.) , ᾽γανέ, μὴ 
ueya λέγε, μὴ τις ἡ μῶν βασκανία περετρέψῃ τὸν λόγον τὸν 
μέλλοντα λέγεσναι." Ἔκ τούτων οὖν καὶ τῶν τοιρύτων δῇ- 
λον ὅτε καὶ Βροῦτος διὰ τοῦ Adyor ἀφῆκα μέγαν τοιοῦ- 
τόν τι βούλεται «λέγειν, Κατηλαξονευσάμην πάλαι, ὑπὸ φι- 
λοσοφίας προαχνείς, τῆς Κάτωνος αὐτοχειρίας ᾽ ὡς πράξεως 
ἀλλοτρίας “ιλοσοςροῦντος ἀνδρός .. καὶ ὑπερηφάνως ἔπεχόμ--: 
πάσα τὸ Οὐκ ἂν ἔγωγε τοιοῦτόν τι ἐμαυτὸν δρά- 
oatuut ἀλλὰ νῦν, διὰ τὸν μέ γαν τοῦτον λόγον, ἐν παραπλη- 
σέαις ταῖς Καἀτωνὸς συμφοραῖς ÊSETUSOUEVOS οἷον ὑπὸ © νείας 
νεμέσξως εἰς τὸ καὶ τὴν αὐτὴν ἐχείνῳ τοῦ βίου τελευτὴν 
ποιήσασναι ovr@Sovuu.” — Schaef. his laudatis addjt Heindorf. 
ad Plat. Hipp. mai. p. 16U. 

ὡς οὐχ ὅσιον x. τ. À.] »Plane πλατωνικῶς." Scuaer. Vide 
Phaedon. ς. 5. 6. p. 61. ce — 62. ce. ubi iam Pythagoreos ita sen- 
sisse e Οἷς, de sen, ς, 20. et Boeckbii libro de Philolao docuit Stalle 
baum. Similia habet Cicero Tusc. 1. 30, 74. Somn. Scip. 3, 15, 

ἔργ γ0}] Cor, addidit ὄν, quod Reiske post ὅσιον desideraverat ; 
Sch. secutus est. Idem fecerunt Caes. 28. ubi peior etiam sonus 
excitatus est, ὡς οὐ χαλεπὸν ἔργον Ov, ὃν κ. +. À. Correctio- 
neim oplime jam removit Heindorf. ad Plat. Protag. p. 514%, quem 
etian laudayit Matth. ὁ, 568, 3. nota.- 

un βραβεύσαντος] Βραβεύειν hic est ,regere, gubernare, ad- 
ministrare” ut Fabr. explicat, docta sed nimis recondita afferens. De 
neg. μῇ v. Herm. ad Vig. p. 805. 

Maotiatg εἰδοῖς #. τ, À] Reiske de sûo ὅτε Μαρτ. sicque Cor. 
et Sch. Eodeim iure supra recepissent quod idem voluerat ἡτιασά- 
μὴν γάρ, Multo et forlior fit et vividior oratio si haec omittantur 
quae seusu supplere nemo non potest, (Celerum noslro loco si quis 
parlicula egere omnino nolit, aptius opinor proferat ὡς, quod minus 
languidum videalur et facilius ab autecedente σαεέν ὧν absorberi poluerit. 

ἄλλον] Bry. pro αἰλλ᾽ ὃν emendarit cum cod. Au. et Ald. (sua 
scilicet: noslra enim vulgalum habet, v. praef.) 
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VETO, τῶν φίλων παρόντων. Καὶ Βροῦτος ἡτεῖτο Κασ- 
σιον αὐτὸς ἡγεῖσϑ'αι τοῦ δεξιοῦ κέρατος, ὃ δὲ ἐμπειρίαν 
καὶ ἡλικίαν μᾶλλον ῴοντο Κασσίῳ προφήκειν. Où μὴν 
ἀλλὰ καὶ τοῦτο Κάσσιος ἔδωχε, καὶ τῶν ταγμάτων τὸ 
μαχιμώτατον ἔχοντα Μεσσάλαν ἐχέλευσεν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
καταστῆναι. Καὶ Βροῦτος εὐθὺς ἐξῆγε τοὺς ἱππεῖς. 
κεχοσμημένους διαπρεπῶς, καὶ τὸ πεζὸν οὐ σχολαίτερον 
παρενέβαλλεν. ᾿ 
XLI. "£rTuyor δ᾽ οἱ περὶ ᾿ΑἸντώνιον ἀπὸ τῶν ἑλῶν, 
οἷς περιεστρατοπέδευον, ἐμβάλλοντες τάφρους εἰς τὸ 
πεδίον, χαὶ τὰς ἐπὶ ϑαάλασσαν ὁδοὺς τοῦ Κασσίου 
περικόπτοντες. ᾿Πρήδρευε δὲ Καῖσαρ, οὐ παρὼν αὐτὸς 
δὶ ἀσϑένειαν, ἀλλ᾽ ἡ δυνώμις, οὐ πάνυ μαχεῖσθαι 
προφρδοχῶσα τοὺς πολεμίους, ἀλλὰ μόνον ἐχδρομαῖς 
χρήσεσϑαι πρὸς τὰ ἔργα, χαὶ βέλεσιν ἐλαφροῖς καὶ 
ϑορύβοις τοὺς ὁρύσσοντας ἐπιταράξειν" καὶ τοῖς ἀν- 
τιτεταγμένοις OÙ προςέχοντες ἐθαύμαζον τὴν περὶ τὰς 


ἡτεῖτο] ,Cor. de suo dedit pre τὸν. Non opus.” Scuaer. 
Mirum sane, nomen sine articulo statim iteratum nou relinuisse virum 
docluim ἃ corrigendi nimis levi couatn. 

τοῦ δεξιοῦ] qui semper maioris momenti et houoris locus babitus. 
Sic in Pharsalica pugna Caesar et Pompeius uterque dextro suo cornu 
praefuerunt. Caes. 44, Pomp. 69. Ideo etiam fortissima legio hic 
collocata, ut in eadeim Pharsalica pugna nobilis illa decima Caesaris. 
νυ. Pomp. 1. 1. Caes. de bello εἶν. LI. 89. Sie ce. #1. haec legio 
prima hostes praeterit. 


Car. XLI. περιεστρατοπέδευον) » Coraës de suo dedit παρε- 
στρατοπέδευον. Quod εἰν praeferamus ignorantes castrorum situm ? ” 
ScHaer, Neque omnino verbi sensus is est, Antonium castris paludes 
plane cinxisse, quod saue anirum esset. —— Accuratius haec narrat 
App. 109. 110. Antonium clam per paludem aggerein duxisse itaque 
in Cassii castra impelum fecisse. Sed in eo ἃ nostra discrepat quod 
proelium non 6 consilio Bruli et Cassii initum, sed Bruti nulites 
iratos illa incursione in hostes proruisse ait. 

ἐμβάλλοντες] Reiske dedit pro vulg. ἐμβαλόντες, ob insequens 
περικόπτοντες: Secuti, Cor. εἰ Schaeferus. 

égmyôpeve] non insidiaudi sed solo sedendi sensu h. 1. dictum : 
quieti mauebant. - 

7 δύναμις] αὐτοῦ, τοῦ Καίσαρος. -- ἔργα) sicut Romani 
opera et nostri FVerke de munilionibus et sim. 
ἐπιταράξει» itews Reiske correxit ob similes infinitivos praemissos, 
loco vulg. ἐπιταράσσειν, seculique sunt posteri edilores. 

οὐ προςέχοντες] ,oi ὑπὸ Καίσαρι στρατευόμενοι". Con. 
Synesi facillima 6 δύνα μές supplelyr στρατιῶται. 
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τάφρους χραυγὴν ἄσημον οὖσαν χαὶ πολλὴν προφίρερο- 
μένην. Ἔν τούτῳ γραμματείων τε παρὰ Βρούτου τοῖς 
ἡγεμόσι φοιτώντων, ἐν οἷς ἣν τὸ σύνθημα γεγραμμένον, 
αὑτοῦ τε παρεξιόντος ἵππῳ τὰ τάγματα καὶ παραϑαῤ-, 
δύνοντος, ὀλίγοι μὲν ἔφϑασαν ἀχοῦσαι τὸ σύνθημα 
παρεγγυώμενον, οἱ δὲ πλεῖστοι, μὴ προρμείναντες, ὁρμῇ 
μιῷ χαὶ ἀλαλαγμῷ προφεφέροντο τοῖς πολεμίοις. Tevo- 
μένης δὲ δὲ ἀταξίαν ταύτην ἀνωμαλίας Ho διασπασμοὺ 
τῶν ταγμάτων, τὸ ΜΜεσσάλα πρῶτον, εἶτα τὰ συνεζευ- 
γμένα παρήλλαττε τὸ Καίσαρος ἀριστερόν" καὶ βραχέα 
τῶν ἐσχάτων ϑιγόντες χαὶ χαταβαλόντες οὐ πολλούς, 
ἀλλ ὑπερχεράσαντες, ἐμπίπτουσιν εἰς τὸ στρατόπεδον. 
Καὶ Καῖσαρ μὲν, ὡς αὐτὸς ἐν τοῖς ὑπομνήμασιν ἱστο- 
pet, τῶν φίλων τινός, Agrwgiou Magxov, χαϑ' ὕπνον 
ἰδόντος ὕψιν κελεύουσαν ἐχστῆναι Καίσαρα καὶ μετελ- 
ϑεῖν ἐκ τοῦ χάρακος, ἕρϑασε μικρὸν ὑπεχχκομισϑείς, 
ἔδοξέ Te τεϑναάναι" τὸ γὰρ φορεῖον κενὸν ἀκοντίοις καὶ 


τὴν περὶ τὰς τ. χραυγὴ») clamorem militum Bruli et Cassii e 
castris exeunlium. Quamquam verba τοὺς ἀντιτεταγμένοις OÙ προς- 
ἔχοντες clamorem nonnisi in Cassii castris audilum indicare videntur., 
Vestigium hoc fortasse similis narrationis qualem Appianus dedit; quae 
confundere poluit Plularchus ubique homiuibus mmagis quam rebus 
intentus. 

φοιτωντω»] i. e. διαφερομένων. Pariter nos quoque umlaufen 
et sim. de 1185. quae celeriter circumferuntur, 

τὸ σύννη μα] Libertatem fuisse ait Dia ce. 43. sed nimis ille 
inepte sophislarum more hoc proelium depinxit quam cui vel in talibus 
crederemus. - 

παρεγγυώμενον) »ÜTÔ τῶν ἡγεμόνων. Coraës de suo dedit 
παρεγγυωμένου.. Non imiter.” Scuarr. Hodie iam Passovi lexicou 


verum docet. — ἔφϑασαν αἀχοῦσαι) v. ad, c. 15. 
Srydvreg — καταβαλόντες] Sch. correxit pro praesentibus, quod 
bic quoque reiicere non audeam, — ἴπ βραχέα pro βραχύ vel Boa- 


χέως usum magis poëticum denuo animadvertes, 

Aptopiov Μάρκου) Medieus hic Caesaris fuit, Rem narrant 
Dio ec. 41. Valer. Max. I. 7, 1. tangunt App. c. 110. Sueton. Aug. 
91. Cf. etiam Plut. Ant, 22, Suet. 13. Plin. H, N. VII. 45. qui 
diserte /ugam Caesaris referunt, Plinius addens etiam triduo in pa- 
lude latebras. 

βάλλοντες] » Malim βαλόντες." Scu. Praesens quo defendatur, 
arcte iungendum est cum verbo finito, τῴ βάλλειν δειήλασαν. Sed 
aeque recte se habet ἔβαλον καὶ (οὕτω) διήλασαν, quod est 
βαλόντες. 
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σϑαι νεχρῶν ὅσον εἰχὸς ἦν, VEVIXNUÉVOY χατὰ κράτος 
ταγμάτων τοσούτων. Tara πρῶτον ἔννοιαν παρέστησε 
τῷ Βρούτῳ τοῦ συμπτώματος" καὶ καταλιπὼν φρουρὰν 
ἐν τῷ στρατοπέδῳ τῶν πολεμίων, ἀνεκαλεῖτο τοὺς διώ- 
κοντας καὶ συνὴγεν ὡς Κασσίῳ βοηϑήσων. 

XLIII. ᾿Επέπραχτο δ᾽ οὕτω τὰ κατ᾽ αὐτόν. Οὔτε 
τὴν πρώτην ἐχδρομὴν τῶν περὶ Βροῦτον ἡδέως εἶδεν, 
ἄνευ συνθήματος χαὶ προςτάγματος γενομένην, οὔϑ' 
ὅτι χρατοῦντες εὐθὺς ὥρμησαν ἐφ᾽ ἁρπαγὴν καὶ ὠφέ- 
λειαν, τοῦ περιιέναι καὶ χυχλοῦσϑαι τοὺς πολεμίους 
ἀμελήσαντες, ἤρεσχεν αὐτῷ τὰ πραττόμενα. Μελλήσει 
δέ τινι καὶ διατριβὴ μᾶλλον ἢ) προϑυμίᾳ καὶ λογισμῷ 
στρατηγῶν, ὑπὸ τοῦ δεξιοῦ τῶν πολεμίων περιελαμ- 
βάνετο" καὶ τῶν ἱππέων εὐθὺς ἀποῤῥαγέντων φυγῇ 
πρὸς τὴν ϑαλασσαν, ὁρῶν καὶ τοὺς πεζοὺς ἐνδιδόντας 
ἐπειρᾶτο κατέχειν χαὶ παραχαλεῖν, ἑνὸς δὲ σημειοφόρου 


si vera erat de illius victoria opinio. — Indicativus 7y Latinis aeque 
adhibetur, nobis vero coniunctivus; quod nemini ignotuin, 

ἔννοια) est cogilatio, praesagiom. — συνηγε») διεσκεδασμέ- 
νους οἷα διώκοντας. 

Car. XLIII. οὐτω] de re non iam exposila sed adhuc exponenda : 
qui usus paulo rarior videtur contrario adverbii δε. Couf. Matth. 
δ. 470, 1. 

περιἔναι) Reiske 6 Iunt. restituit pro vulg. περεέξῖναι: — In 
sequentibus notanda verba τὰ πραττόμενα addita pleonasmo satis 
elegauti et optimi aevi scriploribus non alieno. Similiter lat. interpres : 
neque quod — ruerunt, ea res ei placuil; nos: das gefiel ihm nicht. 

λογισμός] est consilium, certum ad finem tendens, in quod etiam 
cunctatio cadere possit, sed nou illa temeraria et quasi non voluutaria, 

στρατηγων] est parlicipium : ducis partes agens. Quod annotanus 
quia Dacerins pro substantivo habuit. 

μηδὲ τῶν »x. τ΄ À] Haec sequenti potius verbo adiungenda mihi 
videntur, — Nam si proximi stare jam nolebant, ipse. quoque cedere 
coactus est: contra hasta illa ante pedes infixa nihil amplius valebat, 
si illi tanen fugiebant. Excidisse aulem lune particulam ante μηδὲ 
exislimandum est, et melius opinor oratio ita procederet: — σαρα- 
καλεῖν, ἑνὸς δὲ — πρὸ ποδῶν. Αλλὰ μηδὲ --- συμμενόντων, 
οὕτω δὴ κ. τ. À. — Ceterum οὕτω δὴ Reiske 6 Iunt. restituit pro 
οὕτω δέ: habent illud eliam ΑἸὰ. Bas. Steph. iterumqne mero errore 
in Francof, et Anglicam editionem δὲ venise videlur. V. ς, 34, 70 δέ. 

τὸν xdpaxa] τὸν αὑτοῦ, sua caslra. Οὐκ ἀκριβῶς αὐτὰ 
διὰ τὸν κονιορτὸν οὐδὲ πάντα ὁρῶν ἀλλ᾽ ἢ) τὸ στρατόπεδον 
ἑαυτοῦ μόνον εἰλημμένον, ait App, ς. 113, ubi de Cassii morte 
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φεύγοντος ἀφαρπάσας τὸ σημεῖον ἔπηξε πρὸ τῶν πο- 
δῶν, μηδέ τῶν περὶ τὸ σῶμα τεταγμένων αὐτοῦ προ- 
᾿ ϑύμως ἔτι συμμενόντων. Οὕτω δὴ βιασϑεὶς ἀνεχώρησε 
μετ ὀλίγων ἐπὶ λόφον ἔχοντα πρὸς τὸ πεδίον σχοπάς. 
᾿4λλ᾽ αὑτὸς μὲν οὐδὲν χατεῖδεν, ἢ μόλις τὸν χάρακα 
-πορϑούμενον" ἢν γὰρ ἀσϑενὴς τὴν ὄψιν" οἱ δὲ περὶ 
αὑτὸν ἱππεῖς ἑώρων πολλοὺς προφελαύνοντας, οὺς ὃ 
Βροῦτος ἔπεμψεν. Εἴχασε δ᾽ o Κασσιος πολεμίους 
εἰναι καὶ διώχειν ἐπ αὐτόν" ὅμως δὲ τῶν παρόντων ἕνα, 
'Τιτίννιον, ἀπέστειλε κατοψόμενον. Οὗτος oùx ἔλαϑε 
τοὺς ἱππέας προςιών, ἀλλ᾽ ὡς εἶδον ἄνδρα φίλον καὶ 
Κασσίῳ πιστὸν, ἀλαλάξαντες ὑφ᾽ ἡδονῆς, οἱ μὲν συν- 
ήϑεις ἡσπαζοντό te χαὶ ἐδεξιοῦντο καταπηδῶντες ἀπὸ 
τῶν ἵππων, οἱ δ᾽ ἄλλοι περὶ αὐτὸν ἐν κύχλῳ περιε- 
λαύνοντες ἅμα παιᾶνι καὶ πατάγῳ διὰ χαρᾶς ἀμετρίαν, 
τὸ μέγιστον ἀπειργάσαντο κακόν. ἼἜδοξε γὰρ ὁ Κασ- 


aliam narrationem habet sed minus veri sinilem. Sed eliam Plutar- 
cheam addif, cumque nosiro faciunt Dio cap. #46. Vell. 41. 70, 
2. 3. Val. Max. IX. 9, 2. Flor. IV. 7, 12. 13. Paulo aliler ipse 
Plut. Caes. 69. ϑαυμασιώτατον τῶν μὲν αἀνπρωπένων (poenarum 
quas (aesaris ὁ μέγας δαίμων. ah interfectoribus sumpserit) τὸ 
περὶ Κάσσιον" ἡττηνεὶς γὰρ ὃν Φιλίπποις éxeivo τῷ ξιφριδίῳ 
δεέφνειρεν ἑδυτόν, ᾧ κατὰ Καίσαρος ἐχρήσατο. 

ἱππεῖς ἑώρων πολλοὺς] δὶς e codd. Vulc. et An. restitui iussit 
iam Bryanus, deditque Fabricius (casu videntur Reiske et Bred. habere 
πολλοί): idem coniecerat Stephanus. Vulg. ἱππεῖς ἑωρῶντο πολλοί, 
qui error nalus 6 νος. ἑππεῖς , pro nominativo falso babito. Coraës 
ideo dedit {zxéaç, quod recepit Schaeferus: sed non Plutarchi nanuln 
in eo agnoscendam ipse fatetur Coraës quum ait: οὕτως ἔγραψα, 
οὐκ ἀττικιστὴν ἀποδεῖξαι Πλούταρχον σπεύδων, ἀλλὰ τὸ 
ἀμφίβολον τῆς φράσεως διαλύων."  Quanquain statim infra omnes 
habent ἱππέας. 

διώκειν ἐπὶ αὐτόν Notandus est intransitivus verbi usus, Currere, 
in quo nolim cum Passovio £7xovçs 5. πόδας supplere.  Omnino 
hodie illae ellipses cesserunt saniori rationi qua aclionem per se spectari 
dicemus, nullo obiecti respectu habito. Conferas, ut e plurimis unum 
afferam, nostrum jagen. Siniliter Pomp. 8. ἐδίωκε βοηνήσων. - 
Pro verbis ἐπ᾽ αὐτὸν miror paene Schaeferum non dedisse £g αὐτόν. 

Tetévviov] centurionem dicunt Dio et Valerius, Appianus 7Τιετέ- 
ψνίον habet. 

ἠἡσπάξοντο])] amplectebantur, brachia collo iniiciebant.  Distincta 
hac nolione — quam in lexicis adhuc desideramus — adbibitum est 
verbum c. 40. et h. 1. oppositum τῷ δεξιοῦσθαι, manum dare, 
Vids etian c. 50. extr. et cf. ad c. 10. dicta. 
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σιος ἀληϑῶς ὑπὸ τῶν πολεμίων ἔχεσθαι τὸν Τιτίννιον. 
Καὶ τοῦτο δὴ φήσας" » Φιλοψυχοῦντες ἀνεμείναμεν' 
ἄνδρα φίλον ἀυπαζόμενον ὑπὸ τῶν πολεμίων ἰδεῖν" 
ἀπεχώρησεν εἴς τινα σχηνὴν ἔρημον, ἕνα τῶν ἀπελευ- 
ϑέρων ἐφελκυσάμενος Πίνδαρον, ὃν ἐκ τῶν κατὰ Κρασ- 
σον ἀτυχημάτων ἐπὶ ταύτην εἶχε τὴν ἀνάγκην ὑφ᾽ αὑτοῦ 
παρεσχευασμένον. ᾿Αλλὰ Παάρϑους μὲν διέφυγε, τότε 
δὲ τὰς χλαμύδας ἐπὶ τὴν κεφαλὴν ἀναγαγὼν καὶ γυ- 
μνώσας τὸν τράχηλον ἀποχόψαι παρέσχεν" εὑρέϑη γὰρ 
ἢ κειραλὴ͵ δίχα τοῦ σώματος. Τὸν δὲ 1]ίνδαρον οὐδεὶς 
εἶδεν ἀνθρώπων μετὰ τὸν φόνον" ἐξ οὗ καὶ παρέσχεν 
ἐνίοις δόξαν ἀνελεῖν τὸν ἄνδρα μὴ κελευσϑείς. ᾿Ολίγῳ 
δ᾽ ὕστερον οἱ ἱππεῖς ἐγένοντο φανεροί, καὶ Τιτίννιος 
ἐστειρανωμένος ὑπ᾽ αὐτῶν avijer πρὸς Κάσσιον. 'Ὡς δὲ 
κλαυϑμῷ χαὶ βοῇ τῶν (φίλων ὀδυρομένων καὶ. δυςφο- 
ρούντων ἔγνω τὸ πάϑος τοῦ στρατηγοῦ καὶ τὴν ἄγνοιαν, 
ἐσπάσατο τὸ ξίῳ og καὶ πολλὰ χακίσας τῆς βραδυτῆτος 
ἑαυτὸν ἀπέσφαξε. 

XLIV. Μροῦτος δὲ τὴν μὲν ἧτταν ἐγνωχὼς τοῦ 


Φιλοψυχοῦντες κ-. τ. À.] Hic quoque orationen magis vividam 
exhibuit Plutarchus omissa parlicula, ve ad c. 40. Quae si addenda 
esset, ἄρα huc quadraret, minime vero ἄν, quod Reiskio (qui vertens 
videremur eliam dyeuelvauey cum ἀναμεέναιμεν confudit) deesse 
visum. Est acerba exclamatio: So haben wir (denn) das abgewartet ! 
atque sic et lat. interpres et Dac. verterunt. Ita etiam App. qui aperte 
hic sua e nostro hausit. 

Πίνδαρον) ὑπασπιστήν ait App. — ὑφ᾽ αὑτοῦ] pro ὑπ᾽ 
αὐτοῦ jam Bry, dari iussit dediltque Cor. quod h. 1. sane necessarium. 

τὰς χλαμύδας) »Miror usum pluralis. Sed idèm numerus re- 
currit infra c. 45.” Scuaer. An forle multiplex vestis eo indicatur, 


variae eius parles sive laciniae? Vell. 1. 1, Zacerna caput circumdedit. 
ἐγένοντο φανεροὶ) dignoti sunt, apparuit Bruti eos esse milites, 
vel, ut Reiske ait, φανεροὶ ἐγένοντο oitives ἤσαν. - 


ἀνῃ ει) Sch. e cod. An. pro ἄπήει. 

κακέσας ἑαυτὸν) Velleius. haec verba ei tribuit: » Seguar eum 
quem mea occidit turditus” : plura pro more suo Valerius. . 

Car. XLIV. ἔσχατον ἄνδρα ᾿Ῥωμαίω») » Οὔ», ‘Tacitus Annal. 
1V. 34. - Similiter Philopoemen ἃ Romanis ἔσχατος Ἑλλήνων νο- 
catus est. Plutarch. Vit. Philopoem. Cap. 4. fin. “Ῥωμαίων δέ τες 
ἔπαινὼν ἔσχατον αὐτὸν Ἑλλήνων προςεῖπεν ὡς οὐδένα μέ-- 
γαν μετὰ τοῦτον ἔτε τῆς Ἑλλάδος ἄνδρα γειναμένης οὐδὲ 
αὐτῆς ἄξιον. ” Fasa. Aptius etiam hoc dictum de Romano quan de 
Graeco: niun illis revera cum libertate palria tunc occidit: Graeciae 
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Κασσίου προφήλαυνε, τὸν δὲ ϑάνατον ἐγγὺς ἤδη τοῦ 
χάρακος ἤχουσε. Καὶ τὸ μὲν σῶμα περικλαύσας; καὶ 
προςαγορεύσας ἔσχατον ἄνδρα “Ῥωμαίων τὸν Κασσιον, 
ὡς οὐχέτι τῇ πόλει τηλικούτου φρονήματος ἐγγενέσϑαι 
δυναμένου, περιέστειλε καὶ anéneuwey εἰς Θάσον, ὡς 
μὴ σύγχυσιν αὐτόϑι παράσχοι χηδευόμενον, αὐτὸς δὲ 
τοὺς στρατιώτας συναγαγὼν παρεμυϑήσατο, καὶ παν- 
τῶν ὁρῶν ἀπεστερημένους τῶν ἀναγχαίων ὑπέσχετο κατ᾽ 
ἄνδρα διςχιλίας δραχμὰς ἀντὶ τῶν ἀπολωλότων. Οἱ 
δὲ πρὸς te τοὺς λόγους ἀνεθϑαῤῥησαν αὐτοῦ, χαὶ τῆς 
δωρεᾶς ἐθαύμασαν τὸ μέγεϑος καὶ μετὰ βοῆς προὔπεμ- 
ψαν ἀπιόντα μεγαλύνοντες, ὡς μόνον ἀήττητον ἐν τῇ 
μάχῃ τῶν τεσσάρων͵ αὐτοκρατόρων γεγενημένον. Ἔμαρ- 
τύρει δὲ τὸ ἔργον, ὅτι τῇ μάχῃ περιέσεσθαι χαλῶς 
ἐπίστευεν" ὀλίγοις γὰρ τάγμασιν ἅπαντας ἐτρέψατο 
τοὺς ἀντισταντας" εἰ δὲ πᾶσιν ἐχρήσατο πρὸς τὴν μάχην, 
καὶ μὴ παρελθόντες οἱ πλεῖστοι τοὺς πολεμίους ἐπὶ τὰ 
τῶν πολεμίων ὥρμησαν, οὐδὲν ἂν ἐδόκει μέρος αὐτῶν 
ἀπολιπεῖν ἀήττητον. 


letalis iam Chaeronensis dies fuerat. Adde Suet. ΤΊΡ. 61. Taciti locus, 
quo Cremutium Cordum ob repetitum hoc de utroque dictum damnatum 
refert, omnino vel propter Bruti historiam laudaudus bic erat, nisi 
per se quoque esset 6 nobilissimis scriploris incomparabilis et post 
verae Roimae tempora veri tamen Romani. 

οὐχέτι] Sch. coniuuxit pro οὐχ ἔτι. Infra ς. 47. iam Reiske 
hoc fecit. 

περιεέστειλε) hic de condendo tantum mortuo, vestiendo cet. non 
ut alias de sepeliendo. — Θάσον] V. ad c. 33. 

πάντων ἀναγκαξων) castris ipsorum ab Antonio οδρίΐ8. 

διςχιλίας δραχμὰς} octies mille seslertii; qui sunt fere septin- 
genti floreni, μξγενος sane ϑαυμαστόν, immo paene fidem excedens. 
App. ς. 118. mille tantum drachmas habet. Oinnino et Dio c. 47. 
et App. 117 s. conferendi, quorum posterior etiam orationeim Bruli 
παραμυδητοκὴν confinxit. 

καλως] b. 1. iure, merito, revera, non sine ratione sufficiente. 

ἐτρέψατο) e cod. Vulc. iam Sol. dedit pro ἐτρέψαντο. 

παρελθόντες] » Παρέ χεσναε esl h. 1. praeterire intactum, idem 
atque παριέναι τινά, ἄδικτον ἐᾶν, μὴ, προςεγγέξειν αὐτῷ." 
Reiske. Idem copiosins explicat hune locum satis apertam: pro quo 
potius notaverim acutam opposilionem τοὺς πολεμέους εἰ τὰ τῶν 
πολεμέων. 

ἐδόκει] » Brutus puta; nam voc. μέρος non est nom. sed acc. 
h. 1.” ἴμεν. — αὐτῶν] τῶν πολεμίων. 
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XLV. Ἔπεσον δὲ τούτων μὲν ὀχτακιςχίλιοι σὺν τοῖς 
στρατευομένοις οἰχέταις, oÙg Βρίγας ὁ Βροῦτος ὠνό- 
μαζε, τῶν δ᾽ ἐναντίων Μεσσάλας φησὶν οἴεσθαι πλείους 
ἢ διπλασίους. Διὸ καὶ μᾶλλον ἡϑύμουν ἐκεῖνοι, πρὶν 
ἢ Κασσίου ϑεράπων ὄνομα Δημήτριος ἀφίχετο πρὸς 
᾿Αντωνιον ἑσπέρας, εὐθὺς ἀπὸ τοῦ νεκροῦ τὰς χλαμύ- 
δας λαβὼν καὶ τὸ ξίφος" ὧν κομισϑέντων οὕτως ἐϑαῤ- 
ῥησαν, ὥςτε ἅμ᾽ ἡμέρᾳ προάγειν ὡπλισμένην ἐπὶ μάχῃ 
τὴν δύναμιν. Βρούτῳ δέ, τῶν στρατοπέδων ἑκατέρου 
σαλεύοντος ἐπισφαλῶς (τὸ μὲν γὰρ αὑτοῦ καταπεπλη- 
σμένον αἰχμαλώτων ἐδεῖτο φυλακῆς ἀκριβοῦς, τὸ δὲ 
Κασσίου τὴν μεταβολὴν τοῦ ἄρχοντος οὐ ῥᾳδίως ἔφε: 
θεν, ἀλλὰ καὶ φϑόνου τι χαὶ μίσους ἡττημένοις ἐνῆν 
αὐτοῖς πρὸς τὸ νενικηκόρ), ὁπλίσαι μὲν ἔδοξε τὸ στρά- 
τευμα, μάχης δ᾽ ἀπέσγετο. Τῶν δ᾽ αἰχμαλώτων τὸ 


Car. XLV. τούτων] τῶν μετὰ Βρούτου καὶ Κασσίου. Sic 
recte Cor. 4υυ Reiske nonnisi Bruti milites intellexit, quorum pauci 
cecidisse videntur; elian Οὗ ἐναντίοι sunt Caesaris et Antonii con- 
iuncti exercitus. 

Boiyas] Sie vulg. Reiske, Bred. Fabr. Cor. ; Βρύγας e cod. 
An. Schaeferus. Herod. VII. 70. οἱ δὲ Φρύγες, ὡς "Μακεδόνες 
λέγουσι, £xahéovro Bolyes χρόνον ὅσον Ευρωπήϊοε ἑόντες 
σύνοικοι ἔσαν Μακεδόσι, μεταβάντες δὲ ἐς τὴν Aoinv ἅμα 
τῇ χώρη καὶ τὸ οὔνομα μετέβαλον ἐς Φρύγας. Macedones enim 
literam pin B mutabant. Plat. Quaestt. Graecc. 9. (p. 292. Wott, 
I, 199.) ἀντὶ τοῦ ῳφ τῷ β χρῶνται Μακεδόνες, Βίέλιππον καὶ 
βάλακρον καὶ Βερονέκην λέγοντες. Cf. Hesych. Sleph. Byz. 8. 
v. Strab. p. 540. XII. 3, 20. qui oinnes # servaut. Contra Schae- 
ferus affert Eustalh. ad Dionys. Perieg. 767. p. 245, 23, Bernh. 
Βρύγοι--- καὶ Bovyeg καὶ Φρύγες οἱ αὐτοί. Addit tamen: ,, Quan- 
quain altera forma haud raro occurrit.” — Nomine illo Brutus prae- 
cipue videtur usus egse, quod scriplor ail, οὺς Β. ὁ Βροῦτος ὠνό- 
uaëey. Offensus fortasse in hac re Sch. coniecit Ovoudéet: sed 
aullum aliud indicium habeo Brutum ipsum de hac pugna commentarios 
reliquisse. Volumnium opinor hic secutus est Plutarchus, Caesarianae 
autein cladis numerum nonnisi ex Messala compertus illius nomen apposuit. 

oteoŸdai] sc. πεσεῖν, quod facile quivis ex antecedente ἔπεσον 
supplet, et Reiskium ipsum primo duntaxat aspectu desiderasse aesti- 
mandum est. Hessius adeo voluit χεῖσθαι. “ 

σαλεύοντος] Hoc quoque in verbo rhetoricum sive poëlicum nos{ri 
coloren observare licet. Eodem pertinel sub finem cap. εὖ μάλα. 

αὑτοῦ] Vulg. αὐτοῦ, quod Schaeferum reliquisse valde miror, 
aperta opposilione ter sua ipsius et Gassii castra. 

évetlovëuevov] h. 1. cum improbatione et coutemtu dictum de iis 
qui otiosi et prava tentaturi inter arma, id est subsidia malefactorum 
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μὲν δουλιχὸν πλῆϑος ἐνειλούμενον ὑπόπτως τοῖς ὕπλοις 
ἐχέλευσεν ἀναιρεϑῆναι, τῶν δ᾽ ἐλευϑέρων τοὺς μὲν 
ἀπέλυε, φαάσχων ὑπὸ τῶν πολεμίων μᾶλλον ἡλωκέναι 
αὐτούς, καὶ παρ᾽ ἐχείνοις αἰχμαλώτους εἶναι καὶ δού- 
λους» παρ αὑτῷ δ᾽ ἐλευϑέρους χαὶ πολίτας" ὡς δὲ 
τοὺς φίλους ἑώρα χαὶ τοὺς ἡγεμόνας ἀδιαλλάχτως 
ἔχοντας, ἀποκρύπτων καὶ συνεχπέμπων ἔσωζεν. Ἣν δέ 
τις ολούμνιος μῖμος χαὶ «Σαχουλίων γελωτοποιὸς 
ἡλωχότες, οὖς ἐν οὐδενὶ λόγῳ τιϑεμένου τοῦ Βρούτου 
προράγοντες οἱ φίλοι κατηγόρουν ὡς οὐδὲ νῦν τοῦ 
λέγειν καὶ σκώπτειν πρὸς ὕβριν αὐτῶν ἀπεχομένους, 
Eng δὲ Βροῦτος μὲν ἐσίγα, πρὸς ἑτέραις ὧν φροντίσι, 
Μεσσάλας δὲ Κορβῖνος ἐδικαίου, πληγαῖς χολασϑέντας 
ἐπὶ σχηνῆς. γυμνοὺς ἀποδοϑῆναι τοῖς στρατηγοῖς τῶν, 
πολεμίων, ὅπως εἰδῶσιν, οἵων δέονται στρατευόμενοι 


versantur (sich herumtreiben), quem sensum etiam illud πλῆνος adiuvat. 
Passiva polius notio inest ς. #7. Caes. 66. Etymologica quaedam de 
hoc voc. ex Hemsterhusio ad ‘Timaei lex. Plat, p. 71. dat Fabr. 
ad c. 47. — De re cf. Dion. c. 48. 

τοὺς μὲν ἀπέλυε) Deest alterum anembrum. Sch. ait debuisse 
sequi τοὺς δέ, ὡς τοὺς φίλους —. Sed eosdem, non alios, εἰ 

ἀπέλυεν εἰ ἔσωξεν. Contra his opponuntur scurrae "ilti, ἣν δέ τις 

Bo. x. τ. À. quos Brulus servare non studuil eoque perdidit; nam 
liberos elian hos fuisse iam id arguit quod nominalinm comimneimorantur. 
Sie nec mutatam construclionem inre dicenus. 

τῶν πολεμίων) qui sibi inimici, illis duces erant. 

τοὺς φίλους καὶ ἡγεμόνας] suos, Bruti. — ἀδιαλλάκτως] 
contra hos captivos. 

συνεκπέμπω») erit συνεργῶν πρὸς ἔχπεμψεν αὐτῶν. 

ἐν οὐδενὶ λόγῳ τεδεμένου] ,Frequens dicendi gevus ἂν λόγῳ 
τινὰ τινέναι. Tsrtaens eleg. HI. 1. Οὐτ᾽ ἂν μνησαέμην οὔτ 
ἐν λόγῳ ἄνδρα τιδείμην Οὔτε ποδῶν ἀρετῆς οὔτε παλαίσμο- 
σύνης. Vide quae δὰ hunc cougessit Klotzius, cuius notatis _accedat 
hoc ex Plutarch. Sçll. 3. ἐκ βίου ταπεινοῦ καὶ ἀγνῶτος ἔν rive 
λόγῳ γεγονὼς παρὰ τοῖς πολέταις." Favn. Phrasis omnino nota. 

προςάγοντες} Cor. coniecit προςαγαγόντες, quod Sch. recepit. 
Cui assentiri nequeo: optime enim praesentis parlicipio τὸ προςάγειν 
et τὸ κατηγορεῖν tanquam una aclio exhibentur, 4086 eur distin- 
guamus causaim nou video, multoque languidior eo fieret oratio. Piane 
aliud est in fine cap. διέφνειίραν ἀπαγαγόντες. 

οἵων --- ovr7Sor] Conf, Crass. 32. χανυβρίσαι καὶ κατα- 
σχῶψαι τοὺς ᾿Ρωμαέους, εἰ μηδὲ πολεμοῦντες ἀπέχεσϑαε 
πραγμάτων καὶ γραμμάτων δύνανται τοιούτων. Loquitur de 
libellis Aristidis cuiusdam jimpuris, 4005 Parthi inter Romana impedi- 
meula repererant. 
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συμποτῶν χαὶ συνήϑων, ἔνιοι μὲν τῶν παρόντων ἐγέ- 
λασαν, Πόπλιος δὲ Kaoxaç ὁ πρῶτος Καίσαρα πα- 
τάξας » Où καλῶς" ἔφη »τεϑνηχότι Κασσίῳ παίξοντες 
καὶ γελωτοποιοῖντες ἐναγίξομεν. Σὺ δ᾽" εἶπεν »νὦ 
Βροῦτε, δείξεις, ὅπως ἔγεις μνήμης πρὸς τὸν στρατη- 
ALES ἢ κολάσας ἢ φυλάξας τοὺς χλευασομένους καὶ 
κακῶς ἐροῦντας αὑτόν." Πρὸς τοῦτο Βροῦτος εὖ μάλα 
δυοχεράνας » Τί oùv” εἶπεν, ἐμοῦ πυνϑάνεσϑε, Κάσχα, 
καὶ OÙ πράττετε τὸ δόξαν ὑμῖν; Ταύτην ἐκείνου τὴν 
ἀπόχρισιν συγκατάϑεσιν ποιησάμενοι κατὰ τῶν ἀϑλίων 
ἀνϑρώπων διέφϑειραν αὑτοὺς ἀπαγαγόντες. 

ΧΙΙΝΙ. Ἔχ τούτου τὴν δωρεὰν ἀπέδωχε. τοῖς στρα- 
τιώταις, καὶ μικρὸν μεμψάμενος ἐπὶ τῷ τὸ σύνϑημα 
μὴ λαβόντας ἄνευ παραγγέλματος ἀτακτότερον ἐνα- 
λέσϑαν τοῖς πολεμίοις, ὑπέσχετο καλῶς ἀγωνισαμένοις 


Πόπλιος Κάσκας) cf. ς. 17, — ἔχεις] e Sol. coni. Reiske re- 
slituit pro vulg. ἔχῃς. 

χλευασομένους] Reiske e Junt. (idem habet Ald, et Bas. ) restituit, 
quem seculi Cor. et Schaeferus, qui ,,attende” inquit ,,usum futuri 
medii”. Bred. et Fabr. vulg. χλευαξομένους tuentur, accipientes 
ἐροῦντας pro praesenti: quod profecto auno 1821. (qui est tertiae 
editionis Kunischii) repeti non debebat, 


Car. XLVI, évaléodou] Gorais est coniectura pro ἐνάλλεσϑαε, 
recepta ἃ Sch, satis probabilis, quamnvis forsan ne haec quidem necessaria. 

Θεσσαλονέκην καὶ Aaxeôaiuova] Nota est prior urbs in summo 
sinus Thermaici recessu, occidentem versus a Philippis. (Cui additam 
esse Lacedaemonein tantlo itinere distantem, non mihi soli miruim videri 
arbitror (ut taceam rarius id nomen de ipsa urbe non de civitalte ad- 
hibilum) : facile itaqre de errore cogites quales ad c. 4. et 25. nota- 
vimus, eumque correcturus e noininis similitudine non inale fortasse 
“άρισσαν coniicias. Veterem tamen errorem esse oportet, quum 
etiam Appianus c. 118. ulramque urbein nominet, addito quidein δοχεξ 
δέ τισιν; sed referendum hoc ad totam rem quam Bruti causa ma- 
 Juerit non esse veram. ÆEadem de causa etiam Coraës dubitat, La- 
cedaemonem fortasse propter latam Caesari opem damnatam dixerit 
aliquis ; v. ©. #1. 

τῷ Βρούτου βίῳ] Sic recte inde a Reiskio editum, habetque 
etiam Basil. In Ald. Βρούτῳ, qui (typothetae, opinor) error transiit 
in Steph. et Francof, — Animadvertere hic forsan historiae _fides nos 
iubet, simile severitatis et iniquitalis exemplum 6 privata Bruti vita 
referri illa contra Salaminios actione, de qua Cicero ad Att. V. 21, 
40—13. VI. 1, 5—7. et ss. Potiores tamen ibi Scaptii quam Bruti 
ipsius parles: atque si omwnino de Ciceronis fide dubitare nolumus, 
meminerimus oportet quantas iniurias in miseros provinciales pro iure 
sibi arrogaverint Romani eius temporis fere omnes. 
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δύο πόλεις εἰς ἁρπαγὴν καὶ ὠφέλειαν ἀνήσειν, Θεσσα- 
λονίχην καὶ “ακχεδαίμοναᾳ. Τοῦτο τῷ Βρούτου βίῳ 
μύνον ἔνεστι τῶν ἐγχλημάτων ἀναπολόγητον, εἰ καὶ 
πολὺ τούτων δεινότερα νικητήρια τοῖς στρατευομένοις 
᾿Αντώνιος καὶ Καῖσαρ ἐξέτισαν, ὀλίγου δεῖν πάσης 
᾿Ιπιαλίας τοὺς παλαιοὺς οἰχήτορας ἐξελάσαντες, ἵνα 
χώραν ἐκεῖνοι καὶ πόλεις τὰς μὴ προςηχούσας λάβωσιν. 
᾿“λλὰ τούτοις μὲν ἄρχειν καὶ χρατεῖν ὑπέχειτο τὸ τοῦ 
πολέμου τέλος, Βρούτῳ δὲ διὰ δόξαν ἀρετῆς οὔτε νικᾶν 
οὔτε σώζεσθαι συνεγωρεῖτο παρὰ τῶν πολλὼν, ἢ μετὰ 
τοῦ καλοῦ χαὶ δικαίου, καὶ ταῦτα Κασσίου τεθνηκότος, 
ὃς αἰτίαν εἶχε xai Βροῦτον ἐνάγειν εἰς ἔνια τῶν βιαιο- 
τέρων. ᾿Αλλ ῶςπερ ἐν πλῷ πηδαλίου συντριβθέντος 
ἕτερα ξύλα προςηλοῦν καὶ προδαρμόττειν ἐπιχειροῦσιν, 
οὐκ EU μέν, ἀναγχαῖα δὲ μαχόμενοι πρὸς τὴν γρείαν, 


ἐξέτεσανΨ] revera dederunt, non tantum, ut Brulus, promiserunt. 

χώραν] Cod. Vulc. χαὶ χώρας, unde Reiske, Bred. et Fabr. 
χώρας. Melius utique, quod etiam Sch. censet, in utroque codicem 
secuti essent, Sed ne hoc quidem opus. Singulis urbibus oppouitur 
ager universus, utrumque appellat τὰς μὴ προςηχούσας. 

οὔτε -- οὔτε ---- 7] Constructionem parum solitam Sch. notavit, 
provocans ad locnm Cat. min. 9. extr. ἀρετῆς γὰρ ἀληδνινὸς οὐκ 
ἐγγέγνεται ξῆλος ἢ δὲ ἄκρας τοῦ παραδιδόντος εὐνοίας καὶ 
τιμῆς : ubi solitum δὲ μη inlerpolalor substituit,. [Ρἱάθια. notavit 
exempla coniuncti 7 cum οὐδείς. Cleom. 13. extr. Tib. Gracch. 6. 
extr. Cat. min. 27. sub fin. 

τὸ τοῦ πολέμου τέλος] , Coraës expunxit 70. Probo.” Scu. Sed 
noune tunc necessarium eliam ζοῦ expungi? V. Matth. 6. 268. nota 2. 

παρὰ τῶν πολλῶν] ,F. παρὰ τῶν ὅπλων. non concedebatur 
ei ab ipsis illis, quae tractabat, armis; ἢ. 6. causa belli, quod agendum 
susceperat, non sinebat. Patet ex opposito τὸ τέλος τοῦ πολέμιοι." 
Reisxe. Vix hoc cuiquam persuadebit, Si mutatione opus, (ueqne 
profecto placet hic comimeinoratum vulgus, paruim plerumque religiosum) 
quis non mnalit πολιτῶν ὃ 


ἂν πλῷ] Vulc. πλοέῳ, quod recepit Sch. Mihi aplius videlur 
navigationem ji. e. opus et laborem jipsum nominari quam naveim, 


locum in quo illa fiunt: puto etiam ναῦν, non σχλοῖον Plutarchum 
dicturum fuisse. 


μαχόμενοι » Solano placet μῆχανώμενοι, probatque Coraës 
allato Lat. machinantes id. Non opus. Verunacule mit Noth kämpfend."” 
Scuaer. Dicam potius s0 wie es die Umstaände (die Noth) erluuben. 
Ceterum μαχόμενοι servari necesse ἰδ propter ei adiuncta δὺ et 
ἀναγκαῖα, quorum posterius facile quidem adverbii loco esse polest, 


poëtici tamen aliquid habet, fortasse ex ipsa poëlae cuiusdam recor- 
Plutarchi Brutus. 7 
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οὕτω Βροῦτὸς ἐν δυνάμει τοσαύτῃ καὶ μετεώροις πρά- 
γμασιν οὐχ ἔχων ἰσοῤῥοποῦντα στρατηγὸν , ἢναγκάζετο 
χρῆσϑαι τοῖς παροῦσι καὶ πολλὰ πράσσειν καὶ λέγειν 
“τῶν ἐχείνοις δοχούντων. ᾿Εδόχει δ᾽ ὅσα τοὺς Κασσίου 
στρατιώτας ὦδτο βελτίους παρέξειν" δυςμεταχείριστοι 
γὰρ ἦσαν, ἐν μὲν τῷ στρατοπέδῳ δὲ ἀναρχίαν ϑρα- 
συνόμενοι, πρὸς δὲ τοὺς πολεμίους διὰ τὴν ἧτταν ἀπο- 
δειλιώντες. 

. XLVII. Οὐδὲν δὲ βέλτιον εἶχε, τὰ πράγματα, τοῖς 
περὶ Καίσαρα καὶ Avrwviov, ἀγορῷ TE χρωμένοις avay- 
χκαίᾳ, καὶ διὰ κοιλότητα τοῦ στρατοπέδου χειμῶνα 
μοχϑηρὸν προῤδοχῶσιν. Εἰλούμενοι γὰρ πρὸς ἕλδσι9 καὶ 
μετὰ τὴν μαχην ὄμβρων. φϑινοπωρινῶν ἐπιγενομένων, 
πηλοῦ κατεπίμπλαντο τὰς σχηνὰς χαὶ ὕδατος παρα- 
χρῆμα πηγνυμένου διὰ ψῦχος. Ἔν τούτῳ δ᾽ οὖσιν 
αὐτοῖς ἦχον ἀγγελίαι περὶ τὴς χατὰ ϑάλατταν γενο- 
μένης ἀτυχίας περὶ τὴν στρατιαν" € Ιταλίας γὰρ πολλὴν 
κομιζομένην παρὰ Καίσαρος αἱ Βρούτου νῆες ἐπιπε- 


datione nalum.  Contra verbo μηχανώμενοι addilum ὠναγκαῖα 
adiectivum (obieclum) esset, εὖ vero offenderet. 

ἐσοῤῥοποῦντα] Recte opinor Lat. oneri par. Οὐουΐνδ Schacferus : 
ntuius eadem esset quae ipsius auclorilas.” Sed Cassio saltem potius 
quam Bruto comparar: debebat: ille enim, non hic exciderat, illumque 
qui aequipararet desiderabatur. Hoc jiunuit etiam Coruis annotatio: 
ὁ πεεδὴ Κάσσιος ἐτεννήκει. 

τοῖς παροῦσι] cum R. Cor. et Sch. accipio masc. genere, σξρα- 
τηγοῖς. Neulrum enim intelligi nequit in 564. éxeévosç. neque apte 
Bred. et Fabr. milites uuiversos ibi intellexerunt. Sed alia oritur diffi- 
eullas in verbo ἐδόχει. Repetitur eo part. τῶν doxourroy, unde 
supplebis éxeévoig: huic vero obstat DETO ; sc. Brutus. Quare "ΠΕ 
eonstruunt ἐδόχει Βρούτῳ: sed tune exspèctares ἐδόκει δὲ καὶ αὐτῷ 
vel sim. Leuior ilaque et magis arridens Sch. coniectura ᾧοντο. 


Car. XLVIT. οὐδὲν δὲ βέλτιον x. τ. À.] Conf. Dion, 47. App. 
119 seqgq. praecipue c. 122. Hic quidem ce: 119 5. orationem Antonii 
habet milites suns consolanlis, c, 21 5. exponit quae illi fecerint 
at Brutuim ad pugnandum cogerent,. c. 123 5. enarrat quae ipsi Brulo 
acciderint invitam eo trahentia. Eadem habet Dio c. 48. 

ἀναγκαίᾳ] » nothkdürftig. ” Sc. — ψῦχος] Sch. corr. vulg. WUYOC. 

τῆς κατὰ νάλαττων --- στρατιά») Ῥιεπο haec narrat App. ec. 115 
8. taugit eliam Dio c. 47. Bruti classis sub Statio Murco et Domitio 
AËnobarbo superabat naves quas advehebat Domitius Calvinus, ferentes 
duas legiones, inter quas fortissima Martia. Idem App. testatur, quod 
mfra Plut. asserit, hoc accidisse eodem die quo primum ad Philippos 
pugnalum est: 
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σοῦσαι διέφϑειραν, ὧν ὀλίγοι παντάπασι τοὺς πολε- 
μίους διαφυγόντες». ὑπὸ λιμοῦ τῶν ἱστίων καὶ τῶν 
σχοινίων ἐσϑίοντες διεγένοντο. Ταῦτ ἀκούσαντες 
ἔσπευδον διὰ μάχης χριϑῆναιε, πρὶν αἰσϑέσϑαι τὸν 
Βροῦτον, ὅσον αὐτῷ γέγονεν εὐτυχίας, καὶ γὰρ μιᾷ 
ἡμέρᾳ συνέβη τόν τε κατὰ γῆν ἅμα καὶ τὸν κατὰ ϑάλατ- 
ταν ἀγῶνα κριϑῆναι. Τύχῃ δέ τινι μᾶλλον ἢ κακίᾳ τῶν ἐν 
ταῖς ναυσὶν ἡγεμῤνων ἡγνόησε τὸ κατόρϑωμα Βροῦτος 
ἡμερῶν εἴχοδι διαγενομένων" οὐ γὰρ ἂν εἰς δευτέραν 
μάχην προῆλϑε, τὰ μὲν ἀναγχαῖα τὴ στρατιᾷ παρε- 
σχευασμένος εἰς πολὺν χρόνον, ἐν καλῷ δὲ τῆς χώρας 
ἱδρυμένος, ὥδτε καὶ χειμῶνος ἀπαϑὲς. καὶ πρὸς τοὺς 
πολεμίους δυςεχβίαστον ἔχειν τὸ στρατόπεδον, τῷ δὲ 
χρατεῖν βεβαίως τῆς ϑαλάττης, καὶ νενικηκέναι πεζῇ τὸ 
χαϑ' αὑτόν, ἐπ᾿ ἐλπίδων μεγάλων καὶ φρονήματος γε- 
γονώς. ᾿Αλλὰ τῶν πραγμάτων, ὡς ἔοιχεν, οὐχέτι πολ- 
λοῖς ὄντων καϑεχτῶν, ἀλλὰ μοναρχίας δεομένων, ὁ 
ϑεὸς ἐξάγειν καὶ μεταστῆσαι τὸν μόνον ἐμποδὼν ὄντα 


παρὰ Καίσαρος] »Scribendum puto πρὸς Καίσαρα.  Etian 
Interpres: ad Cuesarem.” Scnaer. Placeret hoc sane, alque sic etiam 
Appianus : ἤγεν Καίσαρε:; defensurus tamen vulgatum facile explicabis. 
a Caesaris partibus. Quanquan id quoque fatendum est, vix aliunde 
milites advenire potuisse. | 

ᾧ» — διεγένοντο) Similem aniseri horyum Βοιαϊ ἢ) exitus speciem 
exhibens App. 1. 1. aliquos servatos ail λεχμωμένους τὴν πίσσαν 
7 ἱστίων ἢ κάλων διαμασωμένους. 

κακίᾳ) vitio, culpa, negligentia. Minus bene Latinus: malitia, 

ἡμερῶν εἴχοσι) Hinc accuratius definiendum erit quod ait Ant, 22. 
ὀλέγων ἡμερῶν διαγενομένων, et Vell. 11. 70, 3. post paucos 
deinde dies, Neque intra brevius spatium cominode ea fieri poterant 
quae App. I. I. refert. 

τὸ xaŸ αὑτόν] Bred. laudat Vig. p. 633. At non est so/us, 
quod ἰδὲ explicatur, sed διὸ loco, quantuin apud se stabat, quoäd ipse 
pugnabat.  Diversitalem arguit articulus additus. Si gramimalicus est 
laudandus, v. Pass. lex. χατά, BH. 4. extr. Pleniorem locutionem . 
habemus c. 49. τῷ xaŸ αὐτὸν μέρει. 

μοναρχίας] Coraës post Bry. e cod. An. dedit. Vulgo μοναρ- 
χιῶν, quod Reiske reliquit, conflatum putans e duplici scriplura 
μονάρχου et μοναρχεώντων (quidni potius μοναρχιῶντος 3). — 
Plane geminus nostro loco Compar. Dionis et Bruti c. 2. δεομένοις 
τοῖς πράγμασι μοναρχίας. 

ἐξάγειν) rariore sensu absolute dictum: amovere, Comp. Dem. 
et Anton. fin. ἑαυτὸν ἐξήγαγεν. 

μεταστῆσαι) lypothelae errore in ed. Franc. abiisse videlur in 


400 | PLUTARCHI 


τῷ χρατεῖν δυναμένῳ βουλόμενος ἀπέχρυψε τὴν τύχην 
ἐκείνην, καίπερ ἐγγυτάτω τοῦ μὴ λαϑεῖν τὸν Βροῦτον 
ἀφικομένην. Μέλλοντος γὰρ αὐτοῦ μάχεσθαι, πρὸ 
μιᾶς ἡμέρας ὀψὲ Κλώδιὸός τις ἐκ τῶν πολεμίων αὑτό- 
μολὸς ἧκεν ἀγγέλλων, ὅτι διεφϑαρμένον ῃσϑημένοι 
τὸν στόλον οἱ περὶ Καίσαρα σπεύδουσι διαγωνίσασϑ'ηαι. 
T'adra λέγων ὁ ἄνϑρωπος οὐχ εἶχε πίστιν οὐδ᾽ εἰς ὄψιν 
ἡλϑε τῷ Βρούτῳ, καταφρονηϑεὶς παντάπασιν ὡς μηδὲν 
ἀκηχοὼς ὑγιὲς ἢ) τὰ ψευδὴ πρὸς χάριν ἀπαγγέλλων. 
XLVIII. Ἔν ἐκείνῃ δὲ τῇ νυχτὶ πάλιν φασὶν εἰς 
ὄψιν ἐλϑεῖν τὸ φάσμα τῷ Boovrw, καὶ τὴν αὐτὴν 
ἐπιδειξάμενον ὄψιν οὐδὲν εἰπεῖν, ἀλλ᾽ οἴχεσθαι. Πό- 
πλιος δὲ Βολούμνιος, ἀνὴρ φιλόσοφος καὶ συνεστρα- 
τευμένος ἀπ’ ἀρχῆς Βρούτῳ, τοῦτο μὲν οὐ λέγει τὸ 
σημεῖον, μελισσῶν δέ φησι τὸν πρῶτον ἀετὸν ἀνάπλεων 
γενέσθαι, καὶ τῶν ταξιάρχων τινὸς ET αὐτομάτου τὸν 
βραχίονα μύρον ῥόδινον ἐξανθεῖν, καὶ πολλάκις ἐξα- 


μεταστήναε! verum restituit Reiske habentque ediliones veleres cum 
Stephano. 


ἀπέκρυψε Corais est coni. pro vulg. ἀπέκοψε. Defendi quidem 
illud possit: sed nimis grata est emendatio quam cui — praeserlim, 
uP saepius dixi, inter tot alias — locum negare voluerim.  Similia 
eiian inlerpreles Lalinus et Italicus expresserunt, 


πρὸ μιᾶς ἡμέρας] i. e. μιᾷ ἡμέρᾳ πρὸ τούτου: vide ad 
ec. 31. διὰ πολλὼν ἐτῶν. Similia saepissime oceurrunt ipsaque fre- 
quentia grammalicorum animadversione cuisse videnlur. 


τὰ ψευδῆ} Arliculus offendere possit: recte lamen adhibelur de 
ccrla re, ipso nunlio quem Clodius afferebat, quum illud μηδὲν ὑγεὲς 
incerlum sit varinmque. Mounui ne quis corrigendi studiosus tocumn 
teutet, quum wihi ipsi aliquando subiissel 27 τὰ in ἀλλὰ mutare. 


Car. XLVIIL. τὸ φάσμα] v. c. 36 5. Cnes. 69. τὴν δευτέραν 
αὐτῷ μάχεσναι μέλλοντε φοιτᾷ τὸ αὐτὸ φάσμα τῆς νυχτὸς 
uv, οὐχ ὥςτε τε προςειπεῖν, ἀλλὰ συνεὶς ὁ Βροῦτος τὸ 
πεπρωμένον ἔῤῥεψε φέρων ἑαυτὸν εἰς τὸν κίνδυνον. Cf. App. 
ce. 134. — μεϑλισσῶων] cf. dicta ad ς. 39. 

ἐξαλεέφοντας}] ;,proprie est delere, inducere. Ages. 28. Arat. 
43.” Fasn. Verbum minime obsceurum explicans id opinor voluit, 
quum proprie sit inducendo novo humore priorem colorem oculis sub- 
trahere, hoc loco id siguificari ut abslergendo πόνο humore (unguento) 
vera superficies (cutis brachii sicca) abpareat. Similis duplex sensus 
inest postro auswischen. —  Pluralis numerus offendit Coraëm: est 
vero solilus ille subiecti indefiniti, vernaculum mwn; cf. ce. 34. Ôe- 
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λείφοντας χαὶ ἀπομάττοντας μηδὲν περαίνειν, χαὶ 7 πρὸ 
τῆς μάχης αὐτῆς ἀετοὺς δύο συμπεσόντας ἀλλήλοις ἐν 
μεταιχμίῳ τῶν στρατοπέδων μάχεσθαι, χαὶ σιγὴν ἅπι- 
στον ἔχειν τὸ πεδίον ϑεωμένων ἁπάντων, εἶξαι δὲ καὶ 
φυγεῖν τὸν κατὰ Βροῦτον. Ὁ δ' Aidioy περιβόητος 
γέγονεν, ὁ τῆς πύλης ἀνοιχϑείσης ἀπαντήσας τῷ φέ- 
DOYT τὸν ἀετόν, καὶ κατακοπεὶς ταῖς μαχαίραις ὑπὸ 
- ΘΟ , 

τῶν στρατιωτῶν οἰωνισαμένων. 

XLIX. - Προαγαγὼν δὲ τὴν φάλαγγα xat χατα- 
στήσας ἐναντίαν τοῖς πολεμίοις ἐπεῖχε πολὺν χρόνον᾽ 
ὑποψίαι γὰρ αὐτῷ καὶ μηνύσεις χατὰ τινων προςέπιπτον 
ἐπισχοποῦντε τὸ στράτευμα, καὶ τοὺς ἱππέας ἑώρα 
μάχης ἄρχειν οὐ πᾶνν προϑύμους ὄντας, αλλ᾽ ἀεὶ 
προςμένοντας τὸ τῶν πεζῶν ἔργον. Εἶτ᾽ ἐξαίφνης ἀνὴρ 
πολεμικὸς καὶ τετιμημένος ἐπ᾿ ἀνδρείᾳ διαπρεπῶς, παρὰ 
τὸν Βροῦτον αὐτὸν ἐξιππασάμενος μεταβάλλεται πρὸς 
τοὺς πολεμίους" Καμουλάτος δ' ἐχαλεῖτος “Γοῦτον ἰδὼν 


χομένων. Geternm facete vir doctus: πλὴν» ei μὴ οὕτως ἕτερα- 
τολόγησαν oi ἱστοφήσαντες ὑπερναύ͵ “αστον τὸ ναῦ μα ποιῆσαι 
βουλόμενοι, εἴ VE τοσοῦτον ἐξεβρυε τοῦ βραχίονος τοῦ ταξι- 
ἄάρχου μῦρον ὡςτε μὴ ἱκανὸν εἶναι αὐτὸν ἀπομάττειν, ἀλλὰ 
πολλῶν μὲν δεῖσναι τῶν ἀποματτόντων, πολλῶν δ᾽ ἔσως πρὸς 
τούτοις ληχύνων ἢ μᾶλλαν ὑδριῶν τῶν δεξομένων τὸ ἀπο- 
ματτόμενον. 


ὁ δ᾽ 4ϊδίοψ]Ί Idem inter multa sua prodigia refert Appian. c. 
134, Cf. Flor. IV. 7, 7. Il, Obs. 150. fin. — Aquilarum signum 
y. ap. Dion. ec. 48. App. 1 8. 


τῆς πύλης] » Castrorum puta Bruti.” KR. 


oiwvimuuévorv] qui malum in eo auspicium agnoscebaut eiusque 
vim delelo qui id ostendebat frangere studebant. 


Car. XLIX. προαγαγὼν) e Bryani iussu Coraës dedit, Vuig. 
προςαγαγών, quae saepissime confusa. — Pugnae praeparalioneiw, 


cui inest non imala Bruti suos alloquentis imago, v. apud App. cap. 
125—127. 


προςέἔπιεπτον»)] Allende verbam iucerlam rem, cuiusque orlus ob - 
scurus , exhibens. Fabr. attulit locum Artlax. 7, in. 


μάχης ἄρχειν) quae semper equiluim parles : propria deinde pugua 
(uradia) pedilam (τῶν ὁπλιτῶν) crat. 


Kauovidrog] Coraës (qui coniicit Καμουλάτιος, ut Amyot.) 
in eo cognomen videt pelilum à Camulo Martis noimine Gallicae ori- 
gimis, afferens Gruter. 56, 12. Vide Orellii luscriptt. n. 1960, 1970. 
1978. Τ. 1. p. 348 s. 350 5. : To. 
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ὃ Βροῦτος ἤλγησεν ἰσχυρῶς, καὶ τὰ μὲν ax ὀργῆς, 
τὰ δὲ φόβῳ μείζονος μεταβολῆς καὶ προδοσίας εὐθὺς 
ἐπὶ τοὺς ἐναντίους ἥγεν , δίς ὥραν ἐννάτην τοῦ ἡλίου 
χαταφερομένουι Καὶ τῷ μὲν χαϑ' αὐτὸν ἐχράτησε 
μέρει, xai προῆλϑεν ὑποχωροῦντι τῷ ἀριστερῷ τῶν 
πολεμίων ἐγκείμενος, καὶ συνεπέῤῥωσαν οἱ ἱππεῖς ἅμα 
τοῖς πεζοῖς ἐμβαλόντες τεταραγμένοις" τὸ δ᾽ ἕτερον 
χέρας, ὡς μὴ χυκλωϑθείη, τῶν ἡγεμόνων ἀντιπαρεξα- 
γόντων, πλήϑει δὲ λειπομένων, διεσπᾶτο μέσον, καὶ 
γιγνόμενον ἀσϑενὲς οὐκ ἀντεῖχε τοῖς ἐναντίοις» ἀλλ᾽ 
ἔφευγε πρῶτον. Οἱ δὲ τοῦτο διαχόψαντες εὐθὺς ἐχυ- 
κλοῦντο τὸν Βροῦτον, αὐτὸν μὲν ὅσα στρατηγικῆς καὶ 
στρατιωτικῆς ἀρετῆς ἔργα καὶ χειρὶ καὶ γνώμῃ παρὰ 


ἀπ᾽ ὀργῆς] Fabr. coniecit, Coraës recepit ὑπ᾽ ὀργῆς. Quod si 
codices darent, optimum sane esset: neque tamen defensione caret 
ἀπό, de re quae aliquid non sola quidem nec proxima, cum alis 
tamen et quasi secundaria effcit. Cf. praeter Matth. ὃ. 573. iam ad 
c. 6. laudatum Passov. in lex. C. 6. Viger. p. 581. cum notis Hoogev. 
et Herm, 371. Unde hoc Denosthenis exemplum (pro cor. c. 92. p. 
825. R.) attulisse sufficiat: ἀπ᾽ ὀρνὴῆς χαὶ δικαίας καὶ ἀδιαφϑός- 
ρου τῆς ψυχῆς τὰ πάντα μοι πέπρακται. 


εἰς ὥραν ἐννάτην] E uostra ratione tertiam postineridianam esse 
jam ex Novi Foederfs historia nemo nescit. Notabile autem serum 
pugnae ineundae teimpus, quo ipso quoque triste fatum Bruto imminens 
se ostendisse videtur. — Pugnae narralionem dat etiam App. c. 128. 
sed eam quae nihil revera narret. 


ἐγκείμενος » Premens [instans]. Sigrilis huius vocis usus depre- 
benditur in his. Ale. 14. ἐνέκειτο μετὰ κραυγῆς. Ages. 35. ἐγχεί- 
μένος καὶ κατασπεύδων τὴν δίωξιν. Ant. 39. ἐνέχειτο τῇ 
δεώξει." Fann. 


ἅμα τοῖς πεζοῖς] simul cui peditibus, quorun: opus hos ex- 
spectasse supra dixit. — τεταγμένοις) τοῖς πολεμίοις, quod facile 
suppletur e verbis τῷ ὑποχωροῦντε τῶν πολεμίων ἀριστεβῷ. 
Sic recte Cor. et Sch. locum explicant contra Reiskium, qui, seiunctis 
ἅμα et τοῖς meboig, intellexit ἅμα τῷ Βρούτῳ. 


διεσπᾶτο uéoov) Ita Cor. et Sch. cum Mosero (in Creuzer: 
Meleteman., IT. p. 45.) et cod. Pal. Vulg. τὸ μέσον, quod R.'quidem 
recte explicat χατὰ τὸ μέσον , barbarum vero esse Corai cuncedendum 
grit. Hic affert Demetr. 12. ἐῤῥάγη μέσος. Nota omnino locutio. — 
Sed idem Cor. nihil annotans pro πλύνει δὲ λειπομένων dedit 
πλήνει λειπόμενον, quod ilem tacilus Sch. recepit. Videtur hoc 
eg couieclura fluxisse , noque necessarium esse apparet. Quanquam 
proprie aplius ita (modo δὲ maneat quo nullo modo carere possumus) 


BRAUTUS α. 49. 105 


τὰ δεινὰ. πρὸς τὸ νικᾶν ἀποδειχνύμενον, w δὲ πλέον 
ἔσχε τῇ προτέρᾳ μάχῃ» τούτῳ βλαπτόμενον. Τῶν μὲν 
γὰρ πολεμίων τὸ νιχηϑὲν εὐθὺς ἀπολώλει τότε, τῶν 
δὲ Κασσίου τραπέντων ὀλίγοι deg ϑάρησαν:. οἱ δὲ σω- 
ζόμενοι, τῷ προηττῆσϑαι περιδεεῖς ὄντες, ἀνέπλησαν 
ἀϑυμίας καὶ ταραχῆς τὸ πλεῖστον τοῦ στρατεύματος. 
᾿Ενταῦϑο χαὶ Mapxos ὁ Κάτωνος υἱὸς ἐν τοῖς ἀρίστοις 
καὶ γενναιοτάτοις τῶν νέων μαχόμενος χαὶ χαταπονού- 
uevog οὐχ équyer οὐδ᾽ εἰξεν, ἀλλὰ χρώμενός TE τῇ 
χειθὶ καὶ φράζων, ὅςτις εἴη, καὶ πατρόϑεν ὀνομάζων 
ἔπεσεν ἐπὶ πολλοῖς νεχροῖς τῶν πολεμίων. "ἔπιπτον 
δὲ χαὶ τῶν ἄλλων οἱ χράτιστοι τοῦ Boovruv προχι»- 
δυνεύοντες. 


locutus esset: non enim deces sed corne ji. 6. milites copia deficiunt. 
Sed nunc quoque scriptoris mens neminem fugit. 

παρὰ) R. restituit pro valg. περέ, eadem ratione qua cap. 47, 
μεταστῆσαι. 

πρὸς τὸ vuxr] breviter dicium: ἐ ut 4ἀ victoriam perducere 
deberent. | 

ᾧ -- τούτῳ] τῷ oMyorç τῶν Κασσίου τότε διαφταρῆναι 
[πλείστων τῶν Καίσαρος διαφρναρέντων)᾽ ὥςτε τοὺς πλείστους 
[τότε σωνέντας) νῦν ἀναπλῆσαε κ- τ. À.” δεπλεν. 

τὸ νικηνὲν] οἱ νικηνέντες. Sed hic quoque neutrun singulare 
contenlum quendam significape arbitror. 


Μάρκος ὁ Κάτωνος υἱὸς] qui nobili morte νἱίδηι miyus bonestam 
gmendavit. Cf. Cat. min. 73. Πᾶσάν γε τὴν τοιαύτην ἐξήλειερε 
καὶ ἠφάνισε τῷ νανάτῳ δύςκλειαν" ἀγωνιξόμενος γὰρ ἐν 
Φιλέπποις πρὸς Καίσαρα καὶ Ayvrwvior ὑπὲρ τῆς ἐλευνερίας, 
καὶ χλινομένης τῆς φάλαγγος οὔτε φυγεῖν οὔτε λαδεῖν ἀξιώ- 
σας ἀλλὰ προκαλούμενος τοὺς πολεμίους, ἔμπροσνεν ἑαυτὸν 
ἐμφανίζων καὶ συνεξορμὼν τοὺς συμμένοντας ἔπεσε, ναῦμα 
τῆς ἀρετῆς τοῖς ἐναντίοις παρασχών. Eadem narrat Appian. c. 
435. cf. Vell, 71, 2, 

τῶν ἄλλων oi κράτιστοι] Appianus 1. 1. nominat L. Cassium 
. Maisii patruelem, et Labeonein de quo c. 51. Velleius 1. 1. (ubi non 
dliud ait bellum cruentius cuede clarissimorum virorum fuit) addit 
Lucullum Hortensiumque, eminentissimorum civium filios.  Favonium 
Rio ς. 49. ait ἁλόντα διαφναρῆναι. (cf. Suet. Aug. 13.) — Su- 
perstites e rei publicae partibus quid post hanc puguamn egerint, vide 
ap. App. 136. Dion. XLVII, extr. Vell. 72, 3. 4. Εἰ quibus itecam 
notamus lironibus poëtlam Horalium, cui lanta apud Brutun gralia ut 
illi pareret legio Romana tribuno. Serm. 1. 6, #8. Epist. 1. 20, 23. 
(οι. Carm. I. 7, 9 ss. Epist. 11. 2, 49 ss. 

προχενδυνεύοντες) Brutuu quo servent periculun subeuntes. 


-_ 
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. Ἦν δέ τις «Μουκίλλιος, ἀνὴρ ἀγαϑός, ἐν τοῖς 
frais. Οὗτος ὁρῶν βαρβάρους τινὰς ἱππέας ἐν τῇ 
διώξει τῶν μὲν ἄλλων οὐδένα ποιουμένους λόγον, ἐλαύ- 
γοντας δὲ ῥύδην à ἐπὶ τὸν Βροῦτον, ἔγνω παρακινδυνεύσας 
ἐμποδὼν αὑτοῖς γενέσϑαι. Καὶ μικρὸν ὑπολειφϑεὶς 
αὐτὸς ἔφη Βροῦτος εἰναι" χαὶ πιϑανὸς ἦν, πρὸς ᾿4ν- 
τώνιον δεόμενος ἄγειν ἑαυτὸν, ὡς Καίσαρα δεδοικως, 
ἐχείνῳ δὲ ϑαῤῥῶν. Οἱ δ᾽ ἀσπασάμενοι τὸ. εὕρημα 
καὶ τύχῃ τινὶ ᾿ϑαυμαστῇ χεχρῆσθαι νομίξοντες ἦγον 
τὸν ἄνδρα; σχότους ἤδη» προπέμψαντες ἐξ αὑτῶν τινὰς 
ἀγγέλους παρὰ τὸν ᾿Αντώνιον. Αὐτός τ οὖν ἡσϑ εὶς 
ἀπήντα τοῖς ἄγουσι, καὶ τῶν ἄλλων οἱ πυνϑανόμενοι 
ξῶντα Βροῦτον κομίζεσθαι συνετρόχαζον, οἱ μὲν ἐλεει- 
γὸν ἡγούμενοι τῆς τύχης; οἱ δὲ τῆς δόξης ἀνάξιον, 
ἂγ ραν: βαρβάρων ὑπὸ φιλοψυχίας γενόμενον. Ἐπεὶ δ᾽ 
ἐγγὺς ἧσαν, ὃ μὲν ᾿Αντώνιος ὑπέστη διαπορῶν, ὕπως 


Car. L. Μουχέλλιος] Goraës iubet scribi uno À, quia sic Latini 
(Lucilius) et noster Anton. 69. Nolui tamen mutare, quia duplicata 
consonanti compensata esse videtur longa vocalis: produci enim Ro- 
manis antepenultimam ποίη est. Siinilis ratio v. c, in nomine 
Messalue 5. Messallue neminem offendit. — Antonii loco, provocaus 
ad hanc vitam, eandem rem breviler teligit Plutarchus: euins relatum 
retulit Appian. c. 129. 

ἀνὴρ dyad0g] ,»vir fortis.” F. Quod vix quisquam ignoraverit 
necesseve babuerit » Videre quae Klotzius collegit ad Tyrtae. I. ὁ. ἄνδρ᾽ 
ἀγαδὸν περὶ ἡ πατρέδε μαρνάμενον." 

βαρβάρους] Germauos, Gallos, Thracas, Parlhos: qui populi 
omnes Roinanis milites praesertin equites condunctitios praebebant. 

μεκρὸν ὑπολειςρυεὶς} , paulisper quum restitissel, retro mansisset 
a Bruto, Brutum paulo spatio ante se sisset evadere.” Reisxe, ἢος 
tamen vir doctus ipse statuit, simul cum Brulo eum fuisse. 

ἀσπασάμενοι) b. |. gratum habentes. Acque duplici sensu nostri : 
sie hiessen es willkommen. 

αὐτῶν) pro αὐτῶν scribendum esse ἢ. 1. iam Cor. monuit. 


δλεδινὸν — γενόμενον] Ad γενόμενον supplendum αὐτόν, par- 
ticipio infinitivi loco (αὐτὸν yeyovévas) posito. Possis quidem eliam 
adiectiva ἐλεεινὸν et ἀνάξιον masculino genere accipere, quo plena 
fieret ea construclio quae “ad persenain refert praedicala : sed obstat 
verbuin ἡγεῖσναε, quod rebus potius quam personis (infinilivis quam 
nominum accusativis) adhibetur. (Ceterum animadvertenda diversa ge- 
nitivorum ratio: τῆς τύχης enim relalionis que dicimus casus est, 
κατὰ τὴν τύχην, fortunae respectu habito: ζῆς δόξης vere pendet 
ab ἀνάξιον, gloria illius indignum. 

ὑπέστη] substitit, gradum retinuit. Quae significatio verbi Üxo- 
στήῆναςί quum inusilata sit — neque ipse exempla habeo — Coraës 
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χρὴ δέξασϑαι τὸν Βροῦτον, ὁ δὲ “Τουκίλλιος προςαχϑ εἰς 
μάλα τεϑαῤῥηκώς » Μάρκον μέν," εἶπεν.» ᾿Αντώνιε, 
Βροῦτον οὐδεὶς ἥρηκεν οὐδ᾽ ἂν ἕλοι πολέμιος" μὴ 
τοσοῦτον ἡ τύχη χρατήσειε τῆς ἀρετῆς" ἀλλ᾽ ἐχεῖνος 
εὑρεϑήσεται ζῶν ἤ που καὶ νεχρὸς ἀξίως κείμενος ἕαυ- 
τοῦ" ἐγὼ δὲ τοὺς σοὺς στρατιώτας παραχρουσάμενος 
ἥκω, παϑεῖν οὐδὲν ἐπὶ τούτῳ τῶν ἀνηχέστων παραι- 
τούμενος" Ταῦτ᾽ εἰπόντος τοῦ “Πουχιλλίου καὶ πάντων 
ἐχπλαγέντων, ᾿Αντώνιος πρὸς τοὺς κομίσαντας αὐτὸν 
ἀποβλέψας » Hnov χαλεπῶς, εἶπεν »ὦ συστρατιῶται; 
φέρετε τῇ ἁμαρτίᾳ περιυβρίσϑαι δοχοῦντες. ᾿Αλλ εὖ 
ἔστε χρείττονα τῆς ξητουμένης ἄγρας εὑρηχότες. Πο- 
λέμιον γὰρ ζητοῦντες ἥκετε φίλον ἡμῖν χομίξοντες᾽" ὡς 
ἐγὼ Beovry μὲν οὐχ οἷδα μὰ τοὺς ϑεοὺς ὃ τι ἂν 
ἐχρησάμην ζῶντι, τοιούτων δ᾽ ἀνδρῶν φίλων τυγχά- 
vou μᾶλλον ἢ πολεμίων" Ταῦτ᾽ εἰπὼν καὶ τὸν Aov- 


coniecit ἐπέστη. Appianus quidem 1. 1. quod nosler μικρὸν ὑπο- 
AecpŸelg, ilem dixerat ὑπέστῃ ; ΣΝ tamen explicandum : impelum 
illorum sustinuit, non fugit. Hic vero babet: νζσώνιος ἀπήντα 
σὺν ἐπιστάσει. 

κεέμενος] proprie nonnisi cum νεχρὸς coniungendum est: sed 
facili zeugmate ad alterum ζῶ» latior notio ὧν iude petitur. 

ἀποβλέψας} Notabis sensum et mentem adspicientis expressan , 
quasi ex animo intuens. Cf. c. 51. ἀποβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀστέρων ὄντα μεστόν. et locum Caes. 66. ad ο. 17. laudatum. 

ἤπου] , Sic Coraës. Vulg. 7 που." Scu. Scilicet. .quum vett. edd. 
hic et supra darent  ἥπου, recentiores utroque loco ἥπου, Cor. illic 
ἢ που, vel, hic ἥπου, sane, dedit. 

χαλεπῶς — δοχοῦντες] χαλεπῶς φέρετε ὅτι δοκεῖτε TEQUU- 
βρίσναι T7 ἁμαρτίᾳ. Ita potius locum ceperim, Corais coniectu- 
ram τὴν ἁμαρτίαν remoturus. quam cum Schaefero coniungam: pé- 
gere. τῇ ἁμαρτίᾳ. Provocat quidem ille ad Tib. Gracch. 21. χα- 

ἑπῶς εἶχε τῷ νανάτῳ, sed ἔχειν accusalivun non postultal ; neque 
oimnino phrasis χαλεπῶς φέρειν τινέ (qua interduin scriplores usos esse 
sane constat; Sch. affert Paus. I. 10, 4. cf. Viger. p. 314. Matth. (. 
399.) huc trahenda _videtur, quum nostro loco altera explicalio paleat. 

n Ceterum noininis auaptia haec significatio est rarior. Bene Coraës 

τὴν ἁμαρτίαν interpretatur τὸ ἁμαρτῆσαε δηλονότι Βρούτου, 
τὸ ἀντὶ Βρούτου ἕτερον, τὸν Δουκίλιον, ἑλεῖν." ϑαηλεσ. 

χρεέττονα] » Subaudi ἄγραν 6 proximo.” R. Vix nimis audacem 
dicas qui e more Graeci sermonis legat xpeiTrovu τῆς ξητουμένης 
ἄγραν. 
Ô τε ἂν ἐχρησάμην) cum contemlu quodam dictum, ab Antonii 
ingenio non alieno: Nihil nisi molestiam mihi exbibuisset quen necare 
noluissem, amicum habere nuequivissein. 
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χίλλιον ἀσπασάμενος, τότε μὲν ἑνὲ τῶν φίλων συνέ- 
στησεν, ὕστερον δὲ χρώμενος εἰς πάντα πιστῷ καὶ βε- 
βαίῳ διετέλεσεν. 

LI. Βροῦτος δὲ διαβὰς τι ῥεῖϑρὸν ὑλῶδες καὶ 
παράχρημνον, ἤδη σχότους ὄντος, οὐ πολὺ προῆλθεν, 
ἀλλ᾽ ἐν τόπῳ κοίλῳ καὶ πέτραν ἔχοντι μεγάλην προ- 
χειμένην χαϑίσας, Ολίγων περὶ αὐτὸν ἡγεμόνων. χαὶ 
φίλων ὄντων, πρῶτα μὲν ἀποβλέψας εἰς τὸν οὐρανὸν 
ἀστέρων ὄντα μεστὸν ἀνεφϑέγξατο δύο στίχους, ὦν. 
τὸν ἕτερον Βολούμνιος ἀνέγραψε" 

Ζεῦ, μὴ λάϑοι σὲ τῶνδ᾽ ὃς αἴτιος καχῶν" 
τοῦ δ᾽ ἑτέρου φησὶν ἐπιλαϑέσθϑαι" μετὰ δὲ μικρὸν τῶν 
ἐν τὴ μάχῃ πρὸ αὑτοῦ πεσόντων ἑταίρων ἕχαστον 0vO- 


συνέστησε! Lat. commendavit, App. ἔδωχε ϑεραπεύεεν. 

ὕστερον - διετέλεσε») Anton. 1. 1. διασωνεὶς ὑπ᾽ Ἀντωνίου 
διὰ τοῦτο πιστὸς αὐτῷ καὶ βέβαιος ἄχρε τῶν ἐσχάτων και- 
ρὼν παρέμεινεν. 

Car. LI. ὑλώδες) Cor. coniecit ἐλυῶδες, nulla quod video ne. 
cessitate. Illae silvae (ininus bene virgulta dicit Lat.) una cum ab- 
ruplis liltoribus persequentes hosles arcebant: utrumque comprehendas 
Latina voce sultus. — χοῖλος] est depressus, collibus inclusus, qualis 
celeberrima χοίλῃ “αχεδαέμων. 

Ζεῦ --- κακῶν] Medeae suut verba ἃ Creonte Corintho expulsae 
quibus fasoni diras imprecatur. Eur. Med. 332. — App. 130. addit, 
ἐνσημαινόμενος ἄρα τὸν Ἀντώνιον. Quod non ineptem, quum 
revera post Caesaris necein apud Antlonium stetisse vidgatur Romae 
libertas:; si tamen omnino eius parliceps adhuc esse poterat civitas 
virtute destitula. 

τοῦ δ᾽ ἑτέρου értladéoSa] Dio ς. 49. tlradit Brutum excla- 
masse τοῦτο δὴ τὸ Ἡραχλεῖον, 4“) τλῆιιον ἀρετή, λόγος ἄρ᾽ 
ἤσν᾽. ἐγὼ δὲ σε Ὡς ἔργον ἤσχουγψ᾽ σὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐδούλευες τύχῃ: 
Unde quidam opinali sunt haec fuisse quorum Volumnius oblitns sit, 
passimque (ut Flor. IV, 7, 11. cf, init. ad Hor. Ep. 1. 6, 31.) au- 
dimus Brutum morigntem virtutem improbasse. Sed recte Coraës sen- 
tentiany pegsimam, quaîn Plutarchus etiam in libello de superstilione 
(Morall. p. 163. Wostt. 1, 651 5.) iusta cum indignationg memorat, 
a candido Brali ivgenio alienissimam arguit, monslratque satis haec 
jam refutari praeclaris illiys verbis quibus minime consenlirent cap. 52. 
ἑαυτὸν δὲ τῶν νενικηκότων μιακαριώτερον νομέξειν x. τ. À. 
» Εἰχὸς γάρ — sic ipsum disserentem libenter lectores audituros 
spero — ἄνδρα ἕν τῇ Σωχράτουνς καὶ Πλάτωνος γεγυμνασμένον 
παλαίστρᾳ ἕκείνοις μᾶλλον συνῳδὰ τοῖς ἀνδράσε καὶ πράττειν 
χαὶ λέγει», ὁποῖα χαὶ οὐ πολλοῖς ἕτεσε πρότερον τῶν παρὰ 
τοῖς Γάλλοις ἐνδόξων τις φιλοσόφων ἐν τοῖς ἐσχάτοις δεινοῖς 
ὡν ἐτεφνέγξατο" lg m'ont dit: choisis d'étre oppresseur ou - 
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μάζων, μάλιστα τῇ Φλαβίου μνήμῃ χαὶ τῇ ““αβεῶνος 
ἐπεστέναξεν᾽ ἦν δ᾽ αὐτοὺ πρεσβευτὴς ὁ Aafewv, ὁ δὲ 
Φλαβιος ἔ ἔπαρχος τῶν τεχνιτῶν. Er τούτω δέτις αὐτὸς 
τε διψήσας χαὶ τὸν Βροῦτον ὁρῶν ὁμοίως ἔχοντα, 
λαβὼν xçpavog ἐπὶ τὸν ποταμὸν χατέδραμε. ψόφου δὲ 
χατὰ ϑάτερα προςπεσόντος Βολούμνιος προῆλϑε xaro- 
ψόμενος, χαὶ σὺν αὐτῷ Δάρδανος ὁ ὑπασπιστής" ἐπαν- 
ελϑόντες δὲ μετὰ μιχρὸν ἠρώτησαν περὶ τοῦ πόματος. 
᾿Ηϑιχῶς δὲ σφόδρα μειδιάσας ὁ Βροῦτος πρὸς τὸν Bo- 
λούμνιον ,'Exnéaorar” , εἶπεν . ἀλλ᾽ ἕτερον ὑμῖν χομε- 
σϑήσεται" ὋΣΠεμφϑεὶς δ᾽ ὁ αὐτὸς ἐχινδύνευσεν ὑπὸ 
τῶν πολεμίων ἁλῶναι, χαὶ μόλις ἐσώϑη τετρωμένος. 
Είχαζοντε δ᾽ αὐτῷ μὴ πολλοὺς ἐν τῇ μάχῃ τεϑνάναι 


victime ; J'embrassai le malheur et leur luissai le crime. ‘4 τηλι- 
κοῦτον ἐμποιεῖν τοῖς καλῶς παιδευνεῖσε καὶ τραφεῖσε, δύναταε 
φρόνημα CT εἱλόμην κακὸς μᾶλλον ἀκοῦσαι ποιητὴς ἡ μὴ 
γνωστὰ ποιῆσαε τοῖς “Ἑλληνικοῖς μειρακίοις διὰ τῆς συνήνους 
ἡμῖν φωνῆς" Διάλεξε νάσαε, uw ἔλεγαν. ἢ τύραννος τῶν ἀλ- 
λων, Ἢ σφαγιον νὰ γένῃς σὺ καχῶν ἄλλων τυράννων" Evay- 
καλίσνην πρόνυμος ἐγὼ τὴν δυςτυχίαν, Κ᾽ ἀφῆκα τοὺς νὰ 
χαέρωνταε μόνοι τὴν avouiav.” Alque — ad Brulun ut redeain 
— iam per se quam tenui fide constabit Dionis narralio contra Vo- 
lumnii testis oculati! Unde taudem ille certiora resciverit ? 

Φλαβίου) C. Flavium Bruti fumiliarem Corn. Nepos mnemorat in 
Attico 8. (quod caput passimque illain vitam de Attici cum Brulo consue- 
tudine omnino couferre iuvabit.) Quem verisimile est hic nominari. 

AaBewvocs] vide ec. 12. App. 135. huius anortem narrat et quo- 
modo 16 tentorio suo sepulcrum sibi paraverit. 

ἔπαρχος τῶν τεχνετῶν]} , magister fabrorum.” Ε. ϑεὰ rectum 
est praefectus fubräm. V. Lexica vel Εἷς. Orat. 46, 156. all. 

Δάρδανος) Graecum libertum fuisse nomen indical, qualem vidinus 
Cassii Pindarum c. 43. 

ἡνιεκῶς] Vocabuli sensum non percipientes Fabr. ἡπέως, lessius 
(p. 77.) ἡδέως legere voluerunt. Plane respondere veruaculo ge- 
mäüthlich iam ad c. 8. animadvertimus, quem conferas locum.  Possis 
h. 1. etiam vertere ausdrucksvoll, quod tamen Graeco tenuius, neque 
sufficit Corais explicatio: οὕτως ὡςτε δῆλος γενεσναι dravootiiue- 
. Ψὸς τι τηνικαῦτα κατὰ ψυχὴν ἕτερον τοῦ YÉAWTOS:; quanquam 
eam praeclare exposuit: sed haec quoque afferri longius eral,  Sensu 
proximum est illud ἡπέως : exprimilur enim mitis et amiea Bruti mens, 
qua rogantein de polu non modo non molesle tulerit sed ila consolatus 
sit ut ipsi sibi rem cordi esse ille videret. 

ἑἰκάξοντο δ᾽ αὐτῷ x. τ. À.] Paulo aliter App. 131. tradit Brutum 
quatuor quae supererant legiones ad se vocasse, has vero fidem ei 
praestare iaim noluisse: cui Dio 49. accedere videlur. 
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“Στατύλλιος ὑπέστη, διὰ τῶν πολεμίων ἐχπαισάμενος, 
ἄλλως γὰρ οὐκ ἦν, κατόψεσϑαι τὸ στρατόπεδον, καὶ 
πυρσὸν ἄρας, ἄνπερ εὕρῃ τἀκεῖ σωζόμενα, πάλιν ἀφί- 
ἕξεσϑαι πρὸς αὐτόν. Ὃ μὲν οὖν πυρσὸς ἤρϑη, τοῦ 
“Στατυλλίου παρελθόντος εἰς τὸ στρατόπεδον" ὡς δ᾽ 
οὐχ ἐπανῆει χρόνῳ πολλῷ, Βροῦτος εἶπεν" .)4ν ζῇ 
“Στατύλλιος, ἀφίξεται" Συνέβη δ᾽ αὐτὸν ἐπανερχό- 
μένον ἐμπεσεῖν εἰς τοὺς πολεμίους καὶ διαφϑαρῆναι. 

LIT. Προϊούσης δὲ τῆς νυκτὸς ἀποχλίνας, ὡς ἔτυχε 
καϑεζόύμενος, πρὸς οἰχέτην ἑαυτοῦ Κλεῖτον ἐλάλει. ΣΣιω- 
πῶντος δὲ τοῦ Κλείτου καὶ δακρύοντος, αὖϑις ἐπι- 
σπασάμενος τὸν ὑπασπιστὴν Δάρδανον, ἰδίᾳ τινὰς 
αὐτῷ προςέφερε λόγους. Τέλος δὲ τὸν Βολούμνιον 
αὐτὸν ᾿Βλληνιστὶ τῶν λόγων χαὶ τῆς ἀσχήσεως ὑπεμί- 
ἱνησχε, χαὶ παρεκάλει τῇ χειρὶ συνεφάψασθαι τοῦ 
ξίφους αὐτῷ καὶ συνεπερεῖσαν τὴν πληγήν. Τοῦ δὲ 


Στατύλλεος)] cf. cap. 12. Cat, min, fin. Στατύλλιος, φήσας 
μιμεῖσναν Κάτωνα, τότε μὲν ὑπὸ τῶν φιλοσόφων ἐκχωλύνῳῃ 
βουλόμενος ἑαυτὸν ἀνελεῖν, ὕστερον δὲ τῷ Βρούτῳ πιστό- 
τατον ἑαυτὸν παρέχων καὶ χρησιμώτατον ἐν Φιλέπποις ἀπέ- 
Savey. Vide omnino ibi c. 65. et 66. homuinis ingenium. 

ἐχπαισάμενος) la Cor. ex Bryani senteutia dedit e cod. Vuic. 
pro ἐχπεσάμενος. Movit tamen idem dubitationem de anedia verbi 
* forma, quam Bryanus altulit etiain e Sertor. ec. 24. διεκπαμαάμενος. 
Schaefernus laudat Lobeckii Parerga δὰ Phrynich. p. 724 5. υδὲ 
ἐχπαίσας pro ἔχπέσας vindicalur. Cogitavit Cor. elian de scribendo 
ἐχπεσών,, similem scriplurae varietatem enotans e Polybio VI. 37, 4. 
ἐκχπεσοῦσιν et ἐχπεσαμένοις. Sed verbo éxzegeir miuus apla 
videtur constructio διὰ τῶν πολεμέων. ù | 

ἢν] ἐξῆν, παρῆν, fieri polerat. 

Car. LIL. προϊούσης τῆς νυχτὸς] ,, Vide Boeckhium Virum 
doctissimum ad Minoëm [s. Leges Platonis] p. 153.” Fasna. Similia 
ex Platone ille atlulit, προϊούσης τῆς συνουσίας, πόαξως, ἡλι- 
κίας, προϊόντος τοῦ λόγου, χρόνου. 

ἀποκλίνας] Sch. comparat Arat. 20, αἀποχλίνων εἰς éxd- 
τερον. ! Ν pr 

λόγοι) dociriua, scientia, artes. — ἀσκησιες) epera quam in illis 
posuerant, studia cominunia, 

οὐκ éxdès οὐδὲ πρώην μόνον] , Nota formula, quae paulatin in 
proverbium abiit. Iam apud Homerum invenitur Iliad. 11. 303. ySéèa 
τε χαὶ πρωΐξα. Vide praeterea Platon. Alcibiad, 1. ec. 5. [7:] 
Origen. c. Cels. lib, V. 5. fin. Wesseling. ad Diodor. δίς. T. 1. 
p. 118. Gataker. ad Anlonin. X. 7. et Valckenar. ad Herodot. IF, 53.” 
Fan. Sed omues hi loci id probant, quod etiam verba οὐδὲ μόνον 
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Bolovuviov διωσαμένου χαὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως ἐχόντων, 
εἰπόντος δέ τινος, ὡς δεῖ μὴ μένειν ἀλλὰ φεύγειν, 
ἐξαναστάς , Πάνυ μὲν οὖν" ἔιρη . φευχτέον, ἀλλ᾽ οὐ 
διὰ τῶν ποδῶν, ἀλλὰ διὰ τῶν χειρῶν. ᾿Εμβαλὼν δὲ 
τὴν δεξιὰν ἑχάστῳ μάλα φαιδρός, ἥδεσθαι μὲν ἔφη 
μεγάλην ἡδονήν, ὅτε τῶν φίλων αὐτὸν οὐδεὶς ἐψεύ- 
σατο, τῇ τύχῃ δ᾽ ἐγκαλεῖν ὑπὲρ τῆς πατρίδος, ἑαυτὸν 
δὲ τῶν νενιχηχότων μαχαριώτερον νομίζειν οὐχ ἐχϑὲς 
οὐδὲ πρώην μόνον ἀλλὰ χαὶ νῦν, ἀπολείποντα δόξαν 
ἀρετῆς, ἣν οὔϑ᾽ ὅπλοις οὔτε χρήμασιν ἀπολείψουσιν 
οἱ χεχρατηχότες, ὡς μὴ δοχεῖν ὅτι δικαίους ἄνδρας 
ἄδιχοι, καὶ χαχοὶ χρηστοὺς ἀπολέσαντες, OÙ προςηχόν- 
τως ἄρχουσι. ΔδΔεηϑεὶς δὲ χαὶ παραχαλέσας σωώξειν 
ἑαυτούς, ἀνεχώρησεν ἀπωτέρω μετὰ δύο ἢ) τριῶν, ὧν 
ἦν χαὶ “Στράτων 0 “ἀπὸ λόγων δητοριχῶν γεγονὼς αὐτῷ 
συνηϑης. Καὶ τοῦτον ἔγγιστα παραστησάμενος ἑαυτῷ 


iam declarant — progressionem enim ab £yTéç δὰ πρώην» faclun 
indicant — hac formula tempus nuperrime elapsum significari oppositum 
priori longeque remoto. Quare smiror ἢ. !. opponi ἀλλὰ xat νῦν, 
quo res lota inverlitur. Videtar ulique primitus aut aliud vocabulum 
fuisse, v. ς. πάλας, quod postea abierit in νῦν, aut potius haec 
tria deberi glossalori scriploris mentem non capienti. Quan hanc 
fuisse opinor: Ne quis putet, nunc demum, quum victoriae spes me 
deserat, moecessitate quasi coatlum virtutem fortunae me anteferre ; 
idem iam inter successus faustos sentiebam, victoriam nisi iure repor- 
latam non esse optandam. | 

ἣν — ἀπολεέψουσιν)] Potest hoc ila explicari: non relinquent illi 
famam virlutis qualem ipse relnquo: non igitur illis continget ut non 
videantur cet. ; eaque explicatione Schaeferus locum defendit. Fatendum 
tamen incongruam esse locutionem droleclretv δόξαν χρήμασι vel 
ὅπλοις, praelereaque sequentia non de Caesaris Antoniique fama quam 
ipsi sibi pararent, sed de Brati quan illi amovere nequirent, dicta 
videri. Quae sensere Reiske et Coraës; ille quidem suo more violen- 
lius mutalurus ὡς (quod i. 4. @g7e esse omnes consentiunt' in Οἷς 
οὐκ ἐνδέχεται vel οἷς οὐχ ἐγχωρεῖ: hie vero coniecit ὠταλεέ-- 
ψοῦυσιν. Sed hoc aculi potius quan veri speciem habet, neque placet 
inelaphora δόξαν ἀπαλείφειν. Mihi in mentem venit ἀπτολοῦσιν.- 
Sed videant οὗ χριτεκώτεροι. 

Στράτων} App. 131. Στράτωνα τὸν Ἠπειρώτην, ὄντα φίλον 
ἑαυτῷ. Vell. 70, 4. eum appellat Aegeatem ,,h. 6. ex Aegis 8. 
Aegeis, Aegaea urbe Macedoniae olim Aedessa dicta oriundum. Iustin. 
VII, 1.7 quae verba sunt Krausii editoris, cuins librnm historico 
commentario insignem huic quoque opusculo multum subsidii praebuisse 
gralus ul praediearem, officii mei duxi. 
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καὶ τὸ ξίφος γυμνὸν ἐπὶ τῆς λαβῆς ταῖς χερσὶν ἀμ- 
φοτέραις ἐρείσας καὶ περιπεσὼν ἐτελεύτησεν. Οἱ δέ 
φασιν οὐκ αὑτόν, ἀλλὰ τὸν Στράτωνα, πολλὰ πανυ 
τοῦ Βρούτου δεηϑέντος, ἀποστρέψαντα τὴν ὄψιν ὑπο- 
στῆσαν τὸ ξίι(ος, ἐχεῖνον δὲ ῥύμῃ προςβαλόντα τὸ 
στέρνον καὶ διώσαντα συντόμως ἀποϑανεῖν. - 

1.111. Τοῦτον δὲ τὸν Στράτωνα Μεσσάλας, ἑταῖρος 
ὧν Βρούτῳ, Καίσαρι διαλλαγεὶς ἐπὶ σχολῆς ποτε προςή- 
γαγε καὶ δακρύσας εἶπεν' ,Οὗτός ἐστιν, ὦ Καῖσαρ, 


ὁ ἀνὴρ ὁ τῷ ἐμῷ Βρούτῳ τὴν τελευταίαν ὑπουργήσας 
τ € + ” 9 + Σ᾽ 
χάριν" ᾿Αἰποδεξάμενος οὖν ὁ Καῖσαρ ἔσχεν αὐτὸν ἔν 


τε τοῖς πόνοις χαὶ ἐν τοῖς περὶ Ακχτιον ἀγῶσιν ἕνα τῶν 


ἐπὶ τῆς λαβῆς κ. τ. À] Vere explicat Reiske: , Dicitur ille 
gladium ἐπὶ τῆς λαβὴς ἐρείδειν, qui eum ita collocat vel statuit, 
ut capulus in terra stet, cuspis in altum suspiciat; idemqne gladius, 
ne labetur, tenendus est ambabus mavibus: hoc est ἐρείδειν ἄμφο- 
τέραις χερσίν." Plura vide si lubet apud ipsum, ut statim explica- 
tionem vv. ὑποστῆσαει τὸ ξίφος nemini sane obscurorun, 

οἱ δὲ φασιν x. τ. À] Talin narrat App. 1. 1. ἐχάλεε Στράτωνα 
καὶ ἐγχειρεῖν ἐκέλευε τῷ σώματι. Τούτου d ἔτι βουλεύεσναι 
παραινοῦντος ἐχάλει τινὰ τῶν OÙXETOY ᾿ καὶ oO Στράτων ,Οὐκ 
ἀπορήσεις.᾿᾿ εἶπεν , © Βροῦτε, φίλου μᾶλλον ἢ οἱκετῶν (oixé- 
tou?) ἐς τὰ ὕστατα προςτάγματα., εἰ ἤδη κέκριται" " καὶ 
εἰπὼν ἐνήρεισε τοῖς λαγόσε τοῦ Βρούτου τὸ ξίφος, οὔτε 
ἀποστραφέεντος οὔτε ἐνδόντος. Dio c. 49. simpliciler: παρε- 
κάλεσε τινα τῶν συνόντων, ἕνα αὐτὸν ἀποχτείνῃ. Well. 1.1, 
Quum in tumulum nocte ex fuga se recepissel, impetravit a Stra- 
tone Aegeale fumiliari suo, ut manum morituro commodaret sibi, 
reiectoque laevo super caput brachio, quum mucronem gladii eius 
dextera tenens sinistrae admovisset mumillue ud eum ipsum locum 
qua cor emicat, impellens se in vulnus uno icto transfivus exspi- 
ravit protinug. Denique Livii ep. 1. 124. (qui totus pugnam Philip- 
pensein tractabat) M. Britus et ipse vitum finivit, exorato Strutone 
Jugue comite ut sibi gladium adigeret.  Adde si lubet Florum IV. 
7. extr. non suis manibus Cassium et Brulem usos miranten causonque 
excogitantem. Conferendus etiam Val. Max. VI. 4, 5. — Mortuus 
aulcm est Brutus anno aetatis XLIII. Τοῖ euim conficiuntur ab anno 
nalali u. c. 669. (Cie. Brut. 94, 324. coll. 64, 229.) ad letalen 
712. Non recte igitur Velleius XXXVII, neque — si sana est 
lectio — Livius XL annos numerant, 

Cup. ΨΠῚ, ἑταῖρος ὧν Βρούτῳ] ,Usitatius est ἑταῖρον εἶναι 
τενός. Sed et illud non caret exemplis. Sic dicitur etiam γνώριμος 
δῖναι τινέ et τινός. V. inprimis EL. Toupiun ad Longin. p. 394." Fann. 

Καίσαρε drallayels] Vell. 71, 1. Messala fulgentissimus iu- 
venis, prorimus in illis castris Bruti Cassiique auctorilati, quum 
᾿ essent qui eum ducem poscerent, servuri benefivio Cüesaris maluit 
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περὶ αὑτὸν ἀγαθῶν γενομένων ᾿Ελλινων. Avror δὲ 
τὸν Μεσσάλαν λέγοεσιν ὕστερον ἐπαινούμενον ὑπὸ 
Καίσαρος, ὅτι, χαίπερ ἐν Φιλίπποις πολεμεώτατος 
αὐτοῖς γενόμενος διὰ Βροῦτον, ἐν ᾿Δχτιω προϑυμότα- 
τον ἑαυτὸν παρέσχεν, » Ej;w σοι φάγαε »ὠ Καῖσαρ, 
ἀεὶ τῆς βελτίονος χαὶ διχαιοτέρας τιμὴς χαὶ μερίδος 
ἐγενόμην; Τὸν δὲ Βροῦτον ὁ Artrurio; ἀνευρὼν τε- 
ϑνηχότα, τὸ μὲν σῶμα τῇ πολυτελεστάτῃ τῶν ἑαυτοῦ 
φοινιχίδων περιβαλεῖν ἐχέλευσεν, ὕστερον δὲ τὴν φοι- 
mxida χεχλεμμένην αἰσϑόμενος ἀπέχεεινε τὸν ὑχελό- 
μένον, τὰ δὲ λείψανα πρὸ: τὴν μητέρα τοῦ Βρούτου 
“Σεοβιλίαν ἀπέπεμψε. Πορχίαν δὲ τὴν Βρούτου γυναῖχα 


guam dubiam spem armorum teriare amplius. Nec aut Caesari 
quidquam ex victoriis suis fuit laelius quan servasse Corvinum, 
aut maius exemplum hominis grati ac pii quam Corvinus in Cue- 
surem fuit. Paulo aliter Appian. IV. 38. V. 113. eum exercitum 
et classemn pactione facta Triamviris tradidisse refert. Cf. etiam JV. 136. 

ἐπὶ σχολῆς] quum Caesari otiem esset. Nota locutionem anlae 
mores prodentem. — Τρος γα» Ὲ} adduxit quem ille in sua offcia 
reciperet. Quare sequitur ἀποδεξάμενος. Sinile est supra, c. 50. 
συνέστησεν. 

“AxTeov] promontoriem in sinus Ambrarii, inter Epirum et Acar- 
naniam, introitu, ipsa illa pugna navali celeberrimum qua Caesar à. 
723. (a. Ch. 31.) Antonium viucens orbis lerrarum nactus est imperium. 

αὐτοῖς] Caesari et Antonio. Ex quo facile ad sequens ταρέσχεν 
supplebis αὐτῷ, 5011 Caesari. Quod eo fit aptius qaum iam illa ἢ 
πολεμεώτατος αὐτοῖς γενόμενος necessario praecipne Caesarem 
spectent loquentem. Ita uon desiderabimus cum Reiskio αὐτῷ ; quam- 
vis revera ,,non αὐτοῖς in plurali huc quoque licet trabere, mutatx 
rerum facie aninisque anutatis et parlibus distractis.” Post pacem 
scilieet Brundusinain ἃ. 71#. Autonium reliquerat Messala. v. supra 
ad c. 40, dicta, 

τιμῆς} quum obscurum essel, suspectum fuit editoribus. Reiske 
aut τεμῆς καὶ deleri voluit aut scribi τομῆς. ut χαὶ μερίδος eius 
sit scholiuom. Quod arripiens Bredovius Plutarchi errorem detexisse 
sibi visas est vertentis lalinum secfa, quasi derivatum esset ἃ secando. 
Sed veruin defendit Schaeferus annotans: ,, Sensus: Semper mei mu- 
neris esse putavi quod amelius esset et iustins. τιιεή et μερίς sunt 
e ssnonymis, Sic τιμῇ et μοῖρα pari sensu iuugit Hesiodus Theogon.' 
203 ss. Ταύτην d ἐξ ἀρχῆς τεμὴν Exer ἠδὲ λέλογχε Moïpar 
ἐν ἀνδπ)ρώποισε καὶ ἀναμάτοισιε δεοῖσε, IlapSeviovs T ὀάρους 
x. T. Δ.  (Quamvis ibi non sine causa Hermannus de alterutro, et 
quidem praecipue de his τεμὴν ἔχεις dubilare videtur.) Vide etiam 
quos Passov. in lex. laudat, interpretans Amt, Geschäft, Beruf. 

τὰ λείψανα) cineres combusti cadaveris. Cf. Pomp. fin. — Anton, 
22. βροίτῳ τὴν ἑαυτοῦ φοινικίδα πολλῶν χρημάτων ἀξίαν 
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Νιχόλαος ὃ φιλόσοφος ἱστορεῖ καὶ Οὐαλέριος Μάξιμος 
βουλομένην ἀποθανεῖν, ὡς οὐδεὶς ἐπέτρεπε τῶν φίλων, 
ἀλλὰ προρςέχειντο χαὶ παρεφύλαττον, ἐκ τοῦ πυρὸς 
ἀνασπάσασαν ἄνϑρακας καταπιεῖν καὶ τὸ στόμα συγ- 
κλείσασαν καὶ μύσασαν οὕτω διαφϑαρῆναι᾽ καίτοι 
φέρεταϊ τις ἐπιστολὴ Βρούτου, πρὸς τοὺς φίλους ἐγ- 
καλοῦντος χαὶ Ologuoouévou περὶ τῆς Πορκίας, ὡς 


οὖσαν ἐπέῤῥεψε, καὶ τῶν ἀπελευδέρων τινὶ τῶν ἑαυτοῦ προςέ- 
ταῖξε τῆς ταφῆς ἐπιμεοληνῆναι. Τοῦτον ὕστερον γνοὺς οὗ 
συγκατακαύσαντα τὴν φοινεκέδα τῷ νεχρῷ χαὶ πολλὰ τῆς εἰς 
τὴν ταφὴν διαίτης ὑφηρημένον ἀπέχτεινεν. Αρρίδηυς ς. 135, 
nostrum refert: contra Dio c: 49, (nescio qua fide) αὐτοῦ τὸ μὲν 
ἄλλο σῶμα ταφῆς ὑπὸ τοῦ Ἀντωνίου ἔτυχεν, ἡ δὲ δὴ κεφαλὴ 
ἐπέμφῳνη μὲν εἰς Ῥώμην, χειμῶνε δὲ ἐν τῷ ἀπὸ Avpgazxlov 
διάπλῳ περιπδεσοῦσα ἐς τὴν ϑάλατταν ἐῤῥίέφη. Suetouius Aug. 
13. Octavianum ait successum οὐοίογίαα non moderatum caput Bruti 
Romam misisse, ut statuae Caesuris subiiceretur. Contra reveren- 
tiam eiusdem in Brutun Plutarchus testatur narralione, paulo quidem 
frigidiore , in fine Compar. Dionis et Bruti. 


Νικόλαος ὁ φιλόσοφος) Nicolaus Damascenus, philosophus et 
bistoricus Herodi Magno coniunctus atque Augusto valide probatus, 
historiam uviversalein scripsit libris CXLIV, cuins quae supersunt 
fragimenta edidit I. Cour. Orellius a. 1804. suppleihento addilo a. 1811. 


Οὐαλέριος Μάξιμος) Noti huius Libri IX dictorum fuctorumgue 
ad Tiberium Cuesarem Augustum, secunduin rerum similitudinem 
dispositi. Dictionis saepius contortae, ubique exquisitae et sententiosae 
exempluim banc ipsan narrationem afferamus, IV. 6 (De amore coniu- 
gali), 5. Tuos quoque castissimos ignes, Porcia M. Cutonis filia, 
cuncla secula debita adimirutione prosequuntur: quue quum apud 
Philippos interemtum virum tuum coghosceres, quiu ferrum non 
dabatur, ardentes ore carbones haurire non dubitasti, muliebri 
spirilu virilem patris exitum imitata, sed nescio an hoc fortius, 
quod ille usitato, tu novo genere mortis absumta es. 


ἐπέτρεπε] αὐτῇ τοῦτο, τὸ droduveir. 


ἀνασπάσασαν) est cum spiritu ex ore in palatum recipere, — 
καταπιεῖν) demittere in stomachum, quo verbo etiam Dio c. 49. et 
Appianus c. 136. idem referentes utuntur. Valerius et Lat. interpres 
haurire dixerunt, denique queim Fabr. laudavit, Martialis bcbere. 
Sed dignum est quod totum hic legatur epigramma, I. 45. Coniugis 
audisset fatum quum Porcia Bruti, Et subtractu sibi quuereret arma 
dolor: Nondum scitis, ait, mortem non posse negari? Credideram 
satis hoc vos docuisse putrem. Dixit, et ardentes avido bibit ore 
Javillas : I nunc et ferrum, turba molesta, nega. — Gf. etiam Plut, 
Cat. min. extr. 


φέρεται] circumfertur, de libro cuius origo incerta et suspecta ; 
frequens verbi usus. 


BsauTus c. 53. 413 
ἀμεληϑείσης ὑπ᾿ αὐτῶν χαὶ προελομένης διὰ νόσον 
χαταλιπεῖν τὸν βίον. οιχεν οὖν ὁ Νιχόλαος ἡγνοη- 
χέναι τὸν χρόνον" ἐπεὶ TO γε πάϑος χαὶ τὸν ἔρωτα τῆς 
γυναιχὸς καὶ τὸν τρύπον τῆς τελευτῆς ὑπονοῆσαι δίδωσι 
χαὶ τὸ ἐπιστόλιον, εἴπερ ἄρα τῶν γνησίων ἐστίν. 


προελομένης --- βίον] Quod novimus haud raro factem esse ve- 
teribus, pracsertim veibo abstinendo. Afferam e notssimis enum 
Attiei exemplum ap. Corn. Nep. ec. 21 s. 

τὸν χρόνον) .τῆς τελευτῆς." Scmar. 

τὸ OS] sensu latissimo: ἰδίαι, animi affectem, quod illa 
mortem desideravit. Conf. c. 15. extr. — Ceterem auctor epp. ad 
Brutam quum I. 9. hanc Porciae mortem tangere videatur, argumento 
hoc haberi possit, ex Platarcho sua eum hausisse, qui non communem 
illam traditionem sequatur. 
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δημαγωγεῖν καὶ χαρέξεσναε 64. 


praef, ᾿ 


'διά post 66. : 


διαξωννύναε 66. 

διάνεσις 48. 

δίκαι ἔρημαε 56. 

οὗ περὶ Διόνυσον τεχνῖταε 45. 
διωνεῖσναει νύρας 72. 

διώκειν 91. 

δύναμες 74. — 80. 
δυςωπεῖσναε 14. 


ἐὰν 10. 

ἐγκεῖσναε 102. 

εἴ, quod 46. 

εἰςάγειν 56. 

εἶτα 22. 

ἐχλύεσναε 30, 
ἐχπαίέεσναε 108. 
ἐχτέμνειν 16. 
ἐκφέρεσναέ Tivog 62. 
ἔχφυλος 76. 

ἔλεγχος 70. 
ἐμβάλλειν 28. 
ἐμβριϑδής 1. 13. 

ἔνε ad Ὧι, 
ἐνδιλεῖσναε 94 5. 

ὃν μόνον 46. 

ἔννοια 90. 

ὃν τοῖς μάλιστα 12. 
ἢ ἐντὸς ϑάλασσα 63. 
ἐντρέβειν 18. 
ἐξάγειν 99. 
ἐξαλείφειν 100. 
ἐξέδρα 27. 

ἔοικεν 10. 

ἐπαγωγός ς. gen. 37. 
ἐπεγρηγορώς 74. 
ἐπεξιέναι 18. 
ἔπῃ 48. 


ἐπέ c. gen. pro acc. 42, 45. 68. 
ἐπέ c. dat. 21. 
éxivoix 9. 
ἐπὶ σχολῆς 111. 
ἐπισφείττειν 35. 

ἔργα 86. — ἔργον 69. 
ἐρείδειν 110. 
éoudç 81, 
ἑταῖρος rvé et τινός 110. 
εὐημερεῖν 45, 
εὐφη μέαι 49, 
ἐφεδρεύειν 86. 
ἔχειν ce. gen. 39. 
ἐχνὲς καὶ πρώην 108 5. 


ἡγεΐσναι constr. 104. 
ἡγεμών 70. 
ηνος 16. 

y 4108 
ἥπου, ἢ που 105. 


νάμβος 30. 


ἡνικὼς 107, 


— εξζειν, — ιαξεῖν 41. 66. 
ira c. imperfecto 78. 


xaÿapuog 80. 
καϑηγίξειν, xaŸ7 γιάξειν Hi, 
κανήχκειν 23. 
κανιεέναι λόγον 20. 
καέ explicat 68. 

xal vel, adeo 35. 71. 
κακία 93. 

κακὸς καχῶς 69. 
καλῶς 93. 

Κανένιος, Κανίδιος 7. 
κατά c. gen. 24 
καταβαίνειν 60, 

κατ᾽ ἄνδρα 40. 
καταπίνειν 112. 
κατάρχεοναε 20. praef. 
κατεστραμμένος δύ. 
κατηγορία 70. 
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— εἴν 30, 53. 

Acéyava 111. 

λογεσμος 90. 

λόγοι καὶ ἄσκησις 10), 

λόγος μέγας 84 5. 
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μέμψις TO. 

μέσος 102. 
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un 85. 
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οἰωνίξεσναε 104, 
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ὄνομα 70. 
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ὀργή 71. 

ὀρέγειν 66. 

ὅρος : 89. 

οὔ --ἀλλὰ καέ 44. 
οὔ --ἢ 97. . 
οὕκουν, οὐκ οὖν 89. 
οὐ μήν γε 30.%*) 
οὔτε - δέ 61. . 
οὕτως 99. 
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παρά ς. acc. 29. 
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*) Den. de_ cor. 98. p. 329 
R. ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανέας χαὶ 
πηνίκα λαμπρός; 
ὅδ) v. Baiterum in indice ad 
Isocr. + Panegyr. 
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Hortensias, Q., filius 51. 

Junia 15. 47. 

Labeo, C. Antist. 23. 107. 

Lacedaemon 88. 96. 
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Messala, M, Val., Corvinus 82. 
110 5. 

Mautinensis pugna 55. 
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Servilies. C., Ahala 2. 
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Statyllias 22. 108. 
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Telluris aedes: acta ibi senatus 


Theodotus Samius 69 s. 


Tlius s. Tullius, L., Cimber 
33. 

Titionius, Titinios 91. 

Trebonius, C. 32 s. 

Triumviratus 57. ‘Triamvyirorum 


proscriptio 57. 
Valerius Maximus 112. 
Velia 47. 

Xanthus expugnata 65 ss. 


apium ostenta 81, 

bestiae ludis faciendis 17. 

bulimus 52 8. 

Calendae 20. 

coma culta 17. 

consularis aetas 56. 

dedicatae res 80. 

dextrum coruu 86. 

diei descriptio 9. 75. 

equites in pugna 101. 

errores Plutarchi (8. 13.) 21. (23.) 
33. 36. 50 5. (52.) 57. 69. (87.) 

Graeca lingua 62. 


Imperator 70. 

lacrimae veterum 71. 
lavati 73. 

poua hora 102. 

pocula maiora 50. 
praefectus fabrûm 107. 
praetura urbana 15. peregrina ἐδ. 
spectra 76. 

loga virilis sumta 28. 
tonsorum negotia 25. 
triclinii ordo 73. 

ultimus Romanorum 94 5. 
vigiliae 75, 
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